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Аннотация
Все обязаны покинуть школу Тени до наступления темноты. Это правило соблюдают здесь и ученики, и учителя. Ходят слухи, будто после заката по зданию бродит призрак основателя школы Элайджи Тени, который погиб на чердаке при очень странных обстоятельствах. Новенькой ученице, Корделии Лю, очень хотелось бы верить, что всё это просто глупые сказки. Но так уж вышло, что она и её одноклассник Бенджи Нуньес связаны одной общей тайной! В отличие от болтунов, которые сами не знают, о чём говорят, они с Бенджи действительно видят призраков. И в школе призрак далеко не один. Их десятки! Это место – настоящий магнит для них! И кажется, кому-то это только на руку…
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Человек в окне
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Корделия Лю разглядывала новую школу, не веря своим глазам.
Это же не учебное заведение, это какой-то зловещий старинный замок! Всё такое неестественно-симметричное, как будто школа сошла со страниц детской книжки-раскладушки. Над левым крылом здания несколько конусовидных башен, и точно такие же башни над правым крылом, не считая множества разнообразных шпилей. А ровно посередине окно с аркой высотой в несколько этажей, похожее на зияющую рану.
На кирпичной стене красовалась медная табличка:
СРЕДНЯЯ ШКОЛА ЭЛАЙДЖИ З. ТЕНИ
5–8 КЛАССЫ
ЗНАНИЕ.ХАРАКТЕР. ДУХ

Корделия до сих пор не подозревала, что название школы такое длинное: местные её звали попросту «школа Тени». Она удивилась и испытала некоторое облегчение, обнаружив, что школа носит имя реального человека. А то сегодня ночью во сне её преследовали учителя-тени…
«Этот Элайджа Тени небось просто богатый дядька, который построил здание на свои деньги, — подумала Корделия, чувствуя себя дурочкой. — Просто нудный дядька со странной фамилией. Итальянец небось. Только и всего!»
Корделия передёрнула плечами. Её ветровка дома, в Калифорнии, считалась достаточно тёплой, но тут, в Нью-Гэмпшире, явно была не по погоде. Девочка собиралась уже влиться в толпу учеников, входящих в школу, как вдруг заметила мужчину в сером костюме-тройке, который смотрел на неё из окна верхнего этажа. Выражения лица ей отсюда было не видно, но он заметно сутулился. «Похоже, не мне одной тут не нравится», — подумала Корделия, решив, что это кто-то из учителей со старомодными представлениями о том, как следует одеваться. Корделия из вежливости помахала ему рукой.
Мужчина разинул рот, как будто бы ему не верилось, что она в самом деле его заметила. Но вместо того, чтобы просто помахать в ответ, он с размаху хлопнул ладонями по стеклу и уставился на девочку с пугающей пристальностью…
Корделия снова передёрнула плечами. И на этот раз уже не от холода.
«Да что с ним такое, с этим дядькой?» — подумала она, отворачиваясь от его странного, неподвижного взгляда. И заторопилась к школе, к теплу и голосам. Прежде чем переступить порог, Корделия рискнула ещё раз посмотреть на окно. Мужчина исчез.

2
Мистер Дерлет и миссис Эйкман
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Поначалу Корделии показалось, будто она каким-то образом попала не в то здание. Стены высокого холла были оклеены обоями с бело-золотым узором, которые идеально сочетались с клюквенно-алым ковром. Коридоры освещались бронзовыми канделябрами. На второй этаж вилась широкая лестница с ореховыми перилами.
«Не может быть! Школы такими не бывают!» — подумала Корделия.
Однако же, приглядевшись, она увидела более привычные детали: табличку «Канцелярия», учительниц, остановившихся поболтать перед началом занятий, разукрашенные доски с объявлениями… Само здание выглядело как особняк зловещей одинокой старухи, но внутри кипела нормальная, повседневная школьная жизнь.
Корделия получила расписание по почте и знала, что её классный руководитель — мистер Дерлет, который работает в кабинете 211. Едва не налетев на женщину, уткнувшуюся в свой мобильник, она взбежала по лестнице и очутилась в просторном коридоре с тёмно-синими стенами. Корделия посмотрела на номер на двери напротив — 234, номер кабинета справа — 233 и пошла по убыванию номеров сквозь вереницу расположенных через равные промежутки арок. Тут было тише, чем в её прежней школе. Мало того, что ковры глушили шаги — ещё и сами школьники разговаривали вполголоса, как будто опасались, что их всё время кто-то подслушивает. Корделия представила себе первый день занятий в Риджвуде. Наверно, сейчас её лучшие подруги, Мэйбл и Эва, идут себе под ручку под восхитительный гомон буйных школьников… И тут она вдруг вспомнила, что время в Калифорнии на три часа отстаёт от Нью-Гэмпшира. Мэйбл с Эвой небось ещё спят.
Корделия внезапно почувствовала себя ещё более одинокой. Выходит, от прежней жизни её отделяет не только расстояние, но и время…
Дойдя до кабинета 215, Корделия решила, что уже почти пришла, но номера внезапно перестали притворяться последовательными: за 215-м шёл 242-й, а потом, по какой-то непостижимой причине, вообще 32А. А нужного кабинета, 211, нигде не было. Корделия хотела было вернуться назад и начать сначала, но потом решила, что лучше кого-нибудь спросить.
— Извини, — обратилась она к проходившей мимо девочке, которая шла одна и тащила за собой рюкзак на колёсиках, будто путешественница в аэропорту, — ты не знаешь, где тут двести одиннадцатый кабинет?
Девочка оглянулась через плечо, как будто Корделия обращалась не к ней, а к кому-то ещё. Она была плотненькая, с глубоко посаженными зелёными глазами и светлыми волосами, собранными в практичный хвостик. И во фланелевой рубашке навыпуск.
— Я сама иду в двести одиннадцатый, — ответила девочка. — У нас, наверно, один и тот же классный руководитель. Мистер Дерлет, да?
Корделия кивнула.
— Можем вместе пойти, если хочешь, — предложила девочка.
— Давай! Меня Корделия зовут.
— А меня Агнеса.
Они пошли по коридору. Агнеса была намного выше Корделии — впрочем, это ей не помогало, — держалась она как-то робко, с опаской.
— Я тебя, кажется, в том году не встречала, — сказала Агнеса. — Ты, наверно, новенькая?
— Первый день сегодня.
— У нас тут, в школе Тени, запросто можно заблудиться, если не знаешь, куда тебе надо. Для меня-то это не проблема. У меня энторинальная область очень мощная. Это такой участок мозга, который отвечает за чувство направления. А у тебя с энторинальной областью как?
— Знаешь, как-то никогда об этом не думала.
— Хорошо тебе, наверно, — сказала Агнеса. — Я вот обо всём думаю. Даже когда мне не хочется. Мама говорит, у меня мозги всё равно, что сосед, который врубает музыку и не соглашается сделать потише, сколько его ни проси. Ой, извини! Мы ж только что познакомились. Мне бы следовало побольше узнать о тебе…
И она уставилась куда-то в пространство, как будто мысленно прокручивала список вопросов, которые следует задать.
— А у тебя есть аллергия на орешки? — спросила она наконец.
Корделия покачала головой.
— Обожаю орешки!
Агнеса улыбнулась, сверкнув голубыми брекетами.
— И я тоже! Даже арахис. Хотя арахис на самом деле не орех. Это бобовое растение. Но как-то все уже привыкли, что это орешки, так что пусть будут орешки, ладно?
— Ладно… — кивнула Корделия, не зная, что думать об этой странной девчонке. — А мистер Дерлет, он какой, приятный человек?
— Не знаю, — сказала Агнеса. — Он в школе новенький. В школе Тени в начале года всегда появляется куча новых учителей. Прежние обычно за лето находят себе новую работу. А иногда и до конца учебного года не дорабатывают. Вон, наша вторая математичка в прошлом году взяла и ушла прямо с урока, и больше мы её не видели. Наверно, им тут жутко, в этой школе.
Они миновали картину маслом, на которой была изображена девочка в старомодной ночной рубашке. В ручке у девочки болтался плюшевый мишка, истекающий тёмной набивкой.
— И с чего бы это? — пробормотала Корделия.
Они очутились в просторном холле. Тут никаких ковров не было. Пол был выложен мозаичными треугольничками. Молодая учительница в красивом платье — пожалуй, чересчур шикарном для школы, — смотрелась в старинное напольное зеркало.
— Какое же тут всё огромное! — воскликнула Корделия.
— Ничего, привыкнешь, — сказала Агнеса. — Но одной лучше не ходить, пока не научишься ориентироваться. И на третий и четвёртый этаж тоже не суйся. Там вообще лабиринт. А потом, у шестых классов там занятий и не бывает.
— Приятно слышать, — сказала Корделия.
— Я сегодня могу побыть твоим проводником и позаботиться о том, чтобы ты не опаздывала на занятия.
Агнеса неловко запнулась, потеребила подол своей рубашки.
— Ну, если хочешь, конечно. Если ты предпочтёшь найти кого-нибудь другого, я пойму. Наверно, на твоём месте я бы тоже предпочла кого-нибудь другого…
— Да нет, я с удовольствием! — перебила Корделия и с удивлением обнаружила, что говорит искренне. Агнеса, конечно, странненькая, но Корделии она начинала нравиться.
Двести одиннадцатый оказался между двести тридцать девятым и подсобкой. Если бы не парты и доска, он бы скорее напоминал гостиную, чем школьный класс: стены, обшитые деревом, камин, длинный чёрный диван в дальнем конце комнаты. Корделия плюхнулась на первое же свободное место, какое увидела. Некоторые ученики наблюдали за ней с умеренным интересом: в конце концов, она же новенькая. Агнеса, опустив голову, прошла на заднюю парту. На неё вообще никто внимания не обратил.
— Доброе утро! — сказал мистер Дерлет. Выговор у него был чуточку гнусавый, как у жителей южных штатов. Он оказался высокий, с аккуратно подстриженной бородкой и самыми грустными глазами, какие Корделия видела в своей жизни. Костюм висел мешком на его костлявой фигуре. — Меня зовут мистер Дерлет. Я буду вашим классным руководителем и преподавателем обществоведения. Я многого жду от этого учебного года, который мы проведём вместе.
Пока мистер Дерлет проводил перекличку, Корделия пыталась запомнить, кого как зовут. Нолан Блат был лохматый мальчишка, ведущий безнадёжную войну с прыщами. Франческу Кальвино пришлось вызывать два раза, потому что она сидела, уткнувшись в книжку. Мэйсон Джеймс, самодовольный парень с каштановыми волосами, кончики которых выкрашены красным, вместо «Здесь!» ответил «Отсутствует!» и немедленно стукнулся ладонями со своими приятелями в таких же футбольных майках, как и он. Мистер Дерлет поднял взгляд и явно решил не обращать на них внимания, так, словно одёргивать их чересчур утомительно.
Когда перекличка уже завершилась, в класс вошёл ещё один ученик. Его руки не показывались из карманов. На ученике была чёрная толстовка, и шёл он, низко опустив голову. Корделия мельком увидела длинные волосы и чёрные глаза.
— Бенджи Нуньес, насколько я понимаю? — спросил мистер Дерлет, пробежав глазами список.
Мальчик коротко кивнул и сел позади Корделии. Мистер Дерлет прислонился к своему столу, совершенно пустому, безо всех обычных учительских причиндалов и семейных фоточек, и окинул взглядом их застывшие в ожидании лица. Смотрел он отстранённо, как будто и не видел их.
— Потрясающее здание, — произнёс он. — У него такой вид, словно сюда должны пускать по билетам, как в старинные усадьбы в Род-Айленде. Представления не имею, откуда у города деньги на такую роскошную школу, но…
Одна из девочек подняла руку. Корделия попыталась вспомнить, как её зовут. Мария? Мелисса?
— Да, Миранда? — сказал мистер Дерлет.
— У меня папа в комиссии по образованию, — сказала Миранда. — Он мне говорил, что городу эта школа не стоит ни цента. Здание принадлежит семье Тени, но они обеднели и не могли себе позволить выплачивать налоги, так что вместо того, чтобы отказаться от своей собственности, они заключили сделку. Они не платят налогов, а город за это может использовать здание как школу. Папа говорит, что в соглашение входит пункт, что тут нельзя ничего менять, потому что здание такое историческое и всё вот это. Потому-то всё такое старомодное.
Мистер Дерлет слушал Миранду, опустив голову и полуприкрыв глаза. Корделия сперва подумала, что он просто устал — судя по мешкам под глазами, со сном он не дружил, — но оказалось, что учитель просто так сосредотачивается.
— Очень интересно, Миранда, — сказал он. — Я очень рад, что школу Тени поддерживают в первозданном состоянии. Я летом провёл несколько вечеров в городском историческом обществе, чтобы удовлетворить своё праздное любопытство. История школы Тени по меньшей мере из ряда вон выходящая. Быть может, за этот учебный год вы со мной поделитесь какими-нибудь местными легендами, каких ни в одной книге не найдёшь. Мне бы хотелось узнать об этом очаровательном месте как можно больше…
Прозвенел звонок. Классный час был окончен. Ученики вскочили с мест, и мистер Дерлет вскинул руку, останавливая их.
— Прежде, чем вы пойдёте на словесность, несколько коротких объявлений, — сказал он и заглянул в бумажку. — Если вы должны досдать в канцелярию какие-то документы, пожалуйста, сделайте это до пятницы. Занятия оркестра начнутся только через две недели, но вам следует списаться с госпожой Шверин по поводу аренды инструмента, если вы этого ещё не сделали. Доктор Рокени просит напомнить, что охрана запирает двери ровно в пять. После наступления темноты ученикам в школе находиться запрещается. Без исключений. На обед сегодня макароны с сыром.
Мистер Дерлет чуть заметно улыбнулся.
— Всем хорошего дня!

Кабинет словесности, где обитала миссис Эйкман, выглядел тёмным и неприветливым. Доска объявлений в дальнем конце класса была увешана некрологами. Покойники были все знаменитые поэты. Корделия увидела, в числе прочих, Эдгара По, Эмили Дикинсон и Шекспира. Сверху по трафарету было написано:


        ОНИ УМЕРЛИ, НО ИХ СЛОВА ЖИВУТ.
      

Сама миссис Эйкман была крохотная женщина с голубыми глазами и колючим ёжиком седых волос. Она замахала руками, призывая учеников заходить, позванивая браслетами на тонких запястьях.
— С утром! — сказала она, расхаживая взад-вперёд. — Обратите внимание, я не говорю «С добрым утром». Я никогда не позволю себе быть столь опрометчивой. Ведь с кем-то из вас, мои мужественные детки, могла случиться ужасающая трагедия. Быть может, посреди ночи вашим родным позвонили и сообщили о безвременной кончине вашего возлюбленного родственника. А может быть, ваш Усатик — милый, ласковый котик, — попал под грузовик! Утро добрым не бывает, по крайней мере — не для всех.
Она прижала руку к сердцу.
— И эта боль творит чудеса! Ибо лишь из душевных мук и горя рождается великая литература! Ну, а теперь — кто у нас Корделия?
Корделия нехотя подняла руку. Заскрипели стулья — все обернулись к ней. Корделии захотелось спрятаться под парту.
— Мне до смерти хочется знать, — сказала миссис Эйкман, — тебя назвали в честь Корделии из «Короля Лира»? Это знаменитая пьеса Уильяма Шекспира, — добавила она, обращаясь ко всему классу. — Трагедия!
Корделия вежливо кивнула. Её уже не впервые об этом спрашивали.
— Мои родители познакомились в колледже, на семинаре по Шекспиру, — объяснила она.
— Ужасно романтично! — сказала миссис Эйкман. — В пьесе, дети, Корделия — добрая, почтительная дочь короля. Но у неё есть две ужасных сестры! Гонерилья и Регана.
Она вопросительно вскинула брови, обращаясь к Корделии.
— А у тебя тоже есть злые сёстры?
— Нет, я в семье одна.
— Какая жалость. Сколько интересного ты могла бы написать на личных нарративных занятиях! Кстати, дети, всегда полезно начать новый учебный год с небольшого эссе. Пожалуйста, достаньте тетради и…
Тут в класс, глядя в пол, проскользнул Бенджи Нуньес и сел на место. Миссис Эйкман бросила на него неодобрительный взгляд и продолжила:
— И напишите пару страниц о вашем самом печальном воспоминании за минувшее лето.
Агнеса подняла руку.
— Извините, пожалуйста, — сказала она, — я просто хотела уточнить. Вы действительно сказали «самом печальном»?
— Да-да, именно так.
— А я лето провела просто замечательно! — вмешалась Миранда. — У нас роскошный загородный дом в штате Мэн, на берегу озера. Мы каждый день…
Миссис Эйкман изобразила громкий храп.
— Про счастливых людей читать никому не интересно! — сказала учительница. — Чтобы по-настоящему взволновать читателя, нужно вонзить кол себе в душу и свободно изливать свою боль. Скверные каникулы! Ужасный солнечный удар! Умерший родственник! Вот это тема для сочинения!
Ученики раскрыли тетрадки и принялись писать. Корделия всегда считала, что писатель из неё так себе, но на эту тему писать оказалось проще простого. Начала она с того, как родители сообщили ей, что они переезжают (тут она понаставила кучу восклицательных знаков, чтобы передать всё своё негодование и потрясение), а потом написала обо всех друзьях, которые остались у неё в Калифорнии. В последних фразах Корделия рассказала, как она проснулась в первое холодное утро в Нью-Гэмпшире и как расплакалась в подушку, осознав, что прежняя жизнь кончилась навсегда.
Дописав, Корделия закрыла тетрадку и стала ждать, пока её одноклассники закончат свои сочинения. И услышала, как двое мальчишек справа от неё шепчутся между собой.
— А я вчера дотронулся до двери чердака! — сказал один. Это был тот, что с красными кончиками волос. «Мэйсон», — вспомнила Корделия.
— Да ладно, — сказал второй, конопатый, с длинным, лошадиным лицом. — Вчера и школа-то была закрыта.
— Для учеников — закрыта, — ответил Мэйсон. — А учителя все были здесь, обустраивались в своих кабинетах. Так положено. И никто даже не заметил, как я пробрался на четвёртый этаж!
Второй мальчишка уважительно кивнул.
— И что, она правда горячая, как рассказывают?
— Прям жжётся! — Мэйсон ещё сильнее понизил голос. — И это ещё не всё! Я наклонился поближе к двери — а там треск такой, как будто костёр горит.
— Выдумываешь! — сказал второй мальчишка. В его голосе слышался страх.
— Сходи сам да проверь, если мне не веришь, — ответил Мэйсон.
— А вот возьму да и схожу!
— Да не сходишь ты. Побоишься, как и все остальные. И знаешь ещё что? В тот момент, когда я коснулся дверной ручки, я услышал жуткий вопль! Это был Элайджа Тени, это точно! Он всё ещё горит, через столько…
Тут миссис Эйкман цыкнула на них, и мальчишки сделали вид, будто пишут. «О чём это они?» — гадала Корделия. Нет, не то чтобы она поверила Мэйсону — он же явно пытался напустить страху на своего легковерного приятеля, — но всё равно ей сделалось любопытно, откуда взялась эта история.
«Что же там произошло, на этом чердаке?»
Через несколько минут миссис Эйкман объявила, что начинает вызывать желающих поделиться своим эссе с классом. Корделия съёжилась, от всей души надеясь, что учительница её не вызовет: ей вовсе не улыбалось делиться своими сокровенными мыслями с целым классом чужих людей. К счастью, добровольцев и без неё нашлось предостаточно. Миссис Эйкман вызвала мальчика по имени Грант Томпсон. Грант вышел к доске, выдержал паузу, откашлялся и начал читать.
Его эссе называлось «Лето, когда умерли все мои животные».
— Первым умер мой хомячок, — прочёл Грант трагическим тоном. — Но он был далеко не последним!
Питомцев у Гранта было много, и к четвёртым похоронам во дворе Корделия начала глазеть по сторонам. Именно поэтому она смотрела в нужную сторону, когда мимо открытой двери класса прошла женщина в хирургическом костюме. На лице у неё была одноразовая маска, и руки в перчатках она держала на весу, как будто только что продезинфицировала их перед операцией. Корделия вскинулась на своём месте и привлекла внимание сидевшей рядом Агнесы.
— Ты видела?! — шёпотом спросила Корделия, кивая в сторону двери.
— Кого? — спросила Агнеса.
Корделия принялась было объяснять, потом покачала головой: миссис Эйкман обернулась в их сторону, а ей не хотелось нарываться на неприятности в первый же день в школе. И потом, она уже успела придумать совершенно логичное объяснение странному виду той женщины: небось это учительница естествознания решила удивить учеников в первый учебный день. «Тут все такие странные!» — подумала Корделия и сникла. Она представила светлые коридоры школы Риджвуд, где учителя ходят в нормальной одежде и школьники пишут про самые лучшие воспоминания, а не про самые грустные…
Сейчас она тосковала по своей прежней жизни больше, чем когда бы то ни было.

3
Малыш под трибуной
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День шёл своим чередом. Прочие учителя оказались довольно разношёрстными. Учительница художки, госпожа Перес, Корделии понравилась: она сама выглядела как старшеклассница и в конце урока раздала всем шоколадки и наклейки. Учительница естествознания, госпожа Пэйтел, тоже была молодая, но в остальном полная противоположность госпожи Перес: та беззаботная, эта сверхорганизованная, та снисходительная, эта требовательная. Но больше всего Корделии не понравилась миссис Мэйчен: старая карга, которая искренне ненавидела детей и выглядела так, словно ей уже лет десять как пора на пенсию. Миссис Мэйчен явно считала, что единственный способ выучить математику — это непрерывно корпеть над примерами, и по этому поводу дала на дом целую пачку распечаток с заданиями.
К седьмому уроку Корделия почувствовала, что больше не может. После безалаберной свободы летних каникул ей совершенно не сиделось за партой. Через десять минут после начала урока обществоведения Корделия отпросилась в туалет и сбежала из класса. Она прошла мимо канцелярии и побрела по неизвестному коридору куда глаза глядят, подслушивая на ходу обрывки разных уроков. Учителя спокойно объясняли, чем они будут заниматься и чего они ждут от учеников (кроме миссис Мэйчен, которая распекала перепуганного пятиклашку за то, что тот забыл разницу между числителем и знаменателем). После того, как она несколько раз свернула наугад, в коридорах сделалось очень тихо. «Похоже, у них тут куда больше места, чем требуется», — подумала Корделия и заглянула в окошечко на двери ближайшего класса. В центре тёмной комнаты стоял один-единственный стул.
Корделия попятилась.
Ещё несколько поворотов — и она очутилась в коротком коридорчике без дверей. Тупик. На дальней стене висела большая фотография. Корделия подошла поближе. На фотографии был седой чернокожий мужчина за чертёжным столом, в рубашке с закатанными рукавами. Мужчина, казалось, не замечал, что его фотографируют: он был полностью поглощён работой. Его глаза горели такой одержимостью, что Корделии сделалось немножко не по себе.
— Это единственное известное фото Элайджи Тени, — сказали у неё за спиной.
Корделия ахнула от неожиданности и развернулась. Она увидела перед собой высокую, элегантную женщину со светло-коричневой кожей, с пышными кучерявыми волосами, уложенными в высокую причёску.
— Извини, что напугала, — сказала она, протягивая руку. — Меня зовут доктор Рокени, я тут директор.
Корделия пожала протянутую руку. Пальцы у доктора Рокени были как у пианистки, длинные и изящные.
— Корделия Лю. Приятно познакомиться!
— Взаимно, — сказала доктор Рокени. — Раз уж представился такой случай, разреши поздравить тебя с поступлением в нашу школу. А то ведь мы до сих пор с тобой так и не познакомились, а жаль. Летом у нас было знакомство со школой для новых учеников, но ты, я так понимаю, не смогла выбраться.
— Да мы же и не собирались переезжать, — сказала Корделия. — Но тут папа потерял работу, и вот…
— И вся твоя жизнь полетела вверх тормашками, — сказала доктор Рокени с неподдельным сочувствием. — Это очень тяжело, Корделия. Уж я-то знаю. А вы откуда приехали?
— Мы жили в окрестностях Сан-Франциско.
— Как мне всегда хотелось повидать западное побережье! — мечтательно сказала доктор Рокени. — Там правда так здорово, как рассказывают?
— Даже лучше.
— Ну что ж, Калифорния потеряла, мы приобрели. Пляжей у нас, конечно, нет, но Ладлоу тоже городок неплохой. И у нас в школе Тени тебе будет хорошо, я уверена. Как тебе пока что, нравится тут?
— Э-э… — протянула Корделия, не желая обидеть директора. — Ну, это не совсем то, чего я ожидала…
— Ты хочешь сказать, что твоя прежняя школа не была похожа на зловещую викторианскую усадьбу? — с напускным изумлением спросила доктор Рокени.
Корделия улыбнулась и мотнула головой.
— Это здание не было рассчитано на то, чтобы служить школой, — сказала доктор Рокени. Она указала на фотографию Элайджи Тени. — На самом деле, это был его дом. Элайджа сам его спроектировал. Про чердак тебе уже рассказывали?
— Ну, я подслушала, как двое мальчишек из нашего класса об этом шептались…
— Дай угадаю, — сказала доктор Рокени. — Раскалённая дверь, да? Треск пламени? Жуткие вопли?
— Ну да, примерно.
— О, это наша школьная легенда! — кивнула доктор Рокени. — Призрак Элайджи Тени обитает на чердаке, где он погиб, и если осмелишься отворить дверь, он тебя сцапает и утащит с собой в вечное пламя!
Доктор Рокени рассмеялась.
— Смехота, конечно, но я лично не против. Детям всё равно не стоит туда лазить. На чердаке опасно. Его ведь так толком и не отремонтировали после пожара.
— Так пожар всё-таки был? — спросила Корделия.
— Был, конечно! — сказала доктор Рокени. — И Элайджа Тени в самом деле погиб именно тогда. В подобных историях обычно присутствует зерно истины. Но остальное…
Тут в руке у доктора Рокени зажужжал телефон. Она посмотрела на экран и нахмурилась.
— Извини, тут дело, срочно требующее моего внимания… Дорогу в класс сама найдёшь?
— Ну ещё бы! — сказала Корделия, которой хотелось произвести впечатление на директора.
— Очень приятно было побеседовать, — сказала доктор Рокени. Она отошла на несколько шагов, потом обернулась. — А кто твой классный руководитель?
— Мистер Дерлет.
— А, из новеньких! — сказала доктор Рокени. Лицо у неё сделалось серьёзным. — Он не забыл вас предупредить, что все ученики обязаны покинуть школу до наступления темноты?
Корделия покивала.
— Отлично, — сказала доктор Рокени. — Просто хотела лишний раз убедиться.

Пытаясь отыскать дорогу назад, в класс обществоведения, Корделия размышляла над услышанным. «Тут, в школе, погиб человек. И все думают, что его призрак обитает на чердаке…» Корделии хотелось верить, что это просто глупые сказки, как и говорила доктор Рокени. Но, с другой стороны, школа Тени и в самом деле выглядела как дом с привидениями. И не странно ли, что в здание никого не пускают после наступления темноты? «Может быть, в это время Элайджа Тени спускается с чердака, бродит по коридорам, ищет, кого бы утащить с собой на вечные муки…»
Корделия была так поглощена этими мыслями, что почти не обращала внимания на то, куда идёт. И через несколько минут очутилась в какой-то части школы, которую она вообще не узнавала. «Моя энторинальная область никуда не годится», — подумала Корделия. Тут даже и дорогу-то спросить не у кого! Коридоры абсолютно пусты, в классах темно…
И тут она услышала чей-то плач.
Наверняка кто-то из учеников, хотя мальчик это или девочка, Корделия понять не могла. И непохоже было, что плачут от боли. От боли плачут, коротко всхлипывая, хватая воздух ртом, а это были тихие, размеренные рыдания. Так может позволить себе плакать тот, кто уверен, что его никто не слышит. Корделия решила помочь. Она пошла на звук и очутилась в спортзале без окон, знававшем лучшие времена. Пол кое-где вспучился. Под потолком горело всего несколько мигающих ламп. На другом конце зала стояла раздвижная трибуна, которую можно убирать, чтобы в зале стало больше места, хотя сейчас трибуна была разложена.
Вот из-под неё-то и доносился плач.
— Эй! — окликнула Корделия, идя к трибуне. — Что случилось?
Она обогнула трибуну и заглянула под неё сбоку. В темноте стоял на коленях малыш лет четырёх-пяти, и плечики у него вздрагивали от рыданий. На малыше была тёмно-синяя пижамка. Штанишки разрисованы вагончиками, а на маечке красовался сине-зелёный локомотив.
«Бедный ребёнок!» — подумала Корделия. Сердце у неё растаяло. Она пригнулась и зашла под трибуну.
— Эй, мальчик! — сказала она вполголоса, чтобы не напугать ребёнка. — Меня зовут Корделия. Мне одиннадцать. А тебе сколько лет?
Малыш не обернулся, но ей показалось, будто рыдания сделались потише. Расценив это как готовность общаться, Корделия подошла поближе. Это было не так-то просто. Под трибуной было тесно.
И тут неожиданная мысль заставила её застыть на месте.
«А что он тут делает?»
В школу Тени можно попасть только с пятого класса. Малыш явно не из учеников. Откуда же он тут взялся? И почему на нём пижама, а не нормальная одежда?
По рукам у неё поползли мурашки от страха.
«Нельзя же быть такой трусихой! — одёрнула себя Корделия. — Малыш просто заблудился. Ему надо помочь!»
— Как ты здорово спрятался! — сказала Корделия, присаживаясь на корточки, чтобы оказаться на одном уровне с малышом, когда тот обернётся. — Но, может, всё-таки пойдём отсюда? Тебя же, наверно, мама с папой ищут!
Малыш не шелохнулся. Корделия подалась поближе.
— Они же, наверно, ужасно переживают! — сказала Корделия и осторожненько потянулась взять его за плечо. — А на улице погода-то какая! Может, всё-таки выйдешь…
Её рука прошла сквозь плечо мальчика, как будто его не было.
Пальцы обожгло колючим холодом, как будто она их в снег сунула. Мальчик поднялся на ноги и обернулся к ней. На нём были толстые очки, глаза голубые, расширенные от изумления, словно это Корделия была бестелесным существом. Колёсики в голове у Корделии завертелись вхолостую, будто у игрушечного поезда, сошедшего с рельсов. Она пыталась осознать, что происходит, и никак не могла.
«Это же… это… это…»
Мальчик сделал шаг в её сторону. Корделия попыталась попятиться, но ноги сделались как резиновые, и она упала на пол. Мальчик наклонился и с любопытством уставился на неё, потом протянул руку, чтобы потрогать её за лицо. Корделия, заледенев от ужаса, смотрела на приближающуюся ручонку.
Она завизжала.
Мальчик зажал уши и повернулся к ней спиной. Корделия не стала ждать, чтобы посмотреть, что он станет делать дальше: она, не вставая, крабиком пробежала по полу, выскочила на свет мигающих ламп и остановилась только на другом конце спортзала. Она не отрывала глаз от трибуны, ожидая, что мальчик вылезет оттуда и погонится за ней. Но мальчик не вылез.
Корделия медленно поднялась на ноги, пытаясь объять разумом случившеееся.
«Я видела привидение…» — подумала она.
Выходя из спортзала, Корделия услышала, как кто-то всхлипывает. Она оглянулась на трибуну, подумав, что это снова тот малыш. Но потом поняла, что всхлипывает она сама.
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Как только родители вернулись с работы, Корделия затащила их в гостиную и всё рассказала. Она рассчитывала, что ей посочувствуют. Обнимут. И пообещают, что они первым же рейсом вернутся домой, в Калифорнию.
Вместо этого мама тяжко, разочарованно вздохнула и сказала:
— Корделия, ты достаточно ясно давала понять, что тебе не хочется ходить в школу Тени, но призрак? Ну ты что, вообще?
— Мам, это же правда! — дрожащим голосом настаивала Корделия.
Тем, кто их недостаточно хорошо знал, родители Корделии казались странной парой. Мама — белая американка, высокая и худощавая. Папа — низенький, пухленький китаец. Миссис Лю была мила и общительна, она уже успела завести здесь десяток новых подруг. Мистер Лю почти не открывал рта. Но несмотря на всё несходство, они много смеялись и редко спорили, особенно когда речь шла о воспитании их единственной дочки.
Вот и сейчас родители переглянулись и, как обычно, поняли друг друга без слов.
— Понимаешь, радость моя, не то, чтобы мы тебе не верили, — сказала миссис Лю, откинув с лица белокурую прядь. — По крайней мере, мы верим, что ты веришь в то, что ты что-то такое видела. Но просто…
— Привидений не бывает, — сказал мистер Лю.
Корделия глубоко вдохнула и выдохнула, пытаясь сдержать нарастающее ощущение бессилия. Внешне она была больше похожа на папу. А вот характером — вылитая мама.
— Но я же знаю, что я видела! — возразила Корделия.
— И мы понимаем, как тебе хотелось остаться в Калифорнии, — ответила миссис Лю. — Ну сама посуди — что выглядит логичнее: ты увидела страшную тень и вообразила привидение, что заодно даёт тебе повод не ходить в новую школу, — или ты и в самом деле видела привидение?
— Ничего я не вообразила! — настаивала Корделия. Щёки у неё раскраснелись. — Я видела настоящее…
— Да, этот переезд очень тяжело на тебе сказался, — продолжала миссис Лю. Она увидела, что муж смотрит в пол, и похлопала его по руке. — На всех нас. Но теперь наш дом здесь. И чем скорее ты с этим смиришься, тем скорее ты научишься радоваться своей новой жизни.
— Ну и ладно! — воскликнула Корделия, вскочив на ноги. — Не верите — и не надо! Но я в эту школу больше не пойду! И вы меня не заставите!
— Ну почему же не заставим? Заставим! — улыбнулась миссис Лю. — Мы же твои родители. Это практически наша работа: тебя заставлять.
Корделия, гневно топая, удалилась в свою новую комнату. Она была вдвое меньше её прежней спальни, и там воняло нафталином. Корделия ненавидела эту комнату. Повсюду громоздились коробки. Они переехали полтора месяца назад, но Корделия упрямо отказывалась разбирать вещи.
«Это несправедливо! — думала она, плюхаясь на кровать. — Ну почему они мне не верят?»
Когда Корделии наконец надоело себя жалеть, она заглянула в Инстаграм, стосковавшись по новостям из настоящей жизни. Зря она это сделала. Увидев, как хорошо её подругам, она почувствовала себя вдвое несчастнее. Хуже всего была фотка нарядных Эвы и Мэйбл, широко улыбающихся в камеру. У Корделии засосало под ложечкой от зависти.
«Ну да, а по мне они совсем не скучают!» — подумала она и отшвырнула телефон.
Чтобы как-то отвлечься, Корделия достала свой потёртый старенький нетбук и принялась читать всё подряд, что могла найти про привидения. Куча сайтов оказались полной ерундой, но все самые толковые сходились на том, что привидения обычно обитают в каком-то месте по одной из двух причин: либо человек там жил при жизни, либо он там погиб.
«Ну, жить в школе Тени тот мальчик никак не мог, — думала Корделия. — Он слишком мал, чтобы быть школьником. Значит, он там погиб…»
Корделии потребовалось время, чтобы собраться с духом для следующего этапа изысканий. Она боялась того, что может узнать. Но наконец нагуглила «школа Тени гибель». Большинство ссылок вело на информацию об Элайдже Тени, который в самом деле погиб во время пожара в 1929 году — там нашлось даже несколько чёрно-белых фотографий здания, повреждённого пожаром. О самом архитекторе Корделии почти ничего разузнать не удалось: он, как выразился один из авторов, «вёл чрезвычайно уединённую жизнь». Ссылки, не связанные с Элайджей Тени, имели отношение к школьному смотрителю по имени Дэвид Фишер. Он проработал в школе Тени больше года, а в 2007 году взял и пропал. Может, он и не погиб, но о нём совершенно точно больше никто ничего не слышал.
О малыше под трибуной там ничего не говорилось.
Тут в дверь постучались. Корделия вздрогнула.
— Корди! — окликнула миссис Лю, заглянув в комнату. — Мы в город. Хочешь с нами?
Не успел фургон с вещами подъехать к их новому дому, как родители Корделии принялись что было сил впаривать ей чудеса Нью-Гэмпшира. Они катались на машине через живописные Уайт-Маунтинс, «Белые горы», плавали на каяке по озеру Уиннипесоки и как-то раз провели целый день, пытаясь пересчитать все здешние исторические крытые мосты. Корделия ненавидела эти поездки всей душой. Хуже всего были визиты в «центр» Ладлоу: одна-единственная улочка, застроенная жалкими магазинчиками и ресторанчиками, и среди всего этого — честный деревенский универсам, торгующий всем подряд, от макарон до запчастей.
— Езжайте без меня, — сказала Корделия. — Мне ещё домашку делать.
— Что, прямо в первый день?
Корделия пожала плечами.
— А мы мороженого купим! — попыталась соблазнить её миссис Лю. — Домашнего!
— «Mitchell’s» вкуснее, — возразила Корделия. Они всегда ходили в «Mitchell’s» за мороженым, когда ездили в Сан-Франциско. — А потом, я сейчас буду разговаривать по скайпу с Эвой и Мэйбл. Надо же узнать, как дела у нас дома.
— Твой дом здесь, Корделия.
— Я хочу им рассказать про то, что сегодня было. Уж они-то мне поверят!
Миссис Лю тяжко вздохнула, как будто это Корделия вела себя упрямо и неразумно, и закрыла дверь.
Когда родители ушли, Корделия попыталась связаться с Эвой и Мэйбл. Никто не отвечал. Она сердито захлопнула нетбук. «Попробую ещё раз через несколько минут, — подумала она. — Наверняка же им хочется со мной поболтать! Это просто разница во времени. Только и всего».
А пока что Корделия смотрела в потолок и размышляла о том, что она узнала. На самом деле, эта информация вызывала больше вопросов, чем давала ответов.
«Этот мальчик не учился в школе Тени. И не погиб там. Так какого же фига он там обитает?»

На следующее утро Корделия проснулась в кислом настроении. К тому времени, как её калифорнийские подружки наконец ответили ей в скайпе, она уже была полусонная, и хотя Корделия понимала, что дело в трёх часах разницы во времени, всё равно это заставило её почувствовать себя ненужной. А от самого разговора стало ещё хуже. Корделия всё пыталась рассказать им про привидение, но Эва с Мэйбл непрерывно тараторили о своём: о своих учителях, о своих друзьях, — Корделия не могла и слова вставить. А к тому времени, как возможность, наконец, представилась, Корделии уже расхотелось им что-то рассказывать.
«Они меня уже забыли», — думала она, глядя в окно на маленькие домики, построенные вдалеке от проезжей дороги. Поездка на школьном автобусе тянулась бесконечно, с громадными промежутками между отдельными остановками. Поскольку поболтать было не с кем, Корделия достала блокнот и цветные карандаши. От рисования ей всегда становилось лучше. Она быстро набросала то, по чему она здесь так тосковала. Крохотная клумба во дворе их дома. Закат над океаном. Она рассеянно перевернула страницу, думая о своём. Может, нарисовать карусель в парке «Золотые ворота»?
Вместо этого она обнаружила, что рисует малыша. Пижамка с вагончиками. Глаза на мокром месте.
— Кто же ты такой? — спросила Корделия.
Один вид этого рисунка вызвал у неё новый приступ ужаса. Но… если этот малыш в самом деле хотел ей зла, отчего же тогда он плакал? Корделии казалось, что она упускает нечто важное. И вместо того, чтобы выкинуть рисунок, когда приехала в школу, она налепила его скотчем на дверцу своего школьного шкафчика. Сама не зная зачем.
— Привет! — сказала Агнеса, протиснувшись между двумя болтающими девочками и подойдя к шкафчику Корделии. На Агнесе была мешковатая зелёная кофта и коричневые треники. В руках она держала шоколадный кекс, тщательно завёрнутый в вощёную бумагу и перевязанный красной ленточкой. — Мама говорит, если хочешь с кем-то подружиться, надо ему испечь что-нибудь вкусненькое. Так ты продемонстрируешь, что относишься к делу серьёзно. И вот я испекла тебе этот кекс. На самом деле, я испекла целый противень кексов. Нельзя же взять и испечь всего один кекс. Но этот я принесла тебе. Я положила в него орешки, ты же говорила, что у тебя нет аллергии.
— Ничего себе! — воскликнула ошарашенная Корделия. — Ой, как это мило! Спасибо большое!
— Но ты, конечно, можешь не есть, если не хочешь…
— То есть как это не хочу? Хочу, конечно! — сказала Корделия и, широко улыбаясь, сцапала кексик. Она же ещё нарочно утром завтракать не стала, чтобы родители чувствовали себя виноватыми. — Будешь половинку?
Агнеса покачала головой.
— Я же для тебя делала, а не для себя!
Тут она посмотрела за спину Корделии и увидела рисунок с мальчиком.
— Ух ты! Да ты талантливая! А кто это?
Корделия хотела было рассказать Агнесе всё как есть, но тут же отмела эту идею. Даже её родные папа с мамой считают, что это всё у неё в голове. С чего бы вдруг девочке, с которой они едва знакомы, ей верить?
— Да так, никто, — сказала она и закрыла дверцу шкафчика.
По дороге к классу Корделия рассеянно жевала кекс, но даже шоколад её кислого настроения не улучшил. Они проходили ещё одну часть школы, где Корделия пока не бывала. Высокий потолок был украшен медными плитками с цветочным узором, а задёрнутые шторы красного бархата пропускали внутрь лишь намёк на солнечный свет.
— До сих пор не верится, что это школа, — покачала головой Корделия.
— О-о, ты ещё и половины не знаешь! — ответила Агнеса. — Тут целая куча потайных ходов. Например, в глубине подсобки в кабинете словесности госпожи Сони есть дверь, ведущая в секретный коридор — прикинь, седьмому классу на некоторые уроки приходится ходить через подсобку! А в классе мистера Блендера есть люк с лесенкой, который ведёт вниз, в библиотеку!
Это, пожалуй, и впрямь было прикольно, но Корделия была в дурном настроении и твёрдо намеревалась дуться и дальше.
— Я-то думала, Элайджа Тени был какой-то выдающийся архитектор, — сказала она. — А по-моему, он просто не соображал, что делает. Вот в моей прежней школе всё было просто и разумно. Я там ни разу не заблудилась — вот вообще ни разу!
Корделия остановилась: она услышала себя со стороны, поняла, что ноет, и ей это не понравилось.
— Я вчера слышала, как двое мальчишек говорили про чердак, — сказала она, решив сменить тему.
— Мэйсон и Реджи? Да, я тоже слышала. Лично я не верю ни единому слову.
— Вот и доктор Рокени так сказала.
— Ты что, директору рассказала? — удивилась Агнеса.
— Ну, мы повстречались в коридоре, и оно как-то всплыло в разговоре. Доктор Рокени говорит, что про чердак это всё просто местная легенда.
— Я уверена, что она права. Кое-кто из восьмиклассников клянётся, что они слышали треск пламени за дверью чердака, но скорее всего они просто пытаются запугать младшеклассников. Сама я никогда туда не ходила и ничего не слышала. Там всё увешано табличками «Вход воспрещён!» Привидений я не боюсь, а вот неприятностей — ещё как!
Агнесе, похоже, сделалось не по себе от одних разговоров об этом. «Эва с Мэйбл только посмеялись бы над этими табличками и наперегонки побежали бы послушать!» — подумала Корделия. Она взглянула на Агнесу, волочащую за собой свой тяжеленный рюкзак на колёсиках. Интересно, эта девочка хоть раз в жизни какие-нибудь правила нарушала?
— Всё ли в порядке? — спросила Агнеса. — Ты какая-то грустная сегодня.
— Да всё нормально, — ответила Корделия. — Наверно, я просто скучаю по своим старым подругам. Они знаешь какие классные!
Корделия поморщилась, сообразив, как некрасиво это звучит, и толкнула Агнесу плечом.
— Ты не думай, моя новая подруга мне тоже нравится!
— Да нет, ничего, — сказала Агнеса с видом покорности судьбе. — Наверняка твои подруги из Калифорнии намного круче меня. Я и не обижаюсь.
— Нет, ну правда же, я ничего такого в виду не имела! — возразила Корделия, обернувшись к Агнесе. — Ты ко мне так хорошо…
Поскольку Корделия не смотрела, куда идёт, она и не увидела мужчину, который вышел из-за угла. Агнеса еле успела схватить её за руку, иначе бы Корделия в него врезалась. Мужчина нёс на плече длинную доску, а в руке — оранжевое ведро.
— Гляди куда прёшь, девочка! — рявкнул он.
Смотритель был великаном с лохматой козлиной бородкой. Корделия знала, что не следует судить о человеке по внешности, однако всё-таки немножко испугалась, особенно когда смотритель уставился прямо на неё. Она увидела у него шрам над левой бровью и ещё один, подлиннее, поперёк шеи.
— Извините… — промямлила Корделия.
Смотритель что-то буркнул и пошёл своей дорогой.
— Это мистер Уорд, — сообщила Агнеса, когда он отошёл достаточно далеко. — По-моему, он довольно страшный.
— Угу… — кивнула Корделия, всё ещё не пришедшая в себя после этой встречи.
— Про него слухи всякие ходят, — шёпотом продолжала Агнеса, когда они пошли дальше. — Много лет назад тут работал другой смотритель. А потом в один прекрасный день взял и исчез.
— Дэвид Фишер, — сказала Корделия. Агнеса с удивлением уставилась на неё. Она объяснила: — Ну, мне вчера вечером стало скучно, и я немножко погуглила… Потом ведь так и не выяснили, что с ним случилось, да?
— Да, — сказала Агнеса. — Но вечером накануне того дня, как он исчез, люди слышали, как они с мистером Уордом ссорятся.
— Из-за чего?
— Никто не знает, — сказала Агнеса. — Но, наверно, они очень сильно поссорились, потому что ходят слухи, будто бы мистер Уорд убил Дэвида Фишера, а труп сжёг в печке, которая внизу.
— Что, серьёзно?! — в ужасе переспросила Корделия.
— Ну, это же только слухи, — ответила Агнеса. — Доказательств-то никаких. С моей точки зрения мистер Уорд — просто ворчливый старикан, который терпеть не может детей. А остальное — местная легенда, как и про чердак.
— Ну да, ты права, — сказала Корделия. — Если подумать как следует, это просто смешно.
С другой стороны, скажи ей кто про привидение ещё несколько дней назад, она бы только посмеялась. Так что, может, и смотритель-убийца не такая уж выдумка… Корделия теперь уже не знала, чему верить.

Теперь, когда все запомнили, как кого зовут, и подписали тетрадки, началась настоящая учёба. Госпожа Пэйтел разделила их на группы для совместной работы над проектом по технике безопасности в лаборатории. Корделия познакомилась с парой ребят, которые ей вроде бы нравились, хотя, конечно, говорить о том, что она с ними подружится, было пока рановато. Миссис Эйкман обсудила с ними предстоящую экскурсию на местное кладбище, где им предстояло зарисовывать надгробия и обсуждать «поэзию эпитафий». Миссис Мэйчен дала очередную пачку заданий. Мистер Дерлет провёл довольно интересный урок, посвящённый тому, как прошлое влияет на будущее, хотя он то и дело отвлекался и забывал, о чём говорит, глядя куда-то вдаль печальными карими глазами. Корделии и самой непросто было сосредоточиться. Пережитый накануне ужас преследовал её, будто лёгкий жар, и она то и дело поглядывала в сторону открытой двери в уверенности, что там сейчас появится этот мальчик.
На шестом уроке у них была физкультура.
Первым её порывом было притвориться больной, чтобы не ходить вообще, но потом Корделия всё же заставила себя пойти. «Рано или поздно всё равно ведь придётся, — подумала она. — А потом, может, на людях-то и ничего. Привидения являются, только когда ты один…» И всё равно войти в спортзал оказалось не так-то легко, особенно когда Корделия увидела, что ребята сидят на трибуне.
— Ты как? — спросила Агнеса. — У тебя такой вид, будто тебя вот-вот стошнит.
— Просто не люблю физру, — сказала Корделия.
Она боязливо прошла через зал и села на самом краешке первого ряда, подальше от детских ручонок, которые могут протиснуться в щель и схватить её.
— Ну, добро пожаловать на урок физической культуры! — сказал мистер Брюс. Он выглядел так, словно в молодости был спортсменом, хотя теперь большая часть мышц переродилась в жир. Он был в красной футболке с буквой А на груди. — Чтобы вы не спрашивали — нет, я не учился в университете Алабамы, как вы могли бы подумать по моей одежде. Я даже не фанат футбольной команды «Crimson Tide».
Он скрестил на груди мясистые руки и гордо улыбнулся.
— Просто у меня ровно сто восемьдесят футболок разных команд! И я каждый день учебного года надеваю новую, в алфавитном порядке, по первой букве того штата, откуда команда. Так что когда я надену футболку «Timberwolves» из Миннесоты, вы сразу поймёте, что сейчас середина учебного года. А когда увидите футболку «Washington Nationals», можете радоваться: значит, лето не за горами!
Пока мистер Брюс говорил, Корделия всё старалась как бы ненароком заглянуть сквозь щели под трибуну. Мальчика не было. Её немного отпустило.
«Может, он прячется, когда кругом слишком много народу, — подумала она. — А может, он сейчас вообще где-нибудь в другой части школы».
Бенджи Нуньес вошёл в спортзал, пряча лицо под капюшоном. Он торопливо миновал учителя и нашёл себе место на трибуне, как можно дальше от всех остальных.
— Бенджи Нуньес! — сказал мистер Брюс и потянулся за папкой, чтобы отметить его присутствие. — Как мило, что ты соблаговолил к нам присоединиться. И опоздал-то всего на четыре минуты! Неплохой результат.
Он жестом показал, что снимает капюшон.
— Ну, ты же знаешь правила! И наушники тоже.
Бенджи откинул капюшон, выставив напоказ длинные, волнистые чёрные волосы и угрюмое лицо. И выдернул наушники. Корделия успела услышать гудящие басы, прежде чем он вырубил музыку.
«Как он ухитряется опаздывать на каждый урок?» — удивилась Корделия.
И снова переключилась на мистера Брюса: тот начал перечислять правила поведения на физре. К правилу номер четыре («Внимаем могучему свистку!») Корделия начала успокаиваться. «Мальчика нету, — думала она, — бояться нечего!»
Но через несколько минут снова послышался плач. Корделия застыла.
— Ты слышишь? — шепнула она Агнесе.
— Что?
— Плачет кто-то!
Агнеса внимательно прислушалась и покачала головой. А малыш плакал всё громче, всё настойчивей! Корделия обвела взглядом трибуну. Одноклассники со скучающим видом слушали мистера Брюса.
Они вообще не слышали никакого плача.
«Но как же так?! — удивилась Корделия. — Почему я единственная, кто…»
И тут её взгляд упал на Бенджи.
Парень неловко ёрзал на сиденье и испуганно посматривал вниз. Он взял наушники, болтающиеся у него на шее, и уже начал было запихивать их в уши, потом увидел, что мистер Брюс смотрит в его сторону, и принялся вместо этого теребить провод в руках.
«Он хочет вставить наушники, чтобы не слышать плача! — подумала Корделия и невольно расплылась в улыбке. — Он тоже слышит малыша!»
Корделии захотелось… нет, ей было непременно надо! — поговорить с Бенджи. У неё было столько вопросов! Впервые ли он услышал это привидение? Не знает ли он, что это за мальчик? Однако, разумеется, это не то, о чём стоило говорить прямо на уроке физры. Корделии пришлось ждать, пока закончится разминка, а потом ещё бесконечная игра в кикбол, прежде чем она, наконец, смогла сделать свой ход. Но вот прозвенел звонок. Корделия бросилась к Бенджи, который собирал свои вещи со скамейки. Наушники были уже у него в ушах.
— Привет! — сказала она. — Меня Корделия зовут. Можно с тобой поговорить?
Бенджи как будто и не заметил, что она к нему обращается. Он накинул капюшон, юркнул между расходящихся одноклассников и исчез за углом.
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Поймать Бенджи Нуньеса и поговорить с ним как следует оказалось решительно невозможно. Он всегда входил в класс последним, обычно уже после того, как учитель начнёт урок, а уходил первым, срываясь с места, как только прозвенит звонок.
Где он обедал, Корделия понятия не имела. На больших переменах она его вообще не видела. Этот парень был мастер избегать людей.
Корделия даже попыталась проследить за ним по пути с урока на урок, просто чтобы узнать, почему он опаздывает. Оказалось, что Бенджи выбирает самый головоломный и извилистый маршрут из всех возможных, так что вместо двух минут у него на дорогу уходит десять.
Ненормальный какой-то.
Бенджи Нуньес оставался для Корделии загадкой, зато она очень много узнала про Агнесу. Её семья проводит лето, путешествуя по национальным паркам, она никогда не смотрела кино для взрослых, она хочет стать учёным-экологом, когда вырастет. Девочки успели неплохо сдружиться. Не то, чтобы между ними было много общего, но им обеим был нужен друг. Иногда этого достаточно.
— Слушай, ну что такое с этим Бенджи, а? — наконец однажды спросила Корделия у Агнесы.
— Тебе виднее, — многозначительно улыбнулась Агнеса. — Это же ты с него целыми днями глаз не сводишь!
— Ну я же не… — начала Корделия. — Это же не то, что он мне нравится! Он мне даже не друг! Мне просто… просто интересно.
— Я тебе расскажу всё, что знаю, — сказала Агнеса, — но только если мы пойдём быстрее. Я не хочу опаздывать.
— Сейчас же математика! — поморщилась Корделия. — В коридоре хорошо. А на математике плохо.
— Ну миссис Мэйчен же приятная.
— Да, это тебе она приятная, потому что она тебе позволяет весь урок сидеть за нетбуком! Тебе даже слушать не обязательно.
— Ну я же не виновата, что школьная математика для меня слишком лёгкая! — воскликнула Агнеса. — А работать на этих сайтах вовсе не так здорово, как кажется. Это довольно скучно, и к тому же другие ребята на меня за это злятся. Вон, вчера Мэйсон кинул мне в волосы фантик от жвачки, и даже Кейт Мьюлони смеялась! А я-то думала, мы с ней друзья.
— Кейт Мьюлони ходит как пингвин, — заметила Корделия. — А миссис Мэйчен ты не сказала?
— Да ну ещё! — ответила Агнеса. — И так все думают, что я к учителям подлизываюсь. Только этого мне не хватало.
Агнеса явно была самая умная во всём классе, но Корделия не думала, что она подлизывается к учителям. Похоже, учителя её даже не очень-то любили. Она была не из тех, кому всё даётся играючи, как Аарон Уэбер, который не говорил, пока его не спросят, и на всех тестах получал сто баллов. А Агнеса задавала вопросы, которых учителя не понимали, да ещё и поправляла учителей, когда они ошибались. Так что Корделия подозревала, что если Агнесе дают дополнительные развивающие задания, то только затем, чтобы она не мешала.
— Да не переживай ты так из-за того, что кто-то там думает! — утешила Корделия, приобняв Агнесу. — Они тебе просто завидуют, потому что ты гениальная.
— Ну да, наверно… — протянула Агнеса.
— Ну всё, давай, рассказывай про Бенджи!
— Про которого Бенджи? Этого или прошлогоднего?
— Чего-чего?
— Год назад он был совершенно другим, — сказала Агнес. — Непрерывно смеялся и болтал. Всеобщий любимец, но при этом не противный, как бывает с популярными детьми. И отлично играл в футбол. Помог сборной нашего города выиграть какой-то крупный кубок.
— И что же случилось? — спросила Корделия.
— Я не знаю! — сказала Агнес. — Вдруг, ни с того ни с сего, Бенджи принялся прогуливать школу. Бросил футбол. Ходили слухи, что он сильно болеет. А потом один раз на естествознании он вдруг заорал, и орал не переставая до тех пор, пока за ним не пришла медсестра. И после этого он долго не ходил в школу. Говорили, будто он сошёл с ума.
Агнеса пожала плечами.
— А когда он, наконец, вернулся, это был совершенно другой Бенджи. Постоянно где-то в своём собственном мире. Наушники. И капюшон.
«Наверно, в прошлом году Бенджи впервые увидел привидение, — подумала Корделия. — Оттого и психанул».
Корделия точно знала, что он чувствовал.
— А чего ты так Бенджи Нуньесом интересуешься? — спросила Агнеса. — Нет, серьёзно?
— Наверно, мне его жалко, — ответила Корделия, почти не кривя душой. — Ему нужен друг. Проблема в том, что я никак не могу с ним поговорить. Его фиг поймаешь.
— Я знаю, что на большой перемене он играет в футбол за школой. Попробуй поймать его там.
— Спасибо, Агнес! — сказала Корделия. — Я попытаюсь.
Они пришли на математику. Корделии многие улыбнулись или помахали рукой. Лили Чен спросила, как она решала четырнадцатый пример из вчерашней домашки.
С Агнесой вообще никто не разговаривал.
Был холодный осенний день. Корделия остановилась, чтобы застегнуть молнию на своём новом пальто. Несколько шестиклассников тусовались под деревьями, любители спорта играли в квадрат на асфальтированной площадке или в футбол на лужайке рядом с автостоянкой. Корделия пошла по обсаженной деревьями дорожке, огибающей школу. Справа от неё осталась пустынная детская площадка. Там гуляли пятиклашки, у которых большая перемена была после следующего урока, а ребята постарше туда не ходили. Миновав одинокие качели, Корделия пришла к деревянной калитке, втиснутой между каменным забором вокруг школы и самой школой. Из-за калитки доносились приглушённые удары мяча.
Она вышла за калитку и увидела Бенджи, который стучал мячиком о заднюю стену школы.
Корделия в футболе разбиралась ровно настолько, чтобы знать, что мячик надо загнать в ворота, но даже ей было видно, что играть Бенджи умеет. Мяч со свистом проносился в воздухе и раз за разом ударялся в одно и то же место на стенке.
Когда Бенджи играл в футбол, он совсем не выглядел угрюмым. Он выглядел беззаботным. Счастливым. Нормальный шестиклассник, резвящийся на переменке.
Но стоило его окликнуть, и Бенджи как подменили.
— Чего тебе? — спросил он, подхватив мячик и прижав его к груди. — Зачем пришла?
Он был не просто раздражён — он был в отчаянии. Корделии сделалось не по себе. «Это его тайное убежище, а я всё испортила!»
— Я тоже вижу привидение, — сказала она.
После первого неподдельного потрясения Бенджи сделал вид, как будто ничего не понимает. У него даже почти получилось.
— Понятия не имею, о чём ты! — буркнул он и пошёл прочь. Ну, это уж слишком! Корделия целую неделю пыталась всего-то навсего поговорить с этим мальчишкой, и сейчас она не собиралась отпускать его вот так, за здорово живёшь!
Она забежала вперёд и преградила Бенджи дорогу.
— Я знаю, что ты слышишь того плачущего малыша! — заявила она, тряся пальцем у него перед носом. — Может, от всех остальных ты это и скрываешь, но от меня не скроешься!
— Какого ещё малыша? — презрительно фыркнул Бенджи. — При… привидение?
На слове «привидение» он запнулся.
— Ага, боишься! — сказала Корделия. — И правильно делаешь! Мне тоже страшно — но если мы возьмёмся за дело вместе, мы с тобой…
Бенджи обогнул её молниеносным броском — на футбольном поле защитники остались бы с носом. И направился к другому концу школьного здания, на ходу доставая из кармана наушники. Корделия ощутила нарастающую беспомощность.
«Надо что-то делать! — подумала она. — Другого случая поговорить с ним наедине может и не представиться!»
— Футболист из тебя фиговый! — крикнула она ему в спину.
Бенджи застыл как вкопанный — на что она и рассчитывала. Корделия по опыту знала, что у спортивных мальчишек самомнение огромное, но уязвимое.
— Что ты сказала?! — осведомился он. Теперь-то он слушал её в оба.
— Футболист, говорю, ты фиговый. Играть не умеешь. Небось поэтому и прячешься тут за школой. Стыдно, да?
— Да что бы ты понимала! — сказал он и подошёл на несколько шагов ближе. — Да я в прошлом году забил больше всего голов во всей нашей лиге!
— Так это в прошлом году, — отвечала Корделия. — А теперь тренировки забросил, и вот! А может быть, — она напустила на себя сочувственный вид, — ты травму получил? Ты поэтому нормально бить по мячу не можешь?
Щёки у Бенджи вспыхнули.
— У меня отличный удар!
— Да? А ну, докажи! — сказала Корделия, скрестив руки на груди. — Вот я встану к стенке, будто я вратарь. А ты попробуй забить мне гол. Сумеешь?
— Даже не просыпаясь!
— Ага, в смысле, только во сне? — фыркнула Корделия. — Вот попробуй, забей мне гол, и я с тобой вообще никогда больше разговаривать не стану. Даже не посмотрю в твою сторону. Честное слово!
— Мне нравится этот план!
— Но если я отобью мяч, ты мне расскажешь всё, что знаешь о привидении, которое обитает в спортзале!
Когда она сказала «привидение», она снова увидела, как на лице Бенджи мелькнул страх. Вот и хорошо! Именно на это она и рассчитывала, чтобы её план сработал.
— Говорю же тебе, — сказал Бенджи, — нет там никакого…
— Ну так что, Бенджи Нуньес, договорились? — перебила Корделия. — Если ты не согласен, не беда. Я приду завтра и спрошу снова.
Она окинула взглядом его уголок, как будто собиралась тут дом покупать.
— А тут славно! Знаешь, наверно, я тоже буду сюда ходить. Каждый день. Каждый!
— Ну ладно, — процедил Бенджи сквозь стиснутые зубы. — Я тебе расскажу всё, что ты хочешь знать — если ты перехватишь мяч. Но только этого не случится!
Они вернулись к стене и обозначили ворота: от кучки щебня с одной стороны до длинной вертикальной трещины с другой. Бенджи отошёл ярдов на восемь. Корделия сделала «мельницу», попрыгала, будто боксёр, готовящийся к бою. Ей казалось, что это именно то, что сделал бы настоящий вратарь.
Бенджи посмотрел на неё странно.
— А ты в футбол-то вообще играла когда-нибудь? — спросил он.
— Удивительное дело! — ответила Корделия. — Когда я увидела, как ты бьёшь, мне как раз захотелось задать тебе тот же вопрос.
Бенджи шваркнул мячик в траву и отошёл на несколько шагов для разбега.
Корделия присела, размяла пальцы. «Надо точно выбрать нужный момент. Иначе не сработает».
Бенджи устремился вперёд, плавно работая согнутыми в локтях руками.
Он смотрел на мяч, готовясь к мастерскому, точному удару, после которого мяч должен был со свистом угодить точно в цель. Бенджи занёс ногу…
— Привидение! — заорала Корделия, указывая ему за спину.
Бенджи тихонько взвыл от ужаса и развернулся всем корпусом. Однако его нога по инерции завершила удар, скользнула по мячу, и тот вяло покатился в сторону Корделии.
Девочка подхватила мячик.
— Где?! — спрашивал Бенджи, лихорадочно озираясь и пятясь в сторону Корделии. — Где привидение? Я его не вижу!
Он увидел мяч в руках Корделии, и лицо у него вытянулось: он всё понял. Корделия не чувствовала себя победительницей — ей было неловко. План-то сработал, но это был просто дешёвый трюк.
— Извини, — сказала она.
— Ну ты и вредина! — сказал Бенджи, но при этом чуть улыбнулся, как будто бы оценил её находчивость. Она решила, что этот Бенджи Нуньес, может, не такой уж плохой парень.
Тут прозвенел звонок.
— Пора идти! — сказал Бенджи.
— Ещё чего! — сказала Корделия, хватая его за локоть. — Ты должен мне рассказать всё, что знаешь! Ты же обещал!
— Я расскажу, — с серьёзным видом ответил Бенджи. — Но сейчас просто некогда. Встретимся у шкафчиков после школы, идёт? Я тебе расскажу всё, что знаю про мальчика. И про остальных тоже.
Корделия не сразу осознала, что означают слова Бенджи.
— Про каких «остальных»? — переспросила она.
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Корделия появилась у шкафчиков в три часа с небольшим. Бенджи уже ждал её, привалившись к стенке и упёршись в неё согнутой ногой. Лицо у него было полно решимости, как будто разговор с Корделией был неприятной обязанностью, которую надо исполнить как можно быстрее. Она постаралась не принимать это близко к сердцу.
— Ну, какие наши планы? — спросила Корделия.
— Мы пройдём по школе, — ответил Бенджи. — Я тебе всё расскажу. И после этого мы с тобой больше не разговариваем.
И не успела Корделия ответить, как он уже шагал вперёд.
Она последовала за ним.
В это время, когда в классах сделалось тихо и в коридорах не было учеников, школа Тени казалась ещё более жуткой. Время от времени Корделии и Бенджи встречался кто-нибудь из учителей, торопящихся на автостоянку. И никто у них не спросил, куда они и зачем. Корделия подозревала, что взрослым здешняя гнетущая тишина нравится ничуть не больше, чем ей самой.
— А ты всегда видел привидения? — спросила она.
— Нет, только в школе Тени. А больше нигде и никогда.
— А когда это началось? — спросила Корделия. — И кого из призраков ты увидел первым?
— Придём, тогда расскажу, — ответил Бенджи.
— Куда придём?
Бенджи ничего не ответил и зашагал ещё быстрее. Поперёк тёмного деревянного пола коридора от двери к двери тянулась ковровая дорожка баклажанового цвета. По сторонам обеих дверей стояли высокие каменные вазоны. Растения в них давным-давно засохли.
Они миновали учительницу с начёсом и длинными серьгами с висюльками. Учительница изучала чёрную доску для объявлений, как будто это была музейная витрина.
— Некоторые учителя так переживают из-за своих досок с объявлениями! — шепнула Корделия, пытаясь разрядить атмосферу непринуждённой болтовнёй. — Можно подумать, будто их кто-то читает!
Бенджи улыбнулся, чего она уж никак не ожидала. Потом перевёл дух, будто собирался прыгнуть в воду, и заговорил.
— Впервые я увидел привидение в прошлом году, — сказал он. — После футбольной тренировки. Мистер Брюс — он наш тренер, — попросил занести конусы и другой инвентарь в темницу. Мы так называем кладовку, где лежит всякая спортивная снаряга. Мистер Брюс всегда просил меня убрать инвентарь. Потому что там темно и многие другие ребята боятся. Ещё же все эти истории. Про вещи, которые двигаются сами собой, про странные звуки… Но меня это не тревожило. Я тогда ничего не боялся.
Капюшон у Бенджи был откинут, но он теребил завязки, как будто ему хотелось снова спрятаться в свою раковину.
— И что случилось? — спросила Корделия.
— Обе руки у меня были заняты, и мне пришлось бросить всё на пол, чтобы отворить дверь. Внутри было темно. Я видел одни только силуэты. Наплечники. Клюшки. Хоккеисты никогда своё барахло как следует не убирают. Я дёрнул за верёвочку, зажглась лампочка. В глубине комнаты на стремянке стояла женщина и что-то искала на полке с бейсбольными масками и перчатками. Одежда на ней была такая, старомодная: длинное платье и такая прикольная шляпа. Я сказал что-то дурацкое, «Привет!» или что-то вроде, но женщина мне ничего не ответила. Это всё выглядело ужасно странно, но при этом я не сразу завопил про себя: «Это привидение!», понимаешь? Я подумал, что это, ну, чья-нибудь мама пришла помочь убраться или, может, ищет перчатку своего сына среди запасных. Мало ли, бывает! Но потом…
Они проходили мимо чернокожего бородача в вязаной жилетке. Он сидел за столом в небольшой рекреации и держал газету у самого носа. В отличие от прочих учителей, он, похоже, совсем не торопился домой.
Корделия хотела было помахать ему, просто из вежливости, но Бенджи заставил её опустить руку.
— Не беспокой его, — шепнул он. — Он пытается читать.
Когда они прошли мимо, Бенджи продолжил свой рассказ.
— Когда я увидел, что женщина не обращает на меня внимания, я забеспокоился. Я подумал, что она, может быть, — ну, я не знаю, больна или что-нибудь. Что ей нужна помощь. Поэтому я подошёл поближе и попытался дотронуться до её руки, но моя рука прошла насквозь. Я ощутил только…
— Холод, — сказала Корделия. — Как будто сунул руку в ведёрко со льдом.
Бенджи кивнул.
— Ага. Именно такое ощущение.
Корделию накрыло тёплой волной облегчения. А то до сих пор она всё-таки чуточку беспокоилась, что все эти призраки существуют только у неё в голове. Но вот эта подробность насчёт руки развеяла последние сомнения. Таких совпадений не бывает.
— И что было потом? — спросила Корделия.
— Ну что-что? Психанул я! Бросил весь инвентарь и удрал. Ох и досталось мне на следующий день от мистера Брюса!
— Так ты поэтому футбол бросил?
— Нет, — с болезненной гримасой ответил Бенджи. — Футбол я бросил потом. Просто та тётка в темнице была только первой. После этого я начал видеть привидения повсюду.
— Ничего себе! — сказала Корделия. — Похоже, мне ещё везёт. Я только мальчика вижу.
Бенджи фыркнул.
— А что? — спросила Корделия.
— Тот дядька с газетой. Женщина у доски с объявлениями. Это были привидения!
Корделия застыла как вкопанная и недоверчиво уставилась на него.
— Да ты гонишь!
— А ты думаешь, почему я тебя этой дорогой повёл? — спросил Бенджи. — Я хотел убедиться, что ты в самом деле их видишь. Я в прошлом году рассказал некоторым пацанам из футбольной команды, что происходит, так они меня задразнили. Мне надо было убедиться, что ты не издеваешься, а правда их видишь.
— Так это была проверка?! — переспросила Корделия. — А тебе не пришло в голову, что стоило бы заранее предупредить о том, что я окажусь так близко от настоящих привидений, а?
— Да ты небось и ближе оказывалась, просто не знала об этом, — ответил Бенджи. — Ты не встречалась с женщиной, которая всё время пялится в свой мобильник? Рядом с главной лестницей?
Корделия вспомнила свой первый день в школе и медленно кивнула.
— А как насчёт мужчины в сером костюме, который смотрит в окно?
Корделия снова кивнула.
— Привидения всё время держатся на одном и том же небольшом пятачке, — продолжал Бенджи. — За столом, как человек с газетой. В спортзале, как тот мальчик. Есть ещё врачиха в зелёном костюме, которая в основном торчит в подсобке, но иногда проносится по коридору с поднятыми руками. Всегда очень быстро, как будто её срочно вызвали в операционную.
— Я её видела…
Корделию передёрнуло от страха и ещё немного от стыда: ну как же она не догадалась?
— А я-то подумала, это учительница естествознания… Вот я тупая!
— Да нет, — возразил Бенджи. — Ты упёртая и командовать любишь, это да, но голова у тебя варит. Я и сам через это всё проходил поначалу. Я так думаю, твой разум придумывает всякие отмазки, чтобы объяснить то, чего он не понимает.
Корделия судорожно сглотнула, прежде чем задать следующий вопрос. Во рту у неё пересохло.
— А ты ни с кем из них не разговаривал?
Бенджи на неё посмотрел как на ненормальную.
— Ты чего?! На фига?!
— Ну, может, они могли бы объяснить, почему они здесь…
— Мне это ни к чему, — сказал Бенджи. — А потом, всё равно ничего бы не вышло. Призраки не разговаривают.
— Но мы же оба слышали, как тот малыш плачет!
— Ну да, звуки они издают. В основном плачут, когда такое случается, но в прошлом году был один, который хихикал.
Он отвёл глаза и снова принялся теребить завязки на капюшоне.
— Очень мне это не понравилось… Но говорить они не говорят.
Эта информация вызвала у Корделии множество новых вопросов. «А понимают ли они то, что говорим мы? Почему они молчат — нарочно? Или просто не могут говорить?» Но судя по виду Бенджи, он её любопытства не разделял. Для него привидения были просто проблемой, от которой ему хотелось избавиться.
— А сколько их тут всего? — спросила Корделия.
— Количество всё время меняется. Появляются новые. Старые исчезают.
— То есть как исчезают? Вроде как… умирают? Но они ведь уже…
— Я тоже этого не понимаю, — сказал Бенджи. — Просто делаю всё возможное, чтобы с ними никогда не встречаться.
— Так ты поэтому всё время опаздываешь на уроки, да? — спросила Корделия. — Ты ходишь длинным путём, чтобы не встречаться с призраками! И наушники носишь, чтобы их не слышать.
— Ну да, — стыдливо сознался Бенджи, — так всё же получше… Я говорил родителям, думал, что можно просто перевестись в муниципальную школу на другом конце города, но это не так-то просто. Застрял я тут. Единственный выход — перевестись в платную. Я знаю, что мама с папой меня бы перевели, если бы я попросил — они ради меня и сестёр на всё готовы, — но они и так уже на двух работах впахивают. Платить за частную школу они разорятся. Так что я им сказал, что я всё это выдумал.
Корделия внезапно почувствовала себя страшной эгоисткой. А она-то только и делает, что ноет из-за переезда в Нью-Гэмпшир, потому что папа работу потерял. А Бенджи, вон, каждый день с ужасами встречается, только чтобы родителей не расстраивать…
В результате она куда больше зауважала Бенджи — и куда меньше себя самоё.
— Ну, теперь нам будет легче, раз нас двое, — сказала Корделия.
Она ожидала, что Бенджи замотает головой и пошлёт её на фиг, но он вместо этого сунул руку в сумку с учебниками и достал аккуратно сложенный листочек. И протянул его Корделии.
— На, это тебе, — сказал он. — Это план школы. Места, куда лучше не соваться, я обвёл красными кружочками.
Корделия развернула план. Красных кружочков было очень много, особенно на верхних этажах.
— Оно всё постоянно меняется, — сказал Бенджи, — но для начала и это неплохо. Мы можем делиться информацией. Стирать призраков, которые исчезли. И предупреждать друг друга о новых.
— А я-то думала, ты собирался со мной вообще не разговаривать после сегодняшнего! — улыбнулась Корделия.
— Ты извини, — ответил Бенджи, откидывая волосы со лба. — Мне просто надо было убедиться, что ты всерьёз. Но на самом деле, конечно, хорошо, когда есть с кем об этом поговорить.
— Да, я тебя понимаю.
Они пошли обратно к главному выходу. Корделия сказала родителям, что после школы задержится на дополнительные по математике. Папа должен был подъехать и забрать её с минуты на минуту.
— А ты уверен, что больше никто об этом не знает? — спросила Корделия, спускаясь по лестнице.
— Почти уверен, — сказал Бенджи. — Я не знаю, почему мы единственные, кто их видит. И главное, Корделия, не обращать на них внимания. Не разговаривай с ними. И не смотри в их сторону.
— Почему?
— Если на них не обращаешь внимания, они тебя вроде как не видят, — объяснил Бенджи. — Но если они тебя застукают на том, что ты на них пялишься, они тебя замечают!
Корделия кивнула, вспомнив свою встречу с малышом. Он же поначалу вообще никак не реагировал на её вопросы. И только после того, как она попыталась до него дотронуться, он стал реагировать на её присутствие.
— А что будет, если на них смотреть? — спросила Корделия.
— Не знаю! — дрожащим голосом сказал Бенджи. — И знать не хочу, если честно.

7
Очки

[image: ]
Теперь, когда Корделия знала, что их школа кишит привидениями, она старалась никуда не ходить в одиночку. Даже мысль о том, чтобы пройти по коридору, заполненному народом, вселяла в неё страх. Она же не всех знает, кто тут учится. Откуда ей знать, кто из них живой, а кто мёртвый? Оставалось только придерживаться маршрута, проложенного на плане, и ходить, глядя в пол.
Однако прошло несколько недель, и, странное дело: Корделии надоело бояться! Она стала чаще смотреть по сторонам и временами решалась ходить одна. Один раз она даже краешком глаза взглянула на привидение. Это был рыжий коротышка. Корделия спросила себя, а чего в нём вообще страшного. Это было всё равно, что фильм, который тебя ужасно напугал в детстве, а потом посмотришь ещё раз — а там, оказывается, ничего такого и нет.
И она вдруг перестала бояться.
Ей сделалось любопытно.
Каждый призрак был ходячей загадкой. Ну да, пожалуй, ей было чуточку страшновато, однако вопросы, которые звучали в голове у Корделии, заглушали стук её колотящегося сердца.
«Кем они были, пока были живы? Как они очутились здесь, в школе Тени? И почему их никто не видит, кроме нас с Бенджи?»
Вместо того, чтобы избегать призраков, Корделия нарочно перестроила свои маршруты таким образом, чтобы встречаться с ними как можно чаще. Каждое привидение, похоже, обитало в своём собственном мирке, окружённом невидимыми стенами. Морщинистый старик в бейсболке с эмблемой «Детройтских тигров» расхаживал взад-вперёд вдоль стеллажей библиотеки, заложив руки за спину. Девочка, ровесница Корделии, сидела за пустой партой и ждала начала урока, который так никогда и не начнётся. Они не всегда были там, в этих «зонах призраков», как окрестила их Корделия, но нигде больше она их не встречала. Их действия повторялись, будто закольцованный видеоролик. Девушка с четвёртого этажа смотрелась в зеркало в туалете, делала губки бантиком и поправляла причёску, как будто собиралась на свидание. На кухне в столовой плотный мужчина копировал движения человека, пекущего кекс: насыпал муку, вбивал яйца, замешивал, открывал дверцу духовки — а потом начинал всё заново.
Один раз Корделия уставилась на него слишком открыто — и повар её заметил.
Он аккуратно положил на стол свою невидимую ложку и направился к ней. Корделия бросилась бежать со всех ног и обернулась, только оказавшись на безопасном расстоянии. Повар стоял на пороге кухни, упёршись ладонями в невидимую преграду. Он по-прежнему смотрел на Корделию, но он достиг пределов своей зоны и не мог идти за ней дальше.
Он не выглядел страшным. Он выглядел очень несчастным.
Через несколько дней Корделия рискнула вернуться. Повар не обратил внимания на её присутствие — как будто на ресет нажали. Корделия вздохнула с облегчением — и тут же сообразила, как ей повезло.
«А что, если следующий призрак окажется проворнее? Что, если не все они добрые, а?»
После той встречи с поваром Корделия вновь принялась избегать привидений. Мало ли что ей любопытно! Она понимала, что рисковать опасно.
Всех, кроме малыша.
Корделия забегала к нему каждый день, либо на переменах, либо на несколько минут после уроков, перед отправлением школьных автобусов. Под трибуну она больше не лазила. Вместо этого Корделия садилась сбоку от трибуны, наполовину развернувшись в сторону мальчика и глядя на него краем глаза. Поначалу малыш всё время плакал. Но потом Корделия принялась с ним разговаривать. Она рассказывала о том, как она жила в Калифорнии и как до сих пор скучает по тамошней жизни. Рассказывала про учителей. Про госпожу Пэйтел, которая задаёт кучу домашки, но зато интересно говорит про науку. Про мистера Дерлета, который всегда умел рассказать какой-нибудь неизвестный факт или легенду, благодаря чему история оживала. Про миссис Мэйчен, которая заставила Майкла Дэвиса переделывать сорок примеров на деление столбиком только за то, что он в одном месте потерял точку в десятичной дроби.
Корделия всё говорила и говорила, и постепенно малыш плакал всё меньше и меньше. Он подходил всё ближе в своих съехавших набок очочках, усаживался у выхода из-под трибуны и слушал её. Через неделю Корделия наконец рискнула посмотреть ему в глаза.
— Кто же ты такой? — спросила она.
Малыш посмотрел на неё непонимающе. Корделия подозревала, что он знает об этом не больше, чем она сама.

Раньше Хеллоуин был любимым праздником Корделии, но без Эвы и Мэйбл всё было уже не то. Нет, она всё равно могла бы пойти по домам за сладостями, если бы Агнеса проявила хоть какой-то энтузиазм, но после той прошлогодней истории с Мэйсоном Джеймсом и коробкой яиц Агнеса поклялась, что она в этом больше не участвует. В конце концов Корделия даже костюм себе добывать не стала. Вместо этого она провела Хеллоуин за своим нетбуком, лопая ириски с кукурузным сиропом и читая про привидений. Обычно она разыскивала в первую очередь всякие ужасы, но опыт взаимодействия с малышом надоумил её попробовать иначе.
«Хорошие духи», — загуглила она.
Гугл выдал ей список сайтов с парфюмерией, пришлось уточнить запрос.
«Хорошие духи мёртвые», — вбила она, а потом закинула в рот сразу горсть ирисок и добавила: — «печальные».
Первый же сайт, на который она кликнула, оказался блогом, который вела семейная пара охотников за привидениями. Они утверждали, что духов жестоко оклеветали и что на самом деле они не имеют никакого отношения к тем жутким созданиям, которых показывают в фильмах ужасов. Все привидения, которых они встречали за тридцать с лишним лет, были «заблудившиеся безобидные странники, застрявшие в мире, которому они больше не принадлежат».
Корделия, разинув рот, перечитывала эту фразу снова и снова.
«Заблудившиеся безобидные странники»…
Она как будто бы мысленно преодолела реку вброд и перед ней раскинулось множество волнующих новых идей. Она вспомнила всех призраков, которых видела. Плачущий мальчик. Грустный повар, который не мог выйти со своей кухни вслед за ней. Человек в сером костюме, смотревший на неё из окна…
Всё сходилось.
— Они не опасны! — воскликнула Корделия. — Они в ловушке!
Она заново исполнилась решимости, и её пальцы вновь забегали по клавиатуре. «Им надо помочь, — думала она, — а не прятаться от них!» Корделия искала, как помочь призраку вырваться из «материального мира» и перейти на следующий «план бытия». Она листала блоги. Смотрела ролики на YouTube. Читала статьи на Reddit.
Насколько поняла Корделия, призраки могут испытывать проблемы с тем, чтобы «уйти», по самым разным причинам. В кино это непременно что-нибудь впечатляющее, вроде желания отомстить за своё убийство, но на самом деле с настоящими привидениями это не обязательно так. Например, одна недавно скончавшаяся бабуля ещё несколько дней скиталась по дому, чтобы убедиться, что её любимого котика благополучно пристроили. А один скаредный супруг преследовал свою жену до тех пор, пока она не перестала оставлять на ночь свет в коридоре. Хозяин грязного «Мерседеса» всё пытался ещё раз съездить на мойку. Эти привидения особенно напомнили Корделии тех, что обитали в школе Тени. Повар, пытающийся испечь кекс… Женщина, глядящаяся в зеркало… Учительница, не сводящая глаз с доски с объявлениями… У каждого из них было нечто, что они хотели и не могли завершить. Ничего особенно важного. Просто часть обыденной жизни. И, как и остальные привидения, они не смогут уйти, пока…
«Но ведь не может же быть, чтобы всё было так просто, а?»
Разум Корделии работал на максимальных оборотах. У неё уже почти сложился план. Она знала: Бенджи скажет, что это слишком опасно, но она должна была попытаться, хотя бы затем, чтобы узнать, что будет.
Минут через десять родители постучались в её комнату и сказали, что ненадолго уходят, пополнить запасы конфет. И очень удивились, когда Корделия спросила, можно ли ей тоже с ними.
Ей надо было кое-что купить.

На следующий день Корделия неуклюже отделалась от Агнесы и выскользнула из столовой. Бенджи ждал её у шкафчиков. Сегодня на нём была коричневая толстовка.
— А знаешь, — сказала ему Корделия, — есть такие штуки, называются «рубашки». Как толстовки, только с пуговицами. Попробуй, вдруг понравится!
— Это не приживётся, — ответил Бенджи. — Ну, зачем ты меня вызвала?
Следующий вопрос он сформулировал завуалированно, на случай если кто-то из проходящих мимо учеников их подслушает:
— Что, ещё один красный кружок на плане появился?
— Нет, лучше! — ответила Корделия, лукаво сверкнув глазами. — Я тут хочу попробовать одну штуку.
— Не нравится мне, как это звучит.
В отличие от Корделии, Бенджи вовсе не стремился побольше узнать о призраках. Он старался даже не глядеть в их сторону, как будто они некие Медузы Горгоны, один взгляд которых способен обратить в камень.
— Если ты собираешься подойти к кому-то из них, — вполголоса сказал Бенджи, — то, чур, без меня!
— Тебе подходить и не придётся. Честное слово. Я просто хочу, чтобы ты присутствовал.
— Зачем? — с подозрительным видом спросил Бенджи.
— Ну… так, — сказала Корделия, не желая его спугнуть. — Просто на всякий случай.
— На случай, если случится что-то плохое?! — воскликнул Бенджи. — Забудь! Слушай, я знаю, что ты думаешь, будто сумела подружиться с тем, который сидит под трибуной…
— Он меня слушает.
— Он мёртвый, Корделия! — воскликнул Бенджи. — Не связывайся ты с ними! Это тебе не игрушки!
Он накинул на голову капюшон и побрёл было прочь.
— А что, если я тебе скажу, что есть способ избавиться от всех призраков, а? — осведомилась Корделия.
Бенджи развернулся в её сторону. В глазах у него было сомнение, но в то же время и проблеск надежды.
— Всех-всех? Во всей школе? — переспросил он.
Корделия кивнула.
— Ну, я слушаю, — сказал Бенджи.
— Нет, так ничего не получится, — сказала Корделия. — Пошли!
И она потащила Бенджи к винтовой лестнице в западном крыле школы. Пока они поднимались на третий этаж, она объяснила свой план. Похоже, что каждый из призраков заточён в чём-то вроде временно́й петли. Они все пытаются выполнить какое-то дело — повар, скажем, печёт кекс, — но не могут его завершить. И если Корделия с Бенджи помогут призраку успешно завершить то, что он пытается сделать, возможно, петля разорвётся!
— Ну и что тогда будет? — спросил Бенджи. Он явно был готов рассмеяться и не очень-то ей верил. — Призрак отправится на небеса?
— Да не знаю я, куда он отправится, — сказала Корделия. — Куда-нибудь в другое место. Получше этого. Главное, что он уже не будет заточён тут, в школе Тени.
— То есть привидение старухи, которая бродит туда-сюда по сцене и делает подметающие движения…
— Мы принесём ей щётку! — улыбнулась Корделия. — Да, именно! Отличный пример.
— Да ты с ума сошла! — воскликнул Бенджи. Корделия открыла было рот, чтобы ответить, но он добавил: — И прежде, чем ты скажешь, что я ничего не понимаю — я тут тоже кое-какие исследования провёл. Мёртвые уходят, когда в их душе воцаряется покой. А не потому, что им метлу притащили!
— Может, в реальном мире оно и так, — возразила Корделия, — но если ты не заметил, школа Тени устроена чуточку иначе. Мы с тобой видим мёртвых! Скажешь, это нормально? Может, тут и призраки играют по другим правилам.
Бенджи что-то недовольно проворчал, но видно было, что её довод вышел убедительным.
— Ладно уж, помогу я тебе, — буркнул он. — Но только один раз!
Бородач в вязаной жилетке, как обычно, сидел за столиком. И, как всегда, держал газету, почти уткнувшись в неё носом. Корделия как ни в чём не бывало уселась напротив и сделала вид, будто что-то читает в телефоне. Краем глаза она видела, что газета — «Charlotte Observer» от 12 июня 2002 года. Мертвец щурился, явно пытаясь разобрать мелкий шрифт.
Корделия глубоко вздохнула, чтобы успокоить нервы. И подвинула к нему через стол очки для чтения.
Мужчина сложил газету и уставился в сторону Корделии, как будто услышал на улице какой-то шум и теперь смотрит в окно, чтобы понять, в чём дело. Он подался вперёд. Его лицо оказалось всего в нескольких дюймах от её собственного. Корделия продолжала делать вид, как будто не замечает его, и, не отрываясь, смотрела в свой телефон, надеясь, что призрак не заметит капелек пота, сползающих у неё по вискам.
Наконец мужчина снова откинулся на спинку стула.
Корделия, дрожа, встала из-за стола и подошла к Бенджи, который выглядел таким же перепуганным, как она себя чувствовала. Она рискнула оглянуться через плечо — и увидела, как бородач заправляет дужки очков за уши.
— Ух ты-и! — шепнула Корделия. — А я-то боялась, что его рука просто пройдёт их насквозь!
Призрак посмотрел в газету и расплылся в торжествующей улыбке. Он поправил очки.
— Работает! — воскликнула Корделия.
— А вдруг они ему не годятся?
— Не думаю, что это имеет значение. Это же просто символ. Ключ, который позволит ему уйти отсюда.
Бородач, наконец-то держа газету на нормальном расстоянии от лица, перевернул страницу и задрал ноги на стол. Теперь в нём не чувствовалось никакого напряжения. Он выглядел лет на десять моложе.
В воздухе над ним появился чёрный треугольник размером с придверный коврик — появился и завис в нескольких дюймах под потолком.
— А это ещё что такое? — спросил Бенджи. Он попятился и потянул за собой Корделию.
Треугольник всё рос и рос, пока не сделался размером с полкомнаты. Это должно было бы выглядеть пугающе. Но при виде его Корделия не испытывала ничего, кроме покоя и радости. Треугольник раскрылся снизу, как будто дверь гаража, и в нём показался мягкий мерцающий свет, напоминающий уютный камин в морозную ночь. Мужчина принялся подниматься вверх, все так же беззаботно читая свою газету. Лёгкий ветерок погладил Корделию по затылку, зашелестел бумажками на висящей по соседству доске объявлений. Мигнули лампы. Пылесос, забытый в коридоре небрежным смотрителем, внезапно ожил и загудел.
Человек исчез в этом свете. Треугольник закрылся снова, быстрее, чем открывался, и исчез.
Корделия обернулась к Бенджи — лицо у него было совершенно ошарашенное, как, наверно, и у неё. «Мы его освободили!» — хотела было сказать она, но тут увидела, что позади них стоит Агнеса, и слова застряли у неё в горле.
— Привет! — сказала Корделия и дружески помахала рукой.
Агнеса трясущимся пальцем указывала им за спину. Лицо у неё посерело.
— Что это было?! — спросила она.
Корделия расплылась в улыбке и обняла Агнесу.
— Вот здорово! — воскликнула она. — Ты тоже видишь призраков!
— Призраков?! — переспросила Агнеса, подавшись назад. — Каких ещё призраков?
Корделия растерянно уставилась на неё.
— Ты что, не видела мужчину в вязаной жилетке? — спросила она. Сердце у неё упало.
— Нет…
— А гигантский треугольник, парящий в воздухе? — спросил Бенджи.
— Нет! — воскликнула Агнеса. — И если вы собираетесь об этом спросить, никаких драконов и лепреконов я тоже не видела!
— Тогда что же ты видела? — спросил Бенджи.
— Свет вдруг начал мигать. Внезапно подул ветер. Это было ужасно странно…
Корделия призадумалась. Она было понадеялась, что и у Агнесы те же особые способности, что у них с Бенджи, но нет. Она могла видеть только то, как сверхъестественные явления воздействуют на предметы в реальном мире — вроде мигающих ламп.
— Слушай, а что ты, вообще, здесь делаешь? — спросил Бенджи. — Зачем ты за нами следила?
Щёки у Агнесы вспыхнули.
— Это всё ты виноват! — воскликнула она, тыча пальцем в Бенджи. — С тех пор, как Корделия начала с тобой водиться, она себя ведёт просто на редкость странно. Я хотела понять, что происходит.
— Ты извини, — сказала Корделия. — Мне следовало тебе всё рассказать.
— Да что рассказать-то?
Корделия покосилась на Бенджи. Тот пожал плечами. «Раз она так много видела, можно рассказать и всё остальное, разницы уже никакой».
— В школе Тени обитает множество призраков, — начала Корделия обыденным, деловитым тоном, чтобы её слова выглядели не такими безумными. — И мы с Бенджи — единственные, кто их видит. Они почему-то застревают здесь. Почему — мы не знаем. И как это получается — тоже. Но мы пытаемся придумать, как им помочь.
— Это она пытается придумать, как им помочь, — уточнил Бенджи. — Я лично просто хочу, чтобы они куда-нибудь делись.
Корделия ожидала, что Агнеса будет шокирована или придёт в ужас. А может, даже и разозлится на Корделию за то, что она так долго от неё всё это скрывала.
Но Агнеса только вздохнула с облегчением.
— А я-то думала, что ты больше не хочешь со мной дружить! — сказала она, потупившись и глядя на свои тяжёлые ботинки. — Что ты просто слишком добрая и не хочешь мне этого говорить, и поэтому просто стараешься меня избегать, пока я не пойму намёка. А призраки? — она широко улыбнулась, сверкнув голубыми брекетами. — Ну, подумаешь, призраки!
— Конечно, я по-прежнему хочу с тобой дружить! — сказала Корделия. Она ужасно себя чувствовала оттого, что Агнеса могла такое подумать. Корделия взяла более высокую подругу за плечи. — И теперь, когда ты знаешь, в чём дело, мы втроём можем работать вместе! Единой командой! Верно, Бенджи?
Корделия грозно уставилась на Бенджи и смотрела до тех пор, пока он не кивнул.
— Ну да, жду не дождусь, — нехотя буркнул он и показал два больших пальца.
— Есть только одна проблема, — с озабоченным видом сказала Агнеса. — Не то, чтобы я вам не верила насчёт призраков, но вы же сами сказали: вы их видите, а я нет!
Она выглядела разочарованной в себе, как будто бы это она виновата.
— И чем же я могу вам помочь?
Корделия широко улыбнулась.
— У меня есть идея!
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Они ехали по центру Ладлоу. Корделия смотрела в окно. Перед «Уютным завтраком у Лили» было припарковано несколько стареньких пикапов, но в целом городок выглядел пустынным. Натянутый поперёк улицы баннер извещал, что до «Праздничного фестиваля Ладлоу» остаётся всего несколько недель.
Движения на улице не было. Тут никогда не бывает нормального движения.
— А что, миссис Мэйчен всегда устраивает дополнительные занятия так рано? — спросил мистер Лю, когда они остановились на единственном в городе светофоре.
— Э-э… я точно не знаю. Надо будет спросить.
Корделия отвернулась, чтобы папа не увидел её виноватого лица. На самом-то деле она ходила не на дополнительные по математике (хотя они бы ей очень не помешали). Она просто соврала родителям, чтобы её отвезли в школу в неурочное время. Корделии хотелось удостовериться, что то, что произошло с человеком с газетой, не было случайным совпадением. А для этого нужно было попасть в здание до того, как приедут остальные школьники.
— Какая она молодец! — сказал мистер Лю. — Немногие учителя стали бы так рано приезжать на работу, только чтобы позаниматься с учениками.
— Угу, — сказала Корделия. — Миссис Мэйчен лучше всех.
Мистер Лю посмотрел на неё странно.
— Не ты ли на той неделе говорила, будто её класс — это место, «где останавливается время и умирают улыбки»?
— Ну, с тех пор я к ней привыкла…
Под глазами у папы темнели синие круги. Он вчера опять за полночь висел на телефоне, разговаривая с бабушкой и дедушкой. Из-за стенки Корделии было слышно то, что говорил папа. Её китайский был не настолько хорош, чтобы разбирать каждое слово, но общий смысл она поняла: найнай и йейе хотели, чтобы они вернулись в Сан-Франциско, а папа настаивал на том, что теперь их дом — Ладлоу. Началось всё с обычного разговора, а закончилось бурным спором.
— Я рад видеть, что ты интересуешься своей новой школой, — сказал мистер Лю, когда они проехали центр городка и набрали скорость. Небо над далёкими горами было исчерчено сиреневыми полосками. — А то мы с мамой из-за тебя переживали.
— Да всё нормально, — сказала она.
— Друзей-то ты завести успела?
«Мои друзья в Сан-Франциско!» — бросила было Корделия — но сдержалась. Хватит с папы и бабушки с дедушкой.
— Ну, кое-кого завела, — сказала она.
Мистер Лю улыбнулся.
— Отлично! — сказал он. — Мы были бы очень рады с ними познакомиться. Зови их в гости!
— Ну, посмотрим, — сказала Корделия. Они затормозили перед школой Тени. Мистер Лю окинул взглядом почти пустую парковку.
— Ты уверена, что стоит тебя тут оставлять так рано? — спросил он.
— Ага! — ответила Корделия и проворно выскользнула из машины, пока папа не передумал. — Спасибо, что подвёз!
Едва войдя в школу, Корделия услышала раскатистый хохот, доносящийся из канцелярии. Вообще учеников в школу так рано не пускали — и она сомневалась, что кто-то из сотрудников купится на её сказки про «дополнительные по математике», — поэтому она припустилась по коридору, пока никто не заметил, что она здесь.
И не успела Корделия свернуть за угол, как чуть не налетела на доктора Рокени.
— Ой, простите! — воскликнула Корделия.
— Ничего страшного, — улыбнулась доктор Рокени. Даже сейчас, в такую рань, она ухитрялась выглядеть изящной и элегантной: серая юбка-карандаш, тёмно-синяя блузка, очки в оправе в турецкий огурец. — Ах ты, ранняя пташка! Что, на репетицию хора?
Корделия молча кивнула, ухватившись за предложенное оправдание.
— Хм, — с задумчивым видом сказала доктор Рокени, — а ведь если так подумать, до хора ещё двадцать минут…
— Ну, папе пришлось меня привезти пораньше, а то бы он на работу опоздал, — объяснила Корделия. Хотя бы это была правда. — Я знаю, что ученикам в школу так рано приходить не положено, но на улице такая холодрыга…
— Кому ты рассказываешь? — сказала доктор Рокени. — Я так и не привыкла к здешнему климату. С ноября по март у меня постоянно такое ощущение, будто я дрожу от холода. Давай так: я не стану выгонять тебя на холод, а ты за это составишь мне компанию во время моего утреннего обхода, как минимум до начала репетиции.
И добавила в качестве объяснения:
— Я предпочитаю проверить всю школу, пока ещё никого нет, убедиться, что не случилось чего-нибудь такого, с чем надо немедленно разобраться.
— Здорово! — сказала Корделия. Ей в самом деле понравилась идея обойти школу с доктором Рокени — а потом у неё останется ещё полно времени на то, чтобы провести свой эксперимент, прежде чем приедут другие школьники.
— Уже два месяца учебного года позади! Даже не верится, — говорила доктор Рокени, стремительно цокая каблуками. Корделии приходилось чуть ли не бежать трусцой, чтобы не отставать. — Ну, и как тебе в школе Тени?
— Нормально.
— Друзей найти успела? Я вижу, ты много общаешься с Агнесой Мэйтсон.
— Агнеса классная.
— Очень приятно слышать, — сказала доктор Рокени. — Этой девочке так нужны друзья! Что, всё ещё скучаешь по солнечной Калифорнии?
— Каждый день. Там всё было… намного проще.
— Как я тебя понимаю! — ностальгически вздохнула доктор Рокени. — Прежде, чем я устроилась работать в школу Тени, я жила в Париже. Моё самое любимое место в мире! Я и представить не могла, что когда-нибудь оттуда уеду.
— А почему же вы уехали?
— По семейным делам, — сказала доктор Рокени. — Не всегда мы сами выбираем, какой жизнью жить, Корделия. Иной раз и за нас выбирают. Но ты это, наверно, понимаешь не хуже любого другого.
Они все шагали и шагали по коридорам, болтая о том о сём. Проходя мимо одного из кабинетов словесности, доктор Рокени заметила эссе, упавшее с доски объявлений. Она подняла его, чуть не дотронувшись до ноги стоявшего рядом призрака: девочки в форме Малой бейсбольной лиги с надписью «Bearcats» на груди.
— Откуда же оно упало? — спросила доктор Рокени, не обращая внимания на девочку.
Корделия сглотнула, изо всех сил стараясь не обращать внимания на привидение.
— Отсюда, наверно, — предположила она, указывая на свободное место на доске.
— Да, точно! — кивнула доктор Рокени. Она выудила из кармана кнопку и повесила эссе на место. — Надо тебе сказать, половина моей работы состоит в том, чтобы следить за этими досками.
Она посмотрела на часы.
— Ну что ж, Корделия, спасибо, что составила мне компанию. А теперь, наверное, тебе пора на хор.
— Было очень приятно с вами пообщаться! — сказала Корделия, помахала на прощание и пошла прочь.
— Корделия! — окликнула её доктор Рокени. — Музыкальный класс-то вон в той стороне!
— Ой! — сказала Корделия и повернула обратно. — Извините! Я тут до сих пор плутаю.
Доктор Рокени улыбнулась.
— Не переживай. Привыкнешь ещё.
Миновав два лестничных пролёта и один раз свернув не туда, Корделия наконец нашла женщину, которая смотрелась в старинное зеркало. Электрические бра ещё не включили, поэтому Корделии пришлось обходиться солнечным светом, сочащимся сквозь шторы. Света было достаточно, чтобы разглядеть, что бледное лицо привидения выглядит расстроенным и раздосадованным: как будто её собственное отражение — это головоломка, которая никак не складывается.
Корделия достала из своего туго набитого рюкзачка набор косметики.
Набор ей подарила тётя Эйлин, преуспевающая риелторша, которая всё никак не могла дождаться, когда же её единственная племянница наконец вырастет. Набор до сих пор был затянут в плёнку. Теперь Корделия содрала упаковку, достала губную помаду и подкатила её к женщине перед зеркалом. Привидение огляделось по сторонам с растерянным видом, как будто ей в дверь позвонили, она открыла, а на крыльце никого. Она наклонилась за помадой. Её рука не прошла сквозь серебристую трубочку, но сжать её в пальцах женщина тоже не могла. Руки у неё как будто бы окоченели. Самое большее, что она могла — это подталкивать помаду кончиками пальцев.
Женщина раздражённо фыркнула и снова принялась разглядывать своё отражение.
«Это почти то, что ей нужно, — подумала Корделия. — Но не совсем».
Корделия попробовала подводку для глаз — с тем же результатом, — потом пузырёк с розовым лаком для ногтей. На этот раз рука призрака прошла сквозь пузырёк. Женщина поджала губы, как будто заподозрила, что кто-то шутит с ней жестокие шутки, и в гневе сделала несколько шагов в сторону Корделии.
«Лак для ногтей совсем не годится, — поняла Корделия. — Холоднее…»
Она застыла совершенно неподвижно и заставила себя отвести взгляд, пока опасность не миновала. Как только женщина снова принялась глядеться в зеркало, Корделия решила попробовать ещё разок.
Она подошла настолько близко, насколько осмелилась, и подвинула к женщине по полу компактные румяна. Призрак заулыбался и схватил румяна так же уверенно, как любой живой человек. Женщина достала кисточку и тотчас же принялась накладывать румяна на свои восковые щёки.
«Ну да! — сообразила Корделия. — Она же такая бледная! Разумеется, ей в первую очередь нужны были румяна. Надо быть наблюдательней!»
Через несколько секунд над женщиной возник чёрный треугольник. На этот раз, когда дверь отворилась, за ней оказался не свет очага, а яркие, сверкающие огни вечеринки. В то время, как свет человека с газетой был тёплым и уютным, в самый раз для того, чтобы почитать книгу в кожаном переплёте морозным зимним вечерком, эти огни сулили танцы и веселье. Корделии даже послышались вдали грохочущие басы.
«Они отправляются в разные места!» — подумала Корделия.
Женщина всплыла вверх и исчезла. Нет, Корделия пока ещё многого не понимала, но одно она теперь знала точно: с человеком с газетой им не просто повезло. Она догадалась, как помочь призракам.
— Ну, — спросила она, — и кто следующий?
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Все трое встретились за школой на большой перемене. Бенджи было не по душе, что у него отняли время, отведённое для футбола, но Агнесе после уроков надо было в местный колледж на занятия для особо одарённых, так что она задерживаться не могла. Кроме того, Корделии не терпелось поделиться новостями про леди с румянами. И как только они остались одни, она взахлёб рассказала обо всём, что произошло утром. Она ожидала поздравлений и рукопожатий, а может, даже и аплодисментов.
Но друзья смотрели неодобрительно.
— Зря ты так, — сказал Бенджи, подбивая мяч в воздух коленками. — Это было слишком опасно.
— Я согласна, — кивнула Агнеса. — Мы ещё слишком многого не знаем об этих привидениях. А вдруг эта женщина набросилась бы на тебя, если бы ты ей подсунула не тот предмет?
Бенджи кивнул.
— Впредь надо будет решения принимать совместно, — сказал он.
Корделия, не веря своим ушам, обвела взглядом Бенджи и Агнесу.
— Ну что ж, я рада, что вы так хорошо сошлись… — буркнула она.
Корделия выдохнула облако пара и натянула на уши шерстяную шапочку. Ещё даже День благодарения не наступил, а на улице уже такой холод, какого она в жизни не видела! Корделия куталась в зимнюю куртку, в шарф, натянула перчатки… Агнеса была в лёгонькой курточке. Бенджи — в шортах.
«Странные они какие-то», — дрожа, думала Корделия.
— Ну, сделанного не вернёшь, — сказала Агнеса. — И в любом случае было только логично попытаться освободить ещё одного призрака. В экспериментах всегда полагается многократно перепроверить свою гипотезу, чтобы убедиться, что твои выводы верны.
— Что именно нам стало известно? — спросил Бенджи, по очереди подбивая мяч то одной, то другой ногой. — Что каждому призраку нужен особый предмет, чтобы отправить его… ну, туда? Что там его ждёт за треугольником?
— Я так думаю, для каждого призрака это место своё, — сказала Корделия. — То, где им будет хорошо. Человеку с газетой нужно было спокойное место, где можно почитать. Женщина хотела туда, где весело и шумно…
Корделия улыбнулась: название лежало на поверхности.
— Треугольник отправляет их в их светлое место. Или… или просто в Свет. Так короче, лучше запоминается.
— Пусть будет «Свет», мне нравится, — сказал Бенджи. — Ну ладно, раз уж мы взялись придумывать названия — как назвать те предметы, которые отсылают призраков туда, куда им надо? Должны же и они как-то называться.
Они некоторое время спорили на эту тему. Агнеса настаивала на ПОО — «призракоосвобождающие объекты», но Корделия с Бенджи считали, что это слишком смахивает на название какого-нибудь школьного теста. Поскольку предметы открывали вход в Свет, Корделия предложила вместо этого назвать их «ключиками». «Светлыми ключиками», уточнил Бенджи. И как только он это сказал, все трое сразу поняли, что это и есть самое подходящее название.
Агнеса восторженно захлопала в ладоши.
— Ой, как здорово! — воскликнула она. — Давать названия — это очень важно! Это ещё один способ сохранять организованность. Я добавлю колонку с заголовком «Светлые ключики» в табличку, которую я создала в гугл-доках.
— Ты табличку создала? — переспросила Корделия.
— В любом долговременном эксперименте главное — с самого начала соблюдать организованность, — с серьёзным видом объяснила Агнеса. — Я вам её расшарю, чтобы вы тоже могли добавлять информацию по мере поступления. Там отдельная строка для каждого призрака, наиболее важные данные: местонахождение, одежда, возраст, внешность, наблюдаемые действия. Судя по результатам первых двух экспериментов, эти духи явно стараются дать как можно больше намёков о том, какой светлый ключик им требуется. Человеку с газетой нужны очки. Женщине, глядящейся в зеркало, нужна косметика. Довольно очевидно.
— Они просят помощи, — сказала Корделия. — Как потерпевший кораблекрушение моряк, который включает маячок и размахивает руками.
— А может быть, это от них вообще не зависит, — предположил Бенджи. — Может быть, им кто-то пытается помочь, какой-нибудь ангел-хранитель…
— А как вы думаете, все ли светлые ключики будет так просто угадать, как первые два? — спросила Агнеса.
Корделия с Бенджи дружно замотали головами.
— Мужчина в сером костюме просто смотрит в окно, — сказал Бенджи. — Тут опереться особо не на что. Ему может быть нужно что угодно.
— И с мальчиком в спортзале то же самое, — добавила Корделия. — На нём пижамка. Это наводит на некоторые мысли, но нужно будет это проверить, чтобы убедиться.
Корделия заметила, что Агнеса смотрит на них с лёгкой завистью, как будто они рассказывают про праздник, куда её не пригласили. «Она же не видит призраков, — напомнила себе Корделия. — Нужно следить за тем, что и как мы говорим, чтобы она не чувствовала себя не у дел».
— А как ты думаешь, это для всех призраков должно работать? — спросила Корделия у Агнесы нарочно, чтобы та не чувствовала себя в стороне. — У каждого ли есть свой светлый ключик?
— Давайте исходить из этого, пока не выяснилось, что это не так, — сказала Агнеса. — Всё дело в том, чтобы вычислить, что именно нужно. Вот почему вам следует их описывать как можно подробнее.
Агнеса отвела глаза.
— Это же единственное, чем я могу вам помочь…
— А я могла бы попробовать их нарисовать! — предложила Корделия.
— Отлично! — сказала Агнеса. — Ты их нарисуй, а Бенджи пусть заполнит табличку.
— Как, опять домашка?! — воскликнул Бенджи. — Да ещё про призраков?!
— Ну извини, — сказала Агнеса. — Корделия говорит, что моя задача — «во всём разобраться». А если мы в самом деле хотим понять, что же происходит, необходимо собрать как можно больше информации. Это единственный способ узнать, есть ли тут какие-то закономерности.
— По-моему, идея блестящая! — сказала Корделия.
Агнеса густо покраснела.
— И ещё одно, — сказала она. — Вроде бы кто-то из вас упоминал, что одни призраки выглядят светонепроницаемыми, а другие светопропускающими?
— Это был не я, — ответил Бенджи. — Я и слов-то таких не выговорю.
— Ну, что некоторые призраки полупрозрачные, но не все.
— А-а! — кивнул Бенджи. — Ну да, это я говорил. Действительно, со временем призраки почему-то постепенно исчезают. Вот, скажем, та девочка на третьем этаже, в велосипедном шлеме. Она с сентября уже немного поблёкла. А когда я вернулся в школу после летних каникул, некоторые призраки вообще исчезли.
— Но ведь это же хорошо, разве нет? — спросила Корделия. — Это значит, что они сумели вырваться сами…
— Ну, не знаю, — ответил Бенджи. — Вот человек с газетой точно отправился в какое-то хорошее место. Это было видно, когда он проходил сквозь треугольник. А те, которые исчезают — они что-то не выглядят особенно довольными. Такое впечатление, что они как будто больны…
Он развёл руками.
— Но ведь это же ерунда какая-то, верно? Ну как мертвец может заболеть?
— Пока что какие-то выводы делать бессмысленно, — заметила Агнеса. — Для начала нам нужны более точные данные. Давайте составим шкалу степени видимости каждого привидения, чтобы можно было определять, кто из них вот-вот исчезнет. Что-нибудь несложное. Скажем, от одного до трёх, где один — это когда призраки выглядят как мы с вами, а три — это когда они уже почти невидимы.
— Наверно, первым делом надо помочь трёшкам, — сказала Корделия. — Раз они ближе всего к тому, чтобы исчезнуть.
Агнеса кивнула.
— Я добавлю в табличку соответствующую колонку, — сказала она.
— Ещё больше домашки! — буркнул Бенджи.
— Ладно, не ной! — сказала Корделия. — Ведь мы же единственные, кто способен помочь этим несчастным. Мы должны им помочь!
Лицо Бенджи сделалось серьёзным.
— Ну да, я знаю, — сказал он.
Воцарилось молчание: все трое раздумывали над тем, какая ответственность на них свалилась. Это тебе не разбор книги к четвергу сдать, не баночку от йогурта в мусор кинуть…
«Тут дурака валять нельзя. Это слишком важно!»
Корделия пожалела, что с ними нет кого-нибудь из старших, кто мог бы сказать, правильно они все делают или нет. «Может, всё-таки попробовать потом рассказать ещё раз маме с папой. Или доктору Рокени…» Но ведь директор им, скорее всего, не поверит. А если поверит, может выйти ещё хуже: взрослые тут же возьмут дело в свои руки и детей от этого отстранят «ради их же блага». А этого Корделии не хотелось. Да, все эти призраки были жуткими и пугающими, но её новая жизнь впервые за всё это время сделалась интересной!
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За следующие несколько недель им удалось освободить ещё восемь призраков.
Иногда со светлым ключиком ошибиться бывало трудно. Старухе, которая делала подметающие движения в актовом зале, в самом деле нужна была щётка. Стоило ей коснуться той щётки, которую подсунула Корделия, над нею сразу возник чёрный треугольник и из него на сцену хлынули лучи солнечного света. Другие светлые ключики требовали более пристального внимания, но всё равно были довольно очевидны. Девочка, обитающая в подсобке на третьем этаже, таскала рюкзачок, увешанный плюшевыми слониками. Корделия углядела пластмассовый карабинчик, на котором раньше висел ещё один слоник, и притащила ей замену. Девочка расплылась в улыбке и добавила его к своей коллекции. Её Свет отливал зеленью африканских саванн.
Корделия и её друзья отмечали каждый раз, как им удавалось освободить призрака — обычно мороженым, купленным в автомате в столовой. У каждого из них радость имела свой оттенок. Бенджи испытывал облегчение оттого, что в школьных коридорах стало одним призраком меньше. Агнеса — интеллектуальное удовлетворение от успешно решённой загадки. Радость Корделии была сильнее всех, быть может, оттого, что это был для неё совершенно новый опыт: неподдельный восторг человека, который творит добро, ничего не ожидая взамен.
Увы, не всегда всё оказывалось так просто.
Некоторые привидения не давали никаких подсказок насчёт того, какой светлый ключик им нужен. Мужчина в сером костюме. Угрюмый подросток, сидящий на полу в канцелярии. Высокая женщина, которая просто дремала.
«Что же им нужно? — гадала Корделия бессонными ночами, глядя в потолок. — И как мне им помочь?»
Успехи их группы приносили Корделии кратковременное ощущение экстаза, зато неудачи загоняли её в уныние на насколько дней.
Они рассортировали всех призраков по шкале видимости Агнесы и постарались сделать всё, что можно, для трёшек — тех, кто был ближе всего к тому, чтобы покинуть мир навсегда. Одна из них была старшеклассница, которую даже и разглядеть-то было трудно, если не знать заранее, что она там есть, как созвездие в ночном небе. Поскольку она была в шортах и тёмных очках, они решили, что светлый ключик девушки должен иметь какое-то отношение к пляжу. Ребята перерыли всё своё имущество — теперь им регулярно приходилось это делать, — и подсунули девушке наполовину использованный тюбик крема от загара, купальник и полотенце. Тюбик её рука прошла насквозь, он даже не шевельнулся. А на два других предмета она даже внимания не обратила.
Тогда это Корделию не особо расстроило. Не так уж часто удавалось определить светлый ключик с первой попытки. Она была уверена, что они устроят мозговой штурм и придумают что-нибудь получше.
А на следующий день девушка исчезла.
Корделия представления не имела, что это значит на самом деле. Исчезла, и всё. Но это было совсем не то же самое, как тогда, когда призраки уходили в Свет. Корделии казалось, будто девушка умерла ещё раз. И сейчас это была её вина.

Однажды утром, в середине декабря, Корделия с папой ехали в школу. На земле лежал тонкий слой свежевыпавшего снега.
— Ну, и как твои дела с миссис Мэйчен? — спросил мистер Лю. — А то, я смотрю, ты всё занимаешься-занимаешься, а оценки у тебя лучше не становятся…
Хорошо, что папа не отрывал глаз от дороги! Иначе бы он непременно заметил ужас, промелькнувший у неё на лице.
— Нет-нет, эти занятия мне очень помогают! — сказала она. — Я знаю, оценки у меня по-прежнему не очень, но без дополнительных занятий я бы, наверное, совсем скатилась…
— Может быть, нам стоит встретиться с учительницей и всё это обсудить?
— Не надо! — сказала Корделия, пожалуй, чересчур поспешно. — Всё в порядке. Всё под контролем!
Мистер Лю покосился на неё. Он в самом деле смотрел с подозрением, или это у неё уже паранойя?
— Ну ладно, — сказал он. — Подождём ещё немного.
Он принялся постукивать пальцами по рулю в такт музыке, тихонько игравшей по радио.
— А как там твои друзья поживают? А то я давно тебя не спрашивал.
— С ними всё хорошо, — сказала Корделия. — Ой, вчера на обеде смешно было! Бенджи слопал целую тарелку спагетти ложкой, просто чтобы доказать, что он так может. Мы с Агнесой чуть со смеху не лопнули!
Мистер Лю улыбнулся себе под нос.
— Да нет, я имел в виду твоих друзей в Калифорнии, — сказал он.
— А-а! Ну, у них, наверное, всё нормально…
Мистер Лю высадил её на краю тротуара. Корделия вошла в школу, остановилась, потопала ногами, чтобы отряхнуть снег с ботинок, и направилась прямиком в спортзал. Мальчик перестал плакать сразу, как только она включила свет. Он подошёл к краю трибуны и ждал её, улыбаясь.
— Доброе утро! — сказала Корделия. Она сбросила с плеча сумку и достала деревянный паровозный гудок. — Ну, давай попробуем сегодня это!
Несмотря на ежедневные попытки, Корделия ни на шаг не приблизилась к тому, чтобы разгадать, какой же светлый ключик нужен малышу. Первое, что пришло ей в голову — это носовой платок, чтобы утереть слёзы. Когда это не сработало, она задумалась над тем, что мальчик одет в пижаму — это выглядело как очевидный намёк, — и переключила внимание на всё, что нужно ребёнку на сон грядущий. За эти несколько недель Корделия предлагала ему стакан молока, кружку с водой, одеяло, подушку, три разных ночника, зубную щётку, зубную пасту, зубную нить…
Ничто не сработало.
Паровозный гудок был последним предметом из серии светлых ключиков, имеющих отношение к поездам. Она приносила ему игрушечные поезда, плюшевые паровозики, игрушечные рельсы и фуражку кондуктора. Корделия положила гудок к ногам малыша и с тревогой наблюдала, как он наклонился к нему. «Ну давай же, — думала она, ломая руки. — Давай!»
Ручонка малыша прошла гудок насквозь.
Другие привидения часто раздражались от таких бесполезных попыток, но малыш радостно захлопал в ладоши, как будто Корделия предложила ему забавную игру.
— А я-то думала, уж это-то наверняка сработает! — вздохнула Корделия, запихивая бесполезный гудок обратно в сумку. Она окинула мальчика взглядом, прикидывая, что принести ему завтра, и обратила внимание на новую деталь: локомотив на его футболке был перечёркнут чуть наискось четырьмя чёрными линиями. «Странно, — подумала Корделия. — Как будто кто-то исчёркал его рубашечку маркером». Может, эти линии были там всегда, а она их просто не замечала? Они были довольно тонкие. «Может, это и ничего не значит, — подумала она. — Да, а как насчёт очков? Их же обычно снимают, когда ложатся спать? А может, он нарочно не стал их снимать, чтобы разглядеть картинки в книжке? А вдруг его светлый ключик — книжка с картинками?!»
Пока Корделия прикидывала, сколько книжек о поездах найдётся в городской библиотеке, малыш уселся на краю своей территории, скрестив ножки, будто в детском садике во время занятий в кругу. Он уставился на Корделию сквозь свои очочки, ожидая, пока она заговорит с ним, как обычно.
— Ты не беспокойся, — сказала Корделия с уверенностью, которой на самом деле не испытывала. — Рано или поздно найдём мы и для тебя светлый ключик. У нас получается всё лучше и лучше! Вот только вчера мы освободили человека из учительского туалета наверху. Ему нужна была шапочка, чтобы прикрыть лысину.
Малыш зажал рот ручонками и затрясся от беззвучного хохота. Корделия улыбнулась. В такие моменты было проще простого забыть, что мальчуган на самом деле призрак. Поскольку уровень видимости у него был первый, с виду он ничем не отличался от живого ребёнка.
«Но это долго не продлится, если я не угадаю его светлый ключик!» — подумала Корделия.
— Слушай, — сказала она, перестав улыбаться, — у меня плохие новости. Я, наверно, так часто приходить уже не смогу.
Малыш надулся и скрестил ручки на груди. Корделия протянула ему ладонь.
— Ты не подумай, что мне не хочется! — сказала она. — Но, по-моему, мои родители начинают догадываться, что я в школу хожу не на занятия по математике. Если они узнают всю правду, мне тогда вообще приходить не разрешат!
Малыш кивнул с серьёзным видом. Хотя отвечать он не мог, Корделия знала, что он всё-всё понимает. Она не знала точно, почему он отличается от других призраков, которых её присутствие часто смущало и выбивало из колеи. Корделия считала, что растущая способность малыша общаться с ней как-то связана с тем, как много времени она с ним проводит. Что она так или иначе его пробудила.
Иногда, в самые мрачные ночные часы, Корделия гадала, отчего он всё-таки умер. Болел? Или несчастный случай какой-то? В конце концов она каждый раз ударялась в слёзы и чувствовала себя дурой. Зачем вообще об этом думать? Какой смысл? Случившегося ведь уже не исправишь. Теперь она может помочь ему только в одном.
— Жалко, я не знаю, как тебя зовут, — сказала Корделия.
Малыш кивнул: «Мне и самому жалко, что я не помню».

Столовая в школе Тени была довольно крутая — это признавала даже Корделия. Раньше, когда здание было особняком, а не школой, это была танцевальная зала. С высокого, как в соборе, потолка свисала гигантская люстра, а царапины на деревянном паркете только подчёркивали его естественную красоту. В стенах со всех сторон были окна от пола до потолка. С трёх сторон окна выходили в коридоры, а с четвёртой открывался потрясающий вид на Уайт-Маунтинс.
Увидев этот величественный зал, Корделия понадеялась, что тут и кормят как-то по-особенному. Но не тут-то было: еда здесь оказалась ничуть не лучше, чем в её старой школе. Вот уж в этом-то отношении школа Тени и Риджвуд были два сапога пара!
— Ну ты погляди! — воскликнула Корделия, ковыряя вилкой свою лазанью. — Лапша разварилась в кашу, а сыр наполовину не расплавился! Как, вообще, такое могло получиться?
— Лазанью же делают из варёной лапши, — объяснил Бенджи. — Лапшу, наверно, переварили, а лазанью недодержали, вот сыр и не расплавился.
Корделия с Агнесой удивлённо уставились на него через стол.
— А ты что, готовить умеешь? — спросила Агнеса.
— Ну, я же сижу с сестрёнками, когда родители на работе задерживаются, — сказал Бенджи. — Так что да, иногда и ужин готовлю. Ну, ничего особенного. Спагетти, тако и всё такое. Ну, и лазанью пару раз делал. Лазанья вкусная, но возни с ней…
— А разве твоим родителям не положено нанимать няню, чтобы сидеть с детьми? — спросила Агнеса. — Ну, то есть формально ты же ещё маленький…
Бенджи только рукой махнул.
— На фига это надо? Платить по десять долларов в час какой-нибудь старшекласснице, чтобы она сидела на диване и переписывалась со своим парнем? Ещё не хватало деньги на ветер выкидывать. Я и сам справляюсь.
Корделия с трудом проглотила кусок лазаньи. Ей сделалось стыдно. Она-то в жизни не готовила, ну максимум — попкорн в микроволновке. На ней не висит никакой ответственности, никакой домашней работы… А она с самого переезда только и делает, что ноет.
— Мне так хотелось бы сестрёнку! — вздохнула Агнеса. У неё был старший сводный брат — папин сын от первого брака, — но он жил в Бостоне со своей мамой. — Наверно, это так весело…
— Ну-у… — протянул Бенджи и стянул с тарелки у Корделии размякшую картошку фри. — Насчёт «весело» я бы не сказал. Скорее «утомительно». На той неделе я взял и уснул на диване, всё равно что дед какой-нибудь. А София…
— Это которой шесть лет? — спросила Корделия.
— Нет, шесть лет близнецам, — уточнил Бенджи. — А Софии восемь, и она у нас в семье главная хулиганка. Короче, она взяла, подкралась, пока я спал, и…
Он запнулся.
— Даже не знаю, стоит ли про это рассказывать…
— Ну давай, говори уже! — воскликнула Корделия.
— Ну ладно, — сказал Бенджи. — Короче, пока я спал, София взяла и накрасила мне ногти таким лаком с блёстками. Ядовито-розовым.
Корделия с Агнесой дружно прыснули со смеху.
— Ну ладно вам! — сказал Бенджи, хотя и сам заулыбался. — Я потом всю ночь эту фигню с ногтей отмывал. Тёр-тёр водой с мылом… И как вы, девчонки, это делаете?
— Э-э… средством для снятия лака? — сказала Корделия.
Лицо у Бенджи вытянулось.
— А что, так можно было?
Агнеса, которая и так уже хохотала во весь голос, теперь просто захрюкала от смеха — отчего все трое расхохотались ещё сильнее. Другие ученики принялись оборачиваться в их сторону. Миссис Мэйчен, дежурившая в этот день в столовой, уничтожающе воззрилась на них и прижала палец к губам.
Тут вдруг Агнеса перестала хохотать и залилась краской. Корделия поначалу не сообразила почему. Но потом увидела, как Мэйсон пялится на Агнесу и хрюкает, будто свинья. Его дружки истерически ржали.
— Не обращай внимания, — сказала Корделия. — Он просто урод.
— Щас он у меня заткнётся! — сказал Бенджи.
И встал из-за стола. Судя по его мрачному взгляду, он готов был сделать одну из тех глупостей, что обычно делают мальчишки, из-за которой у него будут одни неприятности.
— Да не надо! — сказала Агнеса, расправив плечи. — Корд права. Оно того не стоит.
И улыбнулась, слегка покраснев.
— Но всё равно, спасибо!
Бенджи сел на место.
— Просто не верится, что мы с ним когда-то дружили! — сказал он. — А ведь когда я играл в футбольной команде, мы…
Раздался чей-то вопль.
В столовой всё смолкло. Все уставились на рыжую девочку. Девочка стояла у стола и ошеломлённо смотрела на шоколадное молоко, стекающее с её футболки.
— Кто это сделал?! — завопила девочка.
— Это было моё молоко! — отозвался мальчик с соседнего стола. Он был бледен. — Но я его не кидал! Честно! Оно просто… просто…
Мэйсон, который всегда был готов порадоваться чужой беде, визгливо заржал.
И внезапно заткнулся: тарелка с лазаньей ляпнулась ему прямо в лицо.
— Эй! — воскликнул Мэйсон. Нитка плавленого сыра висела у него на носу, а он обводил столовую убийственным взглядом. — Кто это сделал, а?!
И воцарился хаос.
По воздуху летали подносы, с них так и сыпались лазанья, пицца, бублики, картошка, стаканчики со сладкой газировкой и, изредка, полезные салатики. При этом никакого там ураганного ветра не было, не было вообще никакой причины, отчего бы все эти предметы внезапно взлетели на воздух.
Они летали сами по себе.
«Что ж такое?» — гадала Корделия.
Толпа обедавших шестиклассников ринулась к выходу из столовой, пытаясь протолкаться наружу сквозь двустворчатые двери и создавая опасную давку. Миссис Мэйчен пыталась восстановить порядок, отмахиваясь от упрямого ломтя пиццы, точно от назойливой мухи, но что она могла поделать? Гранта Томпсона сбили с ног. Корделия поспешно помогла ему подняться. Волосы у него слиплись от сока, в глазах стояли слёзы, как будто у него снова умерли все его животные.
— Берегись! — заорал Бенджи.
Стол рядом с Корделией зарокотал, точно вулкан перед извержением. Она отдёрнула Гранта в сторону в тот самый момент, как стол помчался на другой конец зала, через то самое место, где они только что стояли. Стол кувырнулся, вышиб одно из внутренних окон и очутился в коридоре.
— Спасибо! — воскликнул Грант и выбежал из столовой.
Корделия присоединилась к Агнесе и Бенджи, и они втроём принялись помогать другим ребятам, которые поскользнулись на грязном полу или попрятались под столы и отказывались вылезать. Со всех сторон в них летели еда и, временами, подносы. К тому времени, как они, наконец, сумели выпроводить всех в безопасное место, вся троица выглядела так, будто они только что вылезли из помойки.
В столовую вошла доктор Рокени. На ней была безупречно-белая блузка. «Ой, зря она так!» — подумала Корделия.
— Вы, трое, выходите отсюда! — приказала директор. — Немедленно!
Корделия подумала, что директор, пожалуй, права. Буря носившихся по залу продуктов начинала стихать, зато вот люстра болталась под потолком так, будто на ней раскачивалась стая невидимых мартышек. И крепления, на которых она висела, отчётливо поскрипывали: на такое они были не рассчитаны. Корделия и её друзья отступили через главный вход, в толпу глазеющих на них школьников. У дверей стоял на страже мистер Уорд, который перекрыл вход своей массивной тушей и грозно зыркал на любопытных школяров.
Выйдя из столовой, Корделия заглянула ему за спину. Люстра скрипнула в последний раз и наконец замерла. А в дальнем конце столовой виднелся незнакомец. На нём были подтяжки поверх белой рубашки, и чёрные очки, скрывающие глаза.
«Призрак!» — подумала Корделия.
Человек устремил взгляд на неё, и на его лице отразилось изумление. Корделия поспешно отвернулась: её интуиция буквально вопила, что лучше бы этот призрак не знал, что она его видит.
— Бенджи! — шепнула Корделия. — Видишь вон того призрака в углу столовой? Погляди, только незаметно!
Бенджи поглядел — но было поздно. Призрак исчез.

Шестиклассникам дали возможность привести себя в порядок, насколько получится, а потом согнали их в актовый зал. Доктор Рокени стояла на сцене и ждала, пока все рассядутся. Губы у неё были поджаты — она с трудом сдерживала гнев.
— Сколько лет работаю директором в школе Тени, но подобного безобразия ещё не видела! — вполголоса произнесла она ледяным тоном. — Швыряться едой, будто обезьяны! Переворачивать столы! Просто чудо, что никто не пострадал.
Кое-кто из учеников завопил, что они, мол, тут ни при чём, но таких было куда меньше, чем ожидала Корделия. Большинство сидели потупившись, как будто бы и впрямь были виноваты. «Неужели они и вправду верят, что это просто кто-то швырялся едой? — удивилась Корделия. — Они же сами там были! Они видели всё, что происходило!» Но, с другой стороны, там царила такая неразбериха… Может, потом, задним числом, и в самом деле нетрудно поверить, будто это какие-то хулиганы затеяли швыряться едой. Она вспомнила, как Бенджи говорил, что разум придумывает отмазки, чтобы объяснить то, чего не понимает.
Пригрозив отменить все экскурсии, если такое ещё хоть раз повторится, доктор Рокени наконец отпустила всех восвояси. Шестиклассники молча потянулись к выходу, а взрослые тем временем столпились вокруг доктора Рокени. Там были мистер Дерлет, мистер Брюс (сегодня на нём была футболка «Kansas City Royals»), миссис Мэйчен и мистер Уорд. На смотрителе был пояс для инструментов с самым здоровенным молотком, какой Корделия видела в своей жизни.
— Как вы думаете, о чём они разговаривают? — спросила она.
— Я знаю, как можно это выяснить! — сказал Бенджи. — Пошли!
Корделия с Агнесой пробежали следом за ним по коридору и вошли в небольшую подсобку за актовым залом. Не включая света, они на ощупь протиснулись между двух вешалок с пыльными платьями и костюмами животных. Бенджи отворил вторую дверь в глубине подсобки, и они очутились за кулисами. Занавес был опущен. Корделия на цыпочках прокралась по сцене, вздрагивая от каждой скрипнувшей под ногами доски, и выглянула в узкую щёлочку в занавесе. Учителя стояли прямо напротив, и приглушённая беседа была в самом разгаре.
— …Не понимаю, о чём мы вообще разговариваем! — бросила доктор Рокени. — Обычная ребячья шалость. Даже у хороших детей случаются плохие дни.
— При всём моём уважении, — возразила миссис Мэйчен, — вас при этом не было! А я своими глазами видела, как пакет молока взмыл в воздух сам собой и как стол ехал по полу, хотя к нему никто не прикасался.
— Ну да, вам кажется, что вы именно это и видели, я уверена! — успокаивающим тоном произнесла доктор Рокени. — Но ведь мы же с вами знаем, что такое невозможно. Дети есть дети. Вот единственное объяснение.
— А может, снова начинается то же самое, — заметил мистер Брюс.
До сих пор мистер Дерлет слушал с полузакрытыми глазами, как будто дремал. Но теперь он пристально, с живым интересом уставился на мистера Брюса.
— Начинается снова? Что именно? — переспросил он.
Корделия вспомнила, что мистер Дерлет в школе новенький, а значит, он ничего не знает о событиях, которые происходили здесь до того, как он устроился работать в школу Тени. Все остальные переглянулись, как бы спрашивая друг друга: «Ну что, расскажем ему?»
— Ну, если хотите знать, — сказала наконец доктор Рокени, — нечто подобное уже случалось в столовой лет десять тому назад. Такая же детская шалость. А потом, несколько недель спустя, произошёл инцидент на уроке естествознания у восьмого класса. Ученики уверяли, будто лабораторное оборудование летало по комнате. Но мы-то все понимаем, что такое невозможно.
— Троим ученикам пришлось швы накладывать, — вставил мистер Брюс.
— Увы, да, — кивнула доктор Рокени. — Однако это не доказывает…
— Потом на какое-то время всё улеглось, — сказала миссис Мэйчен. — Мы решили, что всё кончилось. Но потом, перед самыми летними каникулами, наш смотритель по имени Дэвид Фишер задержался на работе допоздна и… и просто исчез. Больше его никто не видел.
— Ужас какой! — сказал мистер Дерлет. — Но что вы хотите сказать? Что в школе творится нечто сверхъестественное?
— Тут водятся привидения! — шёпотом ответила миссис Мэйчен.
Мистер Уорд разразился отрывистым хохотом.
— Да ладно вам! — бросил он.
— Да нет, правда!
— Вы хотите сказать, что вы лично видели привидение?
— Ну нет, не совсем, — смутилась миссис Мэйчен. — Просто чувство такое…
Мистер Уорд закатил глаза.
— А я знаю, что она имеет в виду! — заступился за математичку мистер Брюс. — Сам я тоже ничего такого не видел, но ни за какие деньги не согласился бы остаться в этой школе, когда стемнеет. Что-то тут неладно. Это чувствуется.
— Надо было соглашаться, когда мне предлагали перейти в Четемскую начальную школу! — буркнула миссис Мэйчен. — У них там ещё новейшее копировальное устройство. Я на Фейсбуке видела. Сто копий меньше чем за три минуты!
— Я не знаю, что случилось с несчастным мистером Фишером, — сказала доктор Рокени, — но уверена, что всему можно найти абсолютно разумное объяснение, в том числе и тому, что произошло в столовой сегодня.
Она заглянула в свой телефон.
— Ну, а теперь, насколько я понимаю, у вас у всех уроки. Прошу вас держать эти слухи при себе. Мы же не хотим, чтобы дети думали, будто школа Тени кишит призраками?
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— Ма-ам! — окликнула Корделия, заглянув в кладовку. — А чипсы у нас есть?
Миссис Лю сидела за кухонной стойкой и что-то печатала на ноутбуке. На ней были очки, белокурые волосы собраны в узел. Рабочий режим.
— В холодильнике есть хумус и морковка, — отозвалась она, почти не слушая.
— Мам, ко мне люди пришли! — сказала Корделия. — Знакомые кролики будут на той неделе.
— Не умничай.
— Извини, — сказала Корделия. Она и сама знала, что огрызается каждый раз, когда нервничает. Она впервые ждала гостей в этом доме и ей хотелось, чтобы всё было как следует. — А крендельки же вроде были?
— Крендельки папа съел.
— Ну, а крекеры? — спросила Корделия, впадая в отчаяние. — Печенье? Попкорн?
— Посмотри на верхней полке. Всё вредное я там держу.
Корделия подвинула табуретку и, порывшись, нашла наконец коробку крекеров. Она разложила их веером по краю блюда, потом добавила хумус, морковку, виноград и ложку арахисового масла.
Миссис Лю что-то напечатала со скоростью пулементной очереди и подняла голову.
— Очень приятно наконец-то познакомиться с твоими друзьями, — сказала она. — Эта Агнеса очень… интересная девочка. И явно очень умная.
Миссис Лю улыбнулась и вскинула брови.
— А Бенджи просто славный.
— Перестань! — сказала Корделия, покраснев.
— Да я так, мимоходом. А что вы делать собираетесь?
— Ну, домашку и всё такое…
— Как хорошо, что ты наконец-то тут прижилась! — сказала миссис Лю, снова опустив взгляд в экран. — Я понимаю, тут не так весело, как в Сан-Франциско, но всё-таки в спокойной, размеренной жизни тоже что-то есть. Тут, по крайней мере, намного безопаснее.
Корделии было что на это сказать. Она придумала сразу с десяток ответов, один другого ядовитее, но в конце концов решила ничего не говорить, а просто чмокнула маму в щёчку.
Она отнесла блюдо в подвал, в комнату отдыха, где лежали книжки, настольные игры и стояла старая игровая консоль, которой Корделия никогда не пользовалась.
Бенджи с Агнесой сидели на разных концах дивана. По большей части они неплохо уживались между собой, но это когда Корделия была рядом и служила связующим звеном в их дружбе. А наедине они обычно не общались.
— Налетай! — сказала Корделия, ставя блюдо на журнальный столик.
Агнеса охотно взяла морковку и макнула её в хумус. Бенджи, явно слегка разочарованный предложенным угощеньем, принялся нехотя щипать виноград.
— Как здорово вышло! — сказала Агнеса. — Надо было мне тоже поучаствовать, напечь шоколадных кексов.
— Да ладно! А ты умеешь? — фыркнул Бенджи.
— Ой, пожалуйста! — сказала Корделия, сердито зыркнув на Бенджи и улыбнувшись Агнесе. — В следующий раз можешь напечь кексов, если хочешь.
— В следующий раз? — переспросила Агнеса.
— Ну да, — кивнула Корделия. — Вы же ко мне не в последний раз приходите, верно?
Агнеса так просияла, как будто бы ей подарили абонемент на вход в «Диснейленд». «Надо же, столько времени прошло, а она до сих пор не верит, что мы и правда друзья!» — подумала Корделия. Ей стало неловко: наверно, она плохо старалась… Тут, в школе Тени, она была не так популярна, как в Риджвуде, но всё-таки Корделии удалось сдружиться с некоторыми ребятами из класса. А Агнеса так и оставалась изгоем и неуклюже топталась рядом, не участвуя в болтовне, даже когда Корделия нарочно старалась втянуть её в общую беседу.
«Нет, надо всё-таки лучше стараться! Призраки — не единственные, кому требуется помощь».
— Я подумала, что будет проще встретиться у меня дома, — сказала Корделия. — В школе спокойно не поговоришь.
— Ага, — кивнул Бенджи. — Особенно когда над головой тарелки летают!
— Угу, — сказала Корделия и развалилась на диване. — Короче… что это за фигня была, а? Я так понимаю, это каким-то образом связано с призраками — ну что ещё это может быть? — но ведь никто из других призраков неспособен заставлять вещи летать по воздуху!
Агнеса подняла руку.
— Слушай, мы у нас в подвале, а не в школе, — сказала Корделия. — Можешь просто говорить.
— Я думаю, — сказала Агнеса, — тот мужчина, которого ты видела в глубине столовой, был полтергейст!
— А это разве не другое название привидения? — спросил Бенджи.
— Не совсем, — объяснила Агнеса. — Это особый вид привидения, которое способно заставлять предметы двигаться. Само слово зародилось в Германии, где отмечались…
— Ага, понятно, — сказала Корделия. — Это явно подходит. Но ведь мы в столовую ходим каждый день. Если это его территория, отчего же мы не видели его раньше?
— А может, с полтергейстами всё иначе, — предположила Агнеса. — Вдруг у него и нет определённой территории?
— Ты имеешь в виду, он может появляться где хочет? — переспросил Бенджи. — Что-то мне это не нравится.
— Ну, это же просто гипотеза, — сказала Агнеса.
— Гипотеза хорошая, — сказала Корделия, — но она не объясняет, отчего он решил пополтергействовать в зале, где было полно народу. Все прочие призраки, которых мы видели, вообще не стремятся иметь дело с людьми.
— А я не уверен, что у них есть выбор, — заметил Бенджи, отрывая ещё кисточку винограда. — Я не думаю, что призраки нарочно не обращают внимания на людей. Просто они нас почти не видят. Иногда, если кто-то очень громко смеётся или что-нибудь роняет, призрак оборачивается в его сторону, но так мы как будто невидимые.
— А что будет, если человек случайно пройдёт сквозь призрака? — спросила Агнеса. — Кто-нибудь вроде меня, кто их не видит?
Бенджи с Корделией усмехнулись в ответ.
— Что такое? — спросила Агнеса.
— Да ты сама так сделала на прошлой неделе, — ответила Корделия. — Прошла прямо сквозь почтальона на втором этаже. Ты тогда ещё обхватила себя за плечи и сказала: «Что-то в школе холодно сегодня!»
Агнеса явно была шокирована, но в то же время ещё и немножко расстроилась, как будто Корделия с Бенджи утаили от неё какой-то секрет.
— А что же вы мне не сказали? — спросила она.
— Даже не знаю, — ответила Корделия, бросив взгляд на Бенджи. — Просто показалось, что это одна из тех вещей, о которых не говорят. Ну, как будто у человека в зубах что-то застряло.
— Это совсем не то же самое! — буркнула Агнеса.
Повисло неловкое молчание.
— Учителя говорят, что такое случалось и раньше, — сказала Корделия, стараясь сменить тему. — Что вы об этом думаете?
— Возможно, это тот же самый дядька, — предположил Бенджи. — Тот полтергейст. Он же не стареет, верно?
— Но зачем?
— Он же привидение, — сказал Бенджи. — Он пугает людей. Все привидения так делают.
— Нет, меня это не устраивает. Должна быть какая-то причина.
— Вы слыхали о змееголовых рыбах? — спросила Агнеса.
Корделия с Бенджи озадаченно переглянулись.
— Они очень интересные! — сказала Агнеса. — Большинство людей их боятся, потому что у них огромные жёлтые глазища и зубы острые, как бритва — вроде как у пираний, только змееголовы ещё и вырастают до четырёх футов в длину! Но самое замечательное — это что они способны в течение какого-то времени жить на суше. Так что когда у них кончается пища в одном водоёме, они могут проползти по траве на новую охотничью территорию.
— Рыбы-убийцы, которые ползают по суше! — сказала Корделия. — Ну, спасибочки, мне теперь кошмары сниться будут.
— В природе змееголовы водятся в Азии и Африке, — продолжала Агнеса. — Но лет пятнадцать назад какой-то идиот выпустил несколько северных змееголовов в один водоём в Мэриленде, и теперь в реке Потомак их порядка двадцати тысяч. Они жрут всё, что видят, и превернули вверх тормашками всю экосистему. Хотя на самом деле они в этом не виноваты. Просто змееголовам там вообще не место, вот в чём дело.
— Так же, как призракам не место в школе Тени? — переспросила Корделия, пытаясь сообразить, к чему клонит Агнеса. — Они как змееголовы?
— Да нет, не они, — ответила Агнеса. — А мы.
Корделия поёрзала на диване, пытаясь найти в словах Агнесы хоть какой-то смысл. «Почему она сравнивает нас с голодными хищниками? Мы же просто пытаемся помочь!»
— Я тебя не понимаю, — сказала она.
— Насколько я могу судить, пока не появились мы, в школе Тени всё было в порядке, всё шло своим чередом, — сказала Агнеса. — Призраки были в ловушке. Они постепенно исчезали. Вместо них появлялись новые. Не стану делать вид, будто понимаю, что это значит, но там явно присутствовал определённый порядок вещей — пока не явились мы и не начали отсылать призраков в Свет. Глупо с нашей стороны было думать, будто никаких последствий не будет. Должна же быть какая-то причина, почему так много призраков застряли в школе Тени. А что, если кому-то — например, тому полтергейсту — это зачем-то нужно? А мы всё портим?
— Тогда почему же он просто не остановит нас? — спросил Бенджи.
— Он ведь может не знать, что это из-за нас все проблемы, — сказала Агнеса. — Он знает только, что кто-то вмешивается в установленный порядок вещей. Может быть, то, что произошло сегодня, было общим предупреждением: «Я знаю, что вы затеяли. Прекратите немедленно, а то я вам!» Может, и тогда, десять лет назад, кто-то освобождал призраков, так же, как и мы.
— А как ты думаешь, — спросила Корделия, — может, это тот самый человек, который погиб? Дэвид Фишер?
— Ну, это логично, — сказала Агнеса. — Нет никаких причин думать, что призраков могут видеть только дети. Что, если он освобождал их и не желал прекращать, и тогда нечто заставило его исчезнуть?
Корделию пробрал озноб. Она уже привыкла не бояться призраков. Нет, они по-прежнему были жуткие, но она была уверена, что если вести себя осторожно, то ей ничего не грозит.
Но если Агнеса права, это всё меняет…
— А ну, погодите, ребята, — вмешался Бенджи. — Ладно ещё призраки. Но что мы ухитрились разозлить какого-то призрака, владеющего телекинезом, — вам не кажется, что это уж чересчур?
— Ах, чересчур? А то, что мы отсылаем духов в их личное посмертие при помощи очков и бейсболок — это не чересчур? — возразила Корделия. — Тут, в школе Тени, вообще всё чересчур! Мы должны принять хотя бы как гипотезу, что Агнеса может быть права.
— Спасибо! — воскликнула Агнеса, просияв от гордости. — Очевидно, впредь самым логичным образом действий будет воздержаться от освобождения любых других призраков, пока мы не разберёмся, с чем мы…
— Что-о?! — воскликнула Корделия так громко, что Агнеса вздрогнула от неожиданности. — Но мы же не можем всё бросить! Мы нужны этим призракам!
— Но я и не говорю, что надо всё бросить насовсем, — промямлила Агнеса — от её уверенности не осталось и следа. — Просто, может, стоит обождать, пока мы не поймём, что происходит?
— Да? А сколько призраков тем временем исчезнут? — возразила Корделия. — Скольких мы потеряем, пока будем сидеть сложа руки и ничего не делать?
— Ну как же ничего? — возразила Агнеса. — Мы будем проводить исследования. Это важная часть любой научной работы.
— Это тебе не научная работа! Вот если бы…
Корделия проглотила конец фразы: «Вот если бы ты могла их видеть, ты бы поняла!» Агнеса и так болезненно воспринимала свою неспособность видеть призраков — ей всё казалось, будто она каким-то образом сама в этом виновата. Упрекать её в этом было бы несправедливо и жестоко.
— А ты как думаешь? — спросила Корделия у Бенджи, рассчитывая на его поддержку. — Ну, то есть, если ты говоришь, что угроза полтергейста — это «чересчур», значит, нет причин это прекращать. Верно же?
— Ты извини, — сказал Бенджи, — но в этот раз я на стороне Агнесы. Мы вроде как кинулись во всё это дело очертя голову. Пожалуй, неплохо было бы немного сдать назад и убедиться, что мы не наворотили глупостей.
— Но призраки…
— Призраки мертвы, — ответил Бенджи. — А мы ещё нет. Хотелось бы, чтобы оно и дальше так было.
— Ну, а я считаю, что мы должны продолжать им помогать! — сказала Корделия, чувствуя, как разгораются щёки, хотя она и старалась держать себя в руках. — Но это коллективное решение, так что… ну ладно.
Она вздохнула и нехотя улыбнулась Агнесе.
— Ну, я согласна, что провести исследования — хорошая идея. Пора уже разобраться, почему все эти привидения вообще появились в школе Тени. И я точно знаю, с чего начать!
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Был последний день перед началом каникул, и никто, в том числе учителя, не относился к занятиям всерьёз. К середине дня Корделия успела решить две головоломки, настригла столько снежинок, что их хватило бы на целый буран, сыграла в несколько «образовательных» игр на своём нетбуке и помогла госпоже Пэйтел отмыть лабораторные стаканы и мензурки. Миссис Мэйчен, и та была в праздничном настроении и вместо обычных примеров дала им пачку прикольных задачек. Бенджи сказал, что это настоящее рождественское чудо.
Наконец добрались до спортзала — физра в тот день была последним уроком. Корделия с друзьями решили, что сейчас как раз самое подходящее время воплотить свой план, поэтому, войдя в зал, она тут же вручила мистеру Брюсу пакетик шоколадных конфет, перевязанный красными и зелёными ленточками.
— С наступающим вас! — воскликнула она, улыбаясь во весь рот. — Надеюсь, вы любите шоколад?
— Спасибо, Корделия! — сказал мистер Брюс, удивлённый и довольно растроганный. — Да, люблю.
Он похлопал себя по животу, обтянутому футболкой «Manchester United».
— Пожалуй, даже слишком.
— Ой, нет! — воскликнула Корделия, как будто вспомнила что-то важное.
— В чём дело?
— Я ж ещё и для мистера Дерлета конфеты приготовила, а отдать забыла! Можно, я сбегаю, а?
Вообще-то мистер Брюс учеников с урока не отпускал. Но то ли преддверие каникул, то ли неожиданный подарок заставили его смягчиться.
— Ну, беги! Только быстро.
Корделия показала Агнесе с Бенджи два больших пальца: мол, первая часть плана сработала! — схватила второй пакетик с конфетами и помчалась в кабинет мистера Дерлета. Корделия подглядела в расписание, висящее рядом с учительским столом, и знала, что сейчас у него урока нет. Если повезёт, он у себя в кабинете один, либо проверяет контрольные, либо готовится к занятиям. Жалко, что Агнесы с Бенджи с ней нет… Но они решили, что с мистером Дерлетом лучше будет поговорить кому-нибудь одному. А то он выглядел каким-то уязвимым, будто раненое животное. Им не хотелось его напугать.
Когда Корделия дошла до класса, дверь стояла открытой. Она всё равно постучалась и заглянула в класс. Мистер Дерлет сидел за столом с небольшим пинцетом в руках. Перед ним лежал голубой альбомчик в потрескавшемся от старости переплёте.
— Здравствуйте, мистер Дерлет! — сказала Корделия. — Я вам конфет принесла!
— Ой, Корделия, да зачем? Не надо! — принялся отнекиваться мистер Дерлет. — Спасибо, конечно… Входи, входи.
Корделия положила пакетик с конфетами ему на стол. Уголки губ у мистера Дерлета слегка приподнялись. Он был как никогда близок к тому, чтобы улыбнуться.
— А что это? — спросила Корделия, бросив взгляд на альбом.
— Так, дурацкое увлечение, — ответил мистер Дерлет. — Филателия. Коллекция почтовых марок. Я начал собирать марки, когда был примерно в твоём возрасте и, кажется, с тех пор больше не переставал.
Он опустил пинцет с широким кончиком в коробочку, что стояла у него на столе, и достал марку с бабочкой-парусником стоимостью в тринадцать центов. Мистер Дерлет быстро осмотрел марку и аккуратно вложил её на страничку, где уже красовалось два ровненьких рядка марок с бабочками.
— Круто! — сказала Корделия. То, что мистер Дерлет собирает почтовые марки, было вообще первым фактом о его личной жизни, который стал ей известен. Он не рассказывал классу о себе, как остальные учителя. Она не знала даже, женат ли он и есть ли у него дети.
— На самом деле, я вас хотела кое о чём спросить, — сказала Корделия. — Можно вас отвлечь на секундочку?
Мистер Дерлет положил пинцет на стол, закрыл альбом и полностью переключил своё внимание на неё.
— Валяй, — разрешил он.
— Помните, в первый день занятий вы упоминали, что у школы Тени очень интересная история? — начала Корделия. — Я знаю, что Элайджа Тени построил это здание, а потом погиб во время пожара, но мне хотелось бы узнать побольше. А в интернете про неё ничего нет, и библиотекарша в городской библиотеке ничего не нашла, кроме небольшой заметки в учебнике по архитектуре…
— Семья Тени, мягко говоря, довольно скрытная, — сказал мистер Дерлет. — Мне пришлось немало порыться в архивах. Старые письма, опубликованные документы, дневники… Ну, такие вот вещи. А что ты хотела бы знать?
— Всё! — выпалила Корделия.
Мистер Дерлет задумчиво почесал бороду. Любопытство Корделии явно застало его врасплох, но в то же время он был заинтригован.
— Элайджа Тени был гений, — сказал он. — Сын двух бывших рабов, не получивший никакого официального образования, он сумел совсем ещё молодым сделаться признанным архитектором. А ведь это был конец девятнадцатого века. Не так давно отгремела гражданская война. Чернокожий, который проектирует усадьбы для белых богачей — ты представляешь, какой это был уникальный случай?
— Наверное, нет, — ответила Корделия.
— Не представляешь, — кивнул мистер Дерлет. — И я не представляю. Но, насколько я понимаю, ему приходилось быть в двадцать раз лучше любого другого архитектора, просто чтобы его не выкинули из профессии. Ему помогало то, что он женился на девушке, которую любил с детства, Хэйли Вашингтон. Она была ему опорой в трудные времена. Девятнадцатый век сменился двадцатым, у них родилась дочка, Вильма. Жизнь была прекрасна.
Мистер Дерлет помрачнел. Корделия сразу поняла, что история примет мрачный оборот.
— Что, малышка умерла, да? — вполголоса спросила Корделия.
— Нет, — ответил мистер Дерлет. — По счастью, малютка Вильма благополучно дожила до седин. Вышла замуж за галантерейщика, нарожала кучу детишек. А вот с женой Элайджи, Хэйли, вышло нехорошо. Она умерла от туберкулёза, когда их дочь едва научилась ходить, и вместе с ней умерла часть самого Элайджи. Он бросил работу и отказывался выходить из дому. А потом однажды ночью он проснулся и увидел, как дух его жены стоит над их дочуркой и смотрит, как она спит. Она исчезла в тот самый миг, как он вошёл в комнату. Друзья Элайджи пытались его убедить, что ему всё примерещилось от горя, но он и слушать ничего не желал. Он сделался одержим призраками.
Корделия подалась вперёд, жадно ловя каждое слово, но тут мистер Дерлет умолк и огладил бороду.
— Даже не знаю, стоит ли рассказывать тебе, что было дальше, — сказал он. — А то вдруг тебе кошмары сниться начнут?
— Не беспокойтесь. Меня не так легко напугать.
Мистер Дерлет пристально вгляделся в её лицо.
— Да, пожалуй, — сказал он. — Ты не из пугливых.
Похоже, он хотел о чём-то спросить, но передумал.
— Элайджа Тени вбил себе в голову, что его жена по-прежнему где-то здесь и с нею можно поговорить, если только знать как. Для начала он перепробовал все традиционные способы: спиритические сеансы, медиумов, столоверчение, — но быстро пришёл к выводу, что всё это ерунда, и решил провести собственные исследования. Он продал свой дом и всё своё земное имущество, и они с маленькой Вильмой отправились путешествовать по стране, обследуя сотни так называемых «домов с привидениями». По большей части там ничего не было. Однако в тех редких случаях, когда Тени обнаруживал неопровержимые доказательства того, что в доме действительно водятся привидения, он, не обращая внимания на призрак, тщательно изучал сам дом.
Когда мистер Дерлет принялся рассказывать о том, что знает, глаза у него загорелись и ожили. Его осанка по-прежнему говорила о глубокой, неутолимой скорби, однако же преподавать ему явно нравилось.
— Для начала Тени изучал чертежи дома и исписывал множество блокнотов тщательными вычислениями. Потом составлял списки использованных материалов: где что, количество стёкол в каждой оконной раме, высота трубы, с какой стороны светит солнце в окна по утрам, наклон крыши… ну, понятно. И так Тени поступал с каждым домом, относительно которого он был уверен, что там действительно водятся привидения. За многие годы он пришёл к выводу, что некоторые явления связаны не столько с неупокоенными духами, сколько с тем, как построен сам дом!
У Корделии по спине пробежал холодок, как бывает, когда блуждаешь несколько часов подряд, а потом вдруг наконец-то находишь знакомое место. «Да! — подумала она. — Вот оно! Вот то, что мне нужно было знать!»
— Если верить Элайдже Тени, — продолжал мистер Дерлет, — есть некое сочетание конструктивных элементов: строго определённые стройматериалы, использованные строго определённым способом, — которое образует своего рода ловушку для призраков. Разумеется, такое происходит чисто случайно, раз в сотню лет. Так появляются обычные дома с привидениями. Но Тени решил, что теперь, когда он изучил такие дома и отследил их общие особенности, он может воспользоваться этими знаниями, чтобы построить дом с привидениями специально. Это искусство он назвал «архмагией».
— И так-то он и построил школу Тени, верно? — спросила Корделия. — Он хотел, чтобы тут водились привидения!
Эта мысль вместе со всем, что из неё вытекало, ошарашила девочку. «Так вот отчего тут так много призраков! Само здание выстроено так, чтобы их ловить!»
— Да, верно, — сказал мистер Дерлет и посмотрел на неё с любопытством — словно удивился тому, как быстро она догадалась. — И заметь: это не просто дом с привидениями! Тени считал, что при помощи архмагии можно усилить «призракоулавливающие» свойства здания. Короче говоря, он хотел, чтобы в школе Тени водилось больше призраков, чем где-либо ещё.
Учитель скрестил руки на груди и пристально посмотрел на девочку.
— Ну, Корделия, на твой вопрос я ответил. А теперь моя очередь. Похоже, всё это тебя не очень-то шокировало. Удивило — да. Но не шокировало. Поэтому я тебя спрошу: ты видела призраков?
Вопрос мистера Дерлета застал Корделию врасплох, и она замялась.
— Нет… — сказала она. — Нет, конечно. Ну, то есть ведь призраков же не бывает.
— Уверена? — переспросил мистер Дерлет. — Корделия, если ты видела что-то необычное, можешь мне довериться. Может быть, мы сумеем помочь друг другу.
Корделия задумалась. Сказать или не сказать? «Он же так много знает о школе! — подумала она. — Вдруг он нам чем-то поможет?» Однако нельзя же было принимать такое решение, не посоветовавшись с Агнесой и Бенджи. И хотя мистер Дерлет ей нравился, было в нём нечто такое, из-за чего она ему не доверяла. Уж слишком настойчиво он стремился узнать, что ей известно.
— Самое жуткое, что я видела в школе Тени, была контрольная по геометрии, которую мы писали на той неделе, — сказала Корделия. — А призраков не бывает. Этот Элайджа Тени явно был псих.
— Может быть, — сказал мистер Дерлет. — Если не считать одного момента. Я не назвал бы это доказательством, но всё же… К концу путешествия по домам с привидениями у Тени не было за душой ни гроша.
Он вскинул руку, указывая на стены, в которых они находились.
— Встаёт вопрос: как же ему удалось выстроить такой роскошный и дорогой дом? Из финансовых документов семьи Тени мне почти ничего разузнать не удалось: там очень кстати отсутствуют бумаги за несколько лет. Потребовалось немало времени, чтобы отыскать ответ.
Он полез в тумбу стола и вытащил папку из шершавого серого картона, битком набитую документами.
— Аренд Мёленбельт был молодой человек из известной голландской семьи, — сказал мистер Дерлет, перебирая бумажки. — Когда он впервые приехал в Америку, до него дошли слухи о секретном шоу, которое устраивает некий Элайджа Тени. О том, что плата за вход безумно высокая и позволить это себе могут только богачи. По всей видимости, американец демонстрировал нескольких призраков, которых ему удалось изловить, причём использовал хитрый приём: утверждал, будто призраков способны увидеть лишь особо одарённые люди. Ну и, разумеется, все подряд утверждали, будто видели призраков, независимо от того, видели они их в самом деле или нет. Видимо, никогда не читали «Новое платье короля». Но Аренд клялся, что в самом деле видел тех призраков. Он их даже зарисовал.
Мистер Дерлет достал пожелтевший листок бумаги, когда-то разорванный и склеенный заново. Это был набросок, сделанный карандашом и частично углём: ряд ящиков с круглыми окошечками и бледные лица за стеклом. Внизу стояла дата — 1912 — и корявая подпись.
«Так вот как оно всё начиналось! — подумала Корделия. — Поначалу Элайджа ловил призраков в ящики, а потом придумал, как ловить их в целый дом…»
— Здорово нарисовано, — сказала Корделия, стараясь сохранять невозмутимое лицо. — Хорошее у него было воображение.
— Да, наверно… — сказал мистер Дерлет.
Он ещё раз пристально заглянул ей в глаза, потом спрятал рисунок обратно в папку.
— Спасибо, что рассказали мне всё это! — сказала Корделия и встала, собираясь уходить. — Всё это правда ужасно интересно.
— Спасибо, что выслушала, Корделия, — ответил мистер Дерлет и снова склонился над своей коллекцией марок. Круги у него под глазами сделались ещё темнее обычного. Корделия вспомнила, как мама говорила, что для некоторых людей праздники и каникулы — самое грустное время в году.
— Приятного вам отдыха, мистер Дерлет! — сказала Корделия.
— И тебе того же! Ещё раз спасибо за конфеты.
Он вложил в альбом очередную марку. Рука у него дрожала.
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В коридорах было тихо: школа готовилась к долгому зимнему перерыву. Корделия, которая теперь ориентировалась в здешних лабиринтах не хуже любого другого, прибежала к своему шкафчику. До школьного автобуса в запасе было ещё добрых минут десять, но девочке не терпелось добраться до телефона и рассказать Агнесе и Бенджи обо всём, что она узнала.
В щель шкафчика был просунут жёлтый стикер. Корделия развернула бумажку и прочла:


        В котельной ещё один, новый. Проверь, прежде чем уйдёшь. Б.
      

Бенджи никогда раньше не оставлял ей записок. Корделии сделалось любопытно, что же такого особенного в этом новом призраке. «Быстренько взгляну и успею на автобус!» — подумала она, хватая свой рюкзачок. Она ссыпалась по лестнице и добежала до котельной в рекордное время. Дождавшись, пока мимо пройдёт стайка девочек, распевающих рождественские гимны, Корделия отворила дверь и спустилась по короткой лесенке на корявый бетонный пол, уляпанный соляркой. Единственным источником света была стоявшая в углу настольная лампа. Металлические стойки прогибались под весом картонных ящиков и ржавого оборудования, в углу жалобно шипел древний котёл.
Корделия сощурилась, высматривая призрака. Поблизости ничего видно не было, однако в другом конце помещения лежало пятно тени в месте, куда не доставал слабый свет лампы. «Может, там?» — подумала она.
И тут за спиной клацнул замок.
Корделия в два гигантских прыжка взлетела по ступенькам и принялась дёргать за ручку. Дверь была заперта.
— Эй! — завопила она, молотя кулаками по металлу. — Выпустите меня!
В щели под дверью что-то мелькнуло. Корделия наклонилась посмотреть. За дверью, всего в нескольких дюймах, явно кто-то стоял.
— Кто там? — вполголоса спросила Корделия. Ей сделалось чуточку страшно. «Почему же этот человек не открывает дверь?» — Есть там кто-нибудь?
В щель под дверью проскользнула бумажка и слетела вниз по ступенькам. Корделия подобрала её и подошла поближе к свету. Это был точно такой же жёлтый стикер, как и тот, который она нашла в шкафчике. На бумажке чёрным маркером было написано три слова:


        Хватит Им Помогать
      

Тень за дверью исчезла. Корделия ещё покричала, надеясь, что её услышат. Но никто не пришёл.
«Ту записку написал не Бенджи, — подумала она. — Это был тот, кто меня здесь запер. Это была ловушка. Кто-то знает о том, чем мы занимаемся, и хочет, чтобы мы перестали». Корделия не могла себе представить человека, который стал бы запирать ребёнка в котельной. «Знаю ли я его? Это кто-то из учителей? И откуда он — или она — знает, что мы помогаем призракам?»
Но с этим можно разобраться и потом — после того, как она отсюда выберется.
— Мобильник! — вспомнила она, и голова у неё пошла кругом от облегчения. Она просто позвонит в канцелярию, а если там не ответят, тогда родителям. Корделия сбросила с плеча рюкзачок, сунула руку в кармашек, где обычно носила телефон. Телефона не было. Она порылась в других карманах, потом вывалила на пол всё содержимое рюкзака.
Мобильника не было.
«Видимо, кто меня тут запер, тот и телефон украл», — подумала она. Круг тех, кто мог это сделать, это ничуть не сужало: замок от ящика был школьный, код мог знать кто угодно из работников школы. Однако вот теперь ей стало по-настоящему страшно. «Если у меня ещё и телефон украли, значит, всё было продумано заранее. Тот, кто это сделал, хочет, чтобы я отсюда не вышла…»
Корделия сделала несколько глубоких вдохов-выдохов, заставляя себя успокоиться. Она тщательно осмотрела помещение, пытаясь придумать, что делать дальше. «Может, тут есть другой выход. Или какой-нибудь воздуховод, по которому я смогу вылезти наружу…» Она посветила лампой в разные стороны.
Из-под верстака за ней наблюдала маленькая фигурка.
Корделия завизжала от неожиданности. Однако когда первый испуг миновал, она узнала знакомые голубые глазёнки, очки и пижамку с поездами.
— Привет! — сказала Корделия, широко улыбаясь малышу.
Мальчик вышел на свет, застенчиво обхватив себя за плечики. Корделия сообразила, что её испуганный визг, наверно, напугал малыша сильнее, чем он сам напугал её. Лицо у него было как у ребёнка, который знает, что его сейчас будут ругать.
— Ты извини, что я так завопила, — тихо сказала Корделия. — Это я от неожиданности. Только и всего. На самом деле, я очень рада тебя видеть.
Малыш явственно вздохнул с облегчением.
— А как же ты выбрался из спортзала? — спросила Корделия. — Я-то думала, ты оттуда выходить не можешь.
Мальчик указал пальцем на Корделию.
— Я? — переспросила она.
Он кивнул.
— Что-то ничего не понимаю! — сказала Корделия. — Я-то тут при чём?
Малыш помотал головой и снова ткнул пальцем в её сторону.
— Так, ладно, — сказала Корделия. — Давай по порядку. Ты здесь, это главное.
Она указала на верх лестницы.
— Мне надо выйти за эту дверь. Ты можешь мне помочь?
Малыш расплылся в улыбке и слегка поклонился — к вашим услугам, мол! Корделия заметила, что у мальчишки не хватает одного зуба. Наверно, он так навеки и останется беззубым… От этой мысли ей сделалось грустно-грустно.
«Он выглядит таким живым…» — подумала она.
Малыш взбежал по лесенке — его шаги были беззвучными — и прошёл сквозь красную дверь, как будто её не было. Через несколько секунд он просунул голову обратно и помахал ей: ну? И чего ты ждёшь?
— Я же не привидение! — напомнила Корделия. — Я не могу проходить сквозь двери.
Малыш хлопнул себя по лбу — «Ой, забыл!»
— Ничего, не переживай, — сказала Корделия. — Другие идеи есть?
Малыш показал ей пальчик: мол, я на минуточку!
— Ничего, я никуда не уйду, — криво усмехнулась Корделия.
На этот раз мальчика не было намного дольше. Корделия мерила шагами котельную. Хорошо бы, конечно, он мог просто отпереть дверь — но это, разумеется, невозможно. Единственные материальные предметы, до которых могут дотронуться призраки — это их светлые ключики. Тут в голове наклюнулась тёмная мысль, которая ещё сильнее раздула панику: «А ведь завтра уже каникулы! Как только все разойдутся по домам, здание останется пустым на много-много дней…» Конечно, если бы Корделия могла соображать как следует, она бы подумала о том, что, как только обнаружится, что её не было в школьном автобусе, мама с папой потребуют обыскать школу. Но Корделия уже не соображала. Сейчас она могла думать только об одном: как выжить десять дней без пищи и воды в этом тёмном подвале.
Через несколько минут, как раз когда Корделия начала прикидывать, что будет, если перекрыть котёл, и не придёт ли тогда кто-нибудь, чтобы проверить, в чём дело, малыш выпрыгнул прямо из стенки справа от неё. Сердце Корделии сделало тройное сальто.
— Слушай, ну ты бы хоть стучался или что-нибудь, прежде чем так делать! — упрекнула она.
Малыш, не слушая, указал на стену. Личико у него возбуждённо сияло. Сейчас он казался ещё более живым, чем обычно.
— Ты серьёзно? — спросила Корделия. — Это и есть твой выход?
Она понимала, что мальчик хочет ей только добра, но она была напугана до потери соображения, и терпение у неё было на исходе.
— Я не могу ходить сквозь стены, так же, как и сквозь двери!
Малыш помотал головой и ткнул пальцем в стену. Корделия осознала, что он указывает не на стену вообще, а на один конкретный кирпич. Корделия с любопытством пощупала это место. На ощупь оно был другое. Более гладенькое. Корделия подцепила ногтем длинную царапину — и услышала, как внутри что-то щёлкнуло, будто крышечка батарейного отсека.
Кирпич открылся.
Он оказался полым. Внутри были фонарик и деревянный рычаг, уходящий куда-то внутрь стены.
— Хм… — сказала Корделия и взяла фонарик. — Ну, наверно, с рычагом можно сделать только одно.
Она потянула на себя.
Послышалось жужжанье шестерёнок, и стена раскрылась: несколько кирпичей отодвинулись назад и выстроились лесенкой. И всё работало как часы. Корделия ещё не решила, хороший был этот Элайджа Тени или плохой, но одно стало ясно: архитектор он был великолепный.
«А потом, это же настоящий потайной ход! — подумала Корделия. — Ну, а это по-любому суперкруто!»
Корделия заглянула в проход. Оттуда пахло древностью и плесенью. Она услышала шуршанье мышей, потревоженных в своём тёмном мирке.
— Давай, показывай дорогу! — сказала она малышу.
Тот улыбнулся и взбежал по лесенке. Корделия включила фонарик и шагнула за порог. Должно быть, при этом она потревожила какой-то механизм, потому что стена за ними закрылась.
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Когда Корделия поднялась по лесенке, тесный проход расширился, так что теперь они с мальчиком могли идти бок о бок. Тут было прохладно, что оказалось довольно приятно после жары, которая царила в котельной. Деревянный пол поскрипывал под кроссовками Корделии, босые ножки малыша не производили ни звука.
Корделии, конечно, не терпелось очутиться в безопасности, и всё же любопытство не давало ей покоя. Она поймала себя на том, что светит фонариком во все стороны: ей не терпелось исследовать этот потаённый мир.
— Странное место, — сказала Корделия, — даже по меркам школы Тени!
Родители Корделии обожали такие телешоу, в которых берут скверные дома, разбирают их подчистую, а потом создают нечто прекрасное. С точки зрения Корделии, кто видел одну такую передачу, тот видел их все. Однако по такому случаю обычно жарили попкорн, и ей просто нравилось сидеть между папой и мамой и слушать, как они обмениваются шутками.
В результате она, в целом, имела представление о том, как выглядят стены дома изнутри. Длинные деревянные бруски, приколоченные параллельно друг другу через точно выверенные промежутки. Розовенький утеплитель, как подстилка для гигантской морской свинки. Сеть металлических труб.
В школе Тени всё было иначе.
Промежутки между деревянными стойками не были пустыми, как в нормальном доме. Вместо этого они были затянуты изысканными, симметричными узорами, которые выглядели как паутина, если бы только пауки могли плести из дерева и проволоки. И ни один узор не повторялся дважды. Некоторые паутинки выглядели как сетка из одинаковых правильных многоугольников. Другие представляли собой замысловатые рисунки, поначалу казавшиеся хаотичными — но если вглядеться повнимательней, в них проступал таинственный порядок. Преобладали треугольники и пирамиды.
Малыш притоптывал ногой — ему явно не терпелось идти дальше.
— Попридержи коней! — сказала Корделия (это была одна из любимых фраз её мамы). И посветила фонариком на одну из паутинок. — Погляди-ка на эти треугольники! Они же выглядят точь-в-точь как те порталы, через которые призраки уходят в свой Свет.
Корделия обратила внимание на медную проволочку, тоненькую, как рыболовная леска, которая шла от паутины к другой медной проволоке, чуть потолще, висящей под потолком. Приглядевшись, Корделия обнаружила, что все прочие паутины также соединены с основной проволокой, которая идёт параллельно полу в обоих направлениях.
— Что это такое? — спросила Корделия. Она осторожно коснулась проволоки кончиком указательного пальца. Её тряхануло, как будто ударило слабым током. Корделия отдёрнула руку.
Когда она обернулась, малыш смотрел на неё, скрестив руки на груди, с недовольной миной на лице, как будто она была непослушным ребёнком.
— Ну чего? — спросила Корделия. — Мне же просто интересно!
Малыш ткнул пальцем вперёд — скорей, мол! И огляделся с неподдельным страхом в глазах, как будто боялся, что их застукают, если они останутся тут слишком долго. Корделия не знала, чего именно боится мальчик, но если это способно напугать призрака, с ним лучше не встречаться.
Она зашагала быстрее.
— Надо будет сюда прийти с Агнесой и Бенджи, — сказала она. — Наверняка им будет интересно. Ну, как минимум Агнесе.
Корделия сама не знала, с кем разговаривает: с мальчиком или сама с собой. В основном ей просто хотелось нарушить молчание, которое было почти таким же пугающим, как тьма, навалившаяся со всех сторон.
— Как ты думаешь, кто его там оставил? — спросила она, вертя в руке фонарик. Он выглядел довольно новеньким. — Кто бы это ни был, он точно знает о потайном ходе. Интересно, что ещё ему известно. Как ты думаешь, это он меня запер в котельной?
Мальчик пожал плечами.
Они свернули за угол. На пути возвышалась чёрная пирамида. Бока у неё были глухие, но спереди и сзади она была открыта, так что там было достаточно места, чтобы мог пройти взрослый человек среднего роста. Вершина пирамиды была подсоединена к медной проволоке, идущей вдоль потолка. Проволока резко изгибалась под прямым углом и снова уходила во тьму.
Мальчик прошёл сквозь пирамиду. Корделия вдохнула поглубже и шагнула следом. Кожу закололо — так же, как тогда, когда она коснулась медной проволоки.
Мысль о том, что Элайджа Тени мог улавливать мёртвых при помощи какой-то магической архитектуры, уже не казалась такой уж безумной.
Ещё через несколько минут Корделия увидела другой рычаг и потянула за него. Кирпичи разошлись так же, как тогда в котельной, и Корделия очутилась в подсобке. На полках стояли пыльные учебники, которые годами никто не открывал.
Стена за ними закрылась.
— Ура, выбрались! — воскликнула Корделия, улыбаясь мальчику. Она раскинула руки, собираясь его обнять — и тут же опустила их, сообразив, что ничего не получится. Лицо у малыша вытянулось.
— Если бы не ты, я бы оттуда ни за что не выбралась! — сказала Корделия. — Ты просто герой-спаситель! А остальное не важно.
Она вышла из подсобки — и очутилась в коридоре третьего этажа. Свет в школе был погашен. Стемнело, за окнами кружился снег. Корделия направилась к лестнице. Она собиралась для начала проверить шкафчик. Может, телефон просто выпал из рюкзака? Ну, а если его там нет, она найдёт телефон в канцелярии или в одном из классов. А потом, когда вернётся домой, у них будет долгий-долгий разговор с Бенджи и Агнесой. «Мне столько всего нужно им рассказать! — думала она, ошеломлённая тем, как много она узнала за эти несколько часов. — И про архмагию. И про малыша, который нарушил правила призраков. И про потайной ход. И про пирамиды…»
За углом послышался рокочущий стук, как будто от приближающейся тележки. Корделия хотела было позвать на помощь — она решила, что это кто-то из смотрителей задержался допоздна, — но не успела она открыть рот, как пальцы ей сковало ужасающим холодом. Корделия отдёрнула руку и сердито уставилась на малыша, который решился дотронуться до неё, чтобы привлечь внимание.
Он прижал палец к губам: «Тс-с!»
— А кто там? — шёпотом спросила Корделия, выключая фонарик. — Кто это идёт?
Малыш отступил в тень и сделал Корделии знак последовать его примеру. Не успела она спрятаться, как из поперечного коридора показался мужчина. Мужчина был плотно сбитый, в тёмно-синем рабочем комбинезоне. Корделия не помнила, чтобы хоть раз видела его в школе Тени, но ясно было, что он тут работает: он катил тележку с чёрным мусорным бачком и охапкой всяких щёток и мётел. Поначалу Корделия была уверена, что малыш беспокоится зря.
Но потом смотритель прошёл мимо окна и она увидела лунный свет, проходящий насквозь через его полупрозрачное тело.
«Это призрак!» — поняла Корделия.
Призрак скрылся из виду. Вскоре и рокот тележки внезапно стих.
— Мне надо посмотреть, что он делает, — сказала Корделия мальчику. Тот отчаянно замотал головой. — Да ничего, со мной всё будет в порядке. А ты побудь здесь.
Она выбралась из тени и высунула голову из-за угла. Призрак стоял за три двери от неё и что-то доставал из тележки. Он стоял спиной к Корделии. Воспользовавшись этим, девочка перебежала коридор и шмыгнула в нишу, откуда было лучше видно. Хотя в коридоре было темно, из открытой двери класса лился свет, и призрака было хорошо видно. Это был человек за пятьдесят, с редеющими волосами и нашивкой с именем «Ленни». Корделия увидела, как Ленни расставил складные таблички в форме буквы А футах в двадцати справа и слева от тележки. Двигался он вяло и сутулился, как смертельно усталый работяга под конец долгой смены. Таблички выглядели точь-в-точь как те, на которых обычно бывает написано «Осторожно! Мокрый пол!», только они были сплошь чёрные, без надписей.
Корделия краем глаза заметила какое-то движение и осознала, что она не единственная, кто прячется в тени. Это был призрак молодого человека с хипстерской бородкой, так что парень смахивал на баристу из модной кафешки. Корделия каждый день проходила мимо него по дороге на естествознание. Он целыми днями смотрел в окно, как и многие призраки, и при этом вертел пальцем. Почему — они пока не выяснили.
Но сейчас призрак пальцем не вертел. Он выглядел напуганным донельзя.
«Да что происходит?» — удивилась Корделия.
Ленни постучал костяшками пальцев по мусорному бачку — раздался оглушительный грохот, как будто ударили по листу железа. Корделия зажала ладонями уши и отвернулась. Когда она снова посмотрела в ту сторону, на краю освещённого пространства показались ещё две фигуры. Ленни кивнул в сторону призрака-хипстера, который изо всех сил старался спрятаться, и первая фигура выступила на свет. Это был молодой человек с зализанными к затылку волосами, в серой рабочей одежде, какую носили поколением раньше: брюки с высокой талией и рубашка, застёгнутая на все пуговицы.
Он принялся насвистывать.
Это была колыбельная, причём каждая нота звучала как аккорд, будто свистун был не один, а целый хор. Корделия почувствовала, как все конечности у неё расслабились, и увидела, что малыш, который в какой-то момент присоединился к ней, с трудом удерживается, чтобы не заснуть. Он помигал, поклевал носом и провалился куда-то за стену. Призрак-хипстер тоже уснул и рухнул на пол коридора.
Призрак-свистун, проходя мимо зеркала в коридоре, достал из кармана расчёску и пригладил волосы, любуясь своим отражением.
Из тьмы выступила вторая фигура.
Это был тот самый человек, которого Корделия видела в столовой. Сегодня на нём не было тёмных очков. А лучше бы он был в очках. В его зелёных глазах не было ни капельки чувства, ни намёка на сострадание. Он размеренным, решительным шагом подошёл к тележке и снял планшетку с пришпиленными к ней листами бумаги, которая висела сбоку. Корделия не знала, в какую эпоху он жил, но подозревала, что ещё в те времена, когда, чтобы куда-нибудь добраться, надо было ехать верхом.
«Эх, надо было послушаться малыша и убраться отсюда, пока была возможность!» — подумала Корделия, изо всех сил вжимаясь в нишу, чтобы остаться незамеченной. Первые два призрака были довольно жуткими, но тот, зеленоглазый — «полтергейст», вспомнила она, — был совсем из другого теста. Корделии не хотелось думать о том, что будет, если он застукает её на том, что она за ними шпионит.
Но всё же ей было нужно знать, что затевают эти трое! И вот Корделия набралась отваги и выглянула из-за угла.
Зеленоглазый сунул руку в тележку и вытащил длинный металлический инструмент, выглядевший так, словно его отковали в кузнице. На конце инструмента были большие щипцы, и весь он был чёрный и зазубренный, будто лапа доисторического ракоскорпиона. В целом он напомнил Корделии те захваты, которыми школьные смотрители собирают мусор. Пока свистун продолжал насвистывать свою усыпляющую мелодию, зеленоглазый призрак вонзил щипцы в спину хипстера и нажал рычажок на противоположном конце. Щипцы сжались. Зеленоглазый потянул, и хипстер как будто бы выскочил сам из себя, хотя та копия, которую держали щипцы, быстро сдулась и обвисла, точно куча тряпья. Ленни открыл крышку бачка, и зеленоглазый бросил туда то, что он похитил у хипстера.
Свистун прекратил свистеть. Призрак-хипстер сел. Прежде он был плотным, а теперь просвечивал насквозь.
«Так вот отчего призраки исчезают со временем! — подумала она, вжимаясь спиной в стену, чтобы больше не смотреть. — Эти чудовища являются по ночам и отбирают часть их существа!»
Она услышала, как захлопнулась крышка и как тележка покатила прочь. Корделия уже готова была рискнуть и выглянуть наружу, как вдруг из стены высунулся малыш, который потягивался, как будто только что пробудился от сна. Его внезапное появление оказалось чересчур для натянутых нервов Корделии, и она тихонько вскрикнула.
Тележка остановилась.
Корделия выглянула в коридор и увидела, что зеленоглазый призрак направляется в их сторону. Она затаила дыхание и замерла, надеясь, что темнота достаточно густа, чтобы спрятать её. «Призраки ведь не так уж хорошо видят живых! — думала она с трепыхающимся в груди сердцем. — Главное — не двигаться». И, насколько она могла судить, это сработало. Призрак сощурился, глядя в её сторону, но, похоже, не мог определить, где она находится. Увы, малыша он разглядел без труда. Судя по всему, зеленоглазый призрак был одновременно разгневан и озадачен его присутствием, как будто знал, что место мальчика — под трибуной, а не в этой части школы.
— Уходи отсюда! — шепнула Корделия. — Беги!
Но малыш был в таком ужасе, что не мог шевельнуться, а дёрнуть его за руку и толкнуть вперёд Корделия никак не могла… Не зная, что ещё можно сделать, она взмахнула рукой и изо всех сил запустила в призрака фонариком. Фонарик пролетел сквозь тело призрака, прокатился по полу и с лязгом ударился о тележку.
Зеленоглазый повернул голову в её сторону. И на этот раз он её точно увидел.
Корделия повернулась и бросилась бежать, но не успела она сделать и четырёх шагов, как в коридоре вспыхнул свет, и она увидела, что навстречу ей бегут трое живых, дышащих, замечательных взрослых: мистер Уорд с ключами в руке, мистер Дерлет и мама. А похитители призраков со своей тележкой исчезли, как не бывало.
— Корделия! — воскликнула миссис Лю.
Корделия бросилась маме навстречу и обняла её. От мамы пахло сандаловым мылом и безопасностью.
— Я так переживала! — воскликнула миссис Лю. — Что же случилось?
Корделия застыла. Что же сказать, как объяснить? Но, к счастью, миссис Лю продолжала говорить:
— Погоди! Надо позвонить папе, сказать, что всё в порядке. Он сидит дома, на случай если ты придёшь туда. Он просто в панике. А потом ты нам всё расскажешь!
К тому времени, как миссис Лю закончила говорить по телефону, у Корделии был уже готов убедительный рассказ.
— Я шла на автобус, — сказала Корделия, — и уронила телефон на пол. А какой-то восьмиклассник бежал мимо, нечаянно пнул его, и телефон укатился вниз по лестнице, которая ведёт в котельную. Я спустилась туда, чтобы его достать, а дверь у меня за спиной захлопнулась, и я застряла внутри.
Враньё вышло довольно неуклюжим, но Корделия понимала, что правду говорить нельзя. Ведь если родители узнают, как опасно в школе Тени, они нипочём её здесь не оставят! «И кто же тогда позаботится о малыше?» — подумала она и тайком помахала призраку. Он помахал ей в ответ и ушёл сквозь стену.
— Я так рада, что с тобой всё в порядке, радость моя! — сказала миссис Лю. — Это всё из-за…
— А как же ты выбралась? — спросил мистер Дерлет.
— А? — переспросила Корделия.
— Ну, ты сказала, что дверь за тобой захлопнулась. Как же ты вышла-то?
Мистер Дерлет посмотрел ей в глаза. «Он знает, что я вру, — подумала Корделия. — Может, это как раз он и запер меня в котельной?»
— Потом оказалось, что дверь не заперлась, а просто застряла, — сказала Корделия. — Нужно было просто толкнуть посильнее, только и всего.
— А-а! — сказал мистер Дерлет. — Надо же, как удачно вышло.
— Спасибо вам огромное, что помогли её отыскать, мистер Дерлет! — сказала миссис Лю, пожимая руку учителю. — Как мне повезло, что вы были ещё в школе!
Она обернулась к мистеру Уорду.
— И вам тоже спасибо большое. Простите, что испортила вам вечер!
— Ну, дорогу сами найдёте, — сказал мистер Уорд. — Мне тут надо ещё задержаться, двери позапирать.
Он с подозрением покосился на мистера Дерлета.
— И вы тоже, если не против, давайте-ка на выход. Доктор Рокени требует, чтобы все, и школьники, и учителя, покидали здание до наступления темноты.
— А почему, не напомните? — спросил мистер Дерлет.
— Потому что я в это время вырубаю здесь свет и отопление! — ответил мистер Уорд и угрожающе шагнул в сторону мистера Дерлета. — Это эта… как её? Экологическая сознательность. Борьба с глобальным потеплением. Доктор Рокени заботится об окружающей среде.
— Это замечательно! — сказал мистер Дерлет. — Ну, я всё равно как раз собирался уходить. Приятно было познакомиться, миссис Лю. До свидания, Корделия. Рад видеть, что ты жива и здорова.
Миссис Лю заботливо обняла Корделию за плечи и повела прочь. Прежде, чем они свернули за угол, Корделия обернулась и увидела, что мистер Уорд разглядывает разбитый фонарик на полу, словно гадая, как он тут очутился.
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Было утро Рождества. Родители пили кофе на диване, а Корделия разворачивала подарки. Последней была длинная плоская коробочка с замысловатым бантом. Внутри, среди нескольких слоёв красной креповой бумаги, лежал билет на самолёт в Калифорнию.
Корделия ошеломлённо уставилась на родителей.
— Это не шутка? — спросила она.
— Ну, так шутить было бы жестоко! — сказала миссис Лю, беря мужа за руку. — Мы проведём конец декабря в Калифорнии! Твои подруги тебя ждут не дождутся!
Корделия с визгом бросилась им на шею.
— Ой, спасибо, спасибо, спасибо! Это лучший подарок на свете!
И вот два дня спустя Корделия уже сидела на пляже со своими старыми подругами и смотрела на Тихий океан. Подруги расспрашивали её, как ей в новой школе и хорошие ли у них учителя. Корделия отвечала, как могла. Они хохотали до упаду, и строили кособокий замок из песка, и клялись, что это будут лучшие каникулы в их жизни.
К вечеру первого дня Корделия обнаружила, что умирает от скуки.
Нет, её подруги остались такими же, как и были. Мэйбл по-прежнему была мила и полна энергии. Эва по-прежнему прекрасно умела слушать. Они были славными девочками, пока Корделия жила здесь, и остались всё такими же славными девочками.
Проблема была в ней.
Всё, что прежде казалось таким важным, теперь выглядело пустой тратой времени. Корделия не могла делать вид, будто ей интересен красивый мальчик, на которого запала Эва, или последняя медаль Мэйбл по плаванию, когда призракам школы Тени грозила такая опасность. Её мысли то и дело возвращались к малышу. Она представляла, как он там один в тёмной школе, как ловцы призраков преследуют его в коридорах… И Корделия была единственной, кто мог ему помочь, но она торчала тут, за тысячу миль, и убивала время, смотря дурацкие фильмы или слоняясь по торговому центру!
Она сделалась угрюмой и постоянно огрызалась. На третий день Мэйбл с Эвой сказали, что у них свои планы и они не придут. Корделия их понимала.
Семья Лю улетела домой на день раньше, чем планировала.
В канун нового года Бенджи с Агнесой пришли к Корделии домой смотреть, как спускают новогодний шар на Таймс-Сквер. Корделия озаботилась, чтобы на этот раз угощение было получше: крендельки, начос, соус сальса, колбаса и сыр, и три вида газировки. Агнеса даже притащила самодельные козинаки из арахиса. Корделия ещё никогда не видела Бенджи таким довольным.
Они устроились на диванах и сделали телевизор потише. В подвале было холоднее, чем во всём доме, так что Корделия с Агнесой вдвоём накрылись одним одеялом.
— У меня очень много вопросов, — сказала Агнеса после того, как мистер и миссис Лю ушли наверх. — Я даже не знаю, с чего начать.
Корделия уже рассказала им сообщениями о своей жуткой встрече с ловцами призраков, но лицом к лицу они это обсуждали впервые.
— Давайте я начну, — вызвался Бенджи. — Почему у нас за стенами школы пирамиды?
— И когда мы их увидим своими глазами? — нетерпеливо добавила Агнеса.
— Я много думала об этом потайном ходе, пока сидела там, в Калифорнии, — сказала Корделия. — И я так думаю, что все эти странные устройства имеют отношение к тому, о чём говорил мистер Дерлет. К архмагии. Видимо, пирамиды и провода необходимы для того, чтобы школа притягивала призраков — и удерживала их внутри.
— Ты в самом деле думаешь, что призраки в школе водятся именно поэтому? — спросил Бенджи. — Из-за того, как она построена?
— Ну, эта версия не хуже любой другой, — сказала Корделия.
— Единственный способ узнать это наверняка — это исследовать твой потайной ход, — сказала Агнеса. — Всё заснять. Собрать образцы…
— Со временем. А пока, думаю, нам следует заняться этими дядьками.
Корделия протянула им рисунок с похитителями призраков. Тела она нарисовала простым карандашом, а глаза полтергейста — ярко-зелёным цветным, чтобы подчеркнуть его сверхъестественную природу. Это была не лучшая её работа, но судя по тому, как побледнел Бенджи, нужное впечатление она произвела.
— Этих призраков я никогда раньше не видел, — сказал Бенджи.
— Я думаю, они появляются только ночью, когда все уйдут, — сказала Корделия. — Тут-то они и берутся за работу.
— А у призраков бывает работа? — спросил Бенджи.
— Ну, или что-то вроде того, — сказала Корделия. — У него там даже планшетка с каким-то списком… Наверно, у них есть определённое количество призраков, которых им нужно…
Она запнулась, подбирая подходящее слово.
— Собрать? Нет, не годится. Они же не сразу целого призрака забирают…
— Как насчёт «ободрать»? — предложила Агнеса. — Звучит грубовато, но ведь, в сущности, именно этим они и занимаются? Сдирают с призраков слой за слоем, до тех пор, пока ничего не останется.
Корделию передёрнуло. Да, это самое подходящее слово, но это не значит, что оно ей нравится!
— А я думал, призраки исчезают просто сами по себе, потому что они так устроены, — заметил Бенджи. — Что-то вроде старости, только для покойников. А это, значит, все эти похитители призраков.
— Вот, значит, почему призраки исчезают в три этапа, а не постепенно, — сказала Агнеса, как следует поразмыслив. — За три прихода похитителей. Это всё, что они получают. А вот интересно… Как вы думаете, это во всём мире с призраками так или только в школе Тени?
— А какая разница? — спросила Корделия. — Они плохие, их надо остановить.
— Может быть, не всё так просто…
— Куда уж проще-то? — сказала Корделия.
Агнеса, похоже, хотела что-то возразить, но предпочла пока промолчать.
— Тогда, пожалуй, понятно, отчего их главарь устроил весь этот переполох в столовой, — сказал Бенджи. — Он нас предупреждал, чтобы мы больше не отправляли призраков в Свет. Избавляться от них — это его работа. Может, это он и запер тебя в котельной?
— Не может такого быть, — возразила Корделия. — Призраки не оставляют записок и не прячут мобильники. Нет, это был кто-то живой и дышащий.
Бенджи спрятал лицо в ладонях.
— Мало было нам призраков, которые нас ненавидят! — пробормотал он.
— Может, кто-то из учащихся? — спросила Агнеса.
— Вряд ли, — сказала Корделия. — В котельной дверь сама собой не захлопывается. Ключ нужен.
— Как-то не верится, что учитель мог вот так взять и запереть тебя в подвале, — сказал Бенджи.
Корделия понимала, что он чувствует. Сама мысль о том, что взрослый человек, которого они знают, которому доверяют, может хотеть им зла, была почти такой же жуткой, как ловцы призраков.
— А у учителя, вообще, может быть ключ от котельной? — спросила Агнеса. — Может быть, это кто-то из канцелярии. Или мистер Уорд. У него же все ключи есть.
Бенджи покачал головой.
— Я знаю, мистер Уорд выглядит немножечко страшным, — сказал он, — но он дядька хороший. В том году он заметил, как Мэйсон и некоторые другие пацаны меня достают на большой перемене, и разрешил мне прятаться за школой и играть там в футбол. Он иногда даже угощает греческим печеньем, которое печёт его жена. Как по-вашему, похоже это на человека, который стал бы угрожать одиннадцатилетней девочке?
— Наверно, нет, — согласилась Корделия. — Но кто же тогда?
Все задумались. По телевизору поп-звезда исполняла свой новейший хит перед огромной толпой, собравшейся на Таймс-Сквер. Звезде, похоже, было холодно.
— Так, давайте сосредоточимся на том, что нам точно известно, — сказала наконец Агнеса. — Кто бы ни подсунул тебе эту записку, он наверняка знал о том, что мы делаем с призраками. Вы, ребята, ничего никому не рассказывали, кроме меня?
— Никому, — сказала Корделия.
— И я тоже, — сказал Бенджи.
— Значит, наверно, кто-то видел, как вы отсылаете призрака к Свету, — сказала Агнеса. — Как я тогда, в первый раз. Кто это мог быть?
Корделия поразмыслила и наконец ответила:
— Ну, миссис Мэйчен всегда задерживается после уроков, потому что готовит задания. И она уже пару раз косилась на нас с подозрением.
— По-моему, у неё просто лицо такое, — сказал Бенджи.
— И, поскольку я почти каждый день хожу разговаривать с малышом, наверно, меня мистер Брюс заметил.
Корделия помолчала.
— И мистера Дерлета со счетов тоже сбрасывать не стоит. Ему очень много известно о школе, и у меня такое ощущение, что он что-то скрывает. Плюс в тот вечер он был в школе Тени. Странное совпадение, а?
— Короче, — сказал Бенджи, — мы понятия не имеем, кто запер тебя в котельной и почему этот человек хочет, чтобы мы прекратили освобождать призраков. Ну, а хоть что-то мы знаем?
— Я знаю, что я устала, — зевнула Корделия.
— Уже почти полночь, — сказала Агнеса и сделала телевизор погромче. — Постарайся не заснуть, уже недолго осталось.
Бенджи дунул в дуделку прямо под носом у Корделии.
— Каждый раз, как ты закроешь глаза, я буду делать вот так! — сказал он. — Бесит, верно?
— Это ты бесишь! — сказала Корделия. Она попыталась было выхватить дуделку у Бенджи, но он оказался проворней, поэтому она просто огрела его подушкой.
— Во-от, так-то лучше! — улыбнулась Агнеса.
В конце концов Корделии удалось-таки досидеть до полуночи. Старый год умер. Родился новый.
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В то утро, когда начались занятия, Корделия выпрыгнула из школьного автобуса и первым делом помчалась в спортзал. К её немалому удивлению, мистер Брюс был уже на месте.
— Доброе утро! — сказала Корделия, старательно скрывая раздражение. Обычно учитель физкультуры (переодевшийся в футболку «Milwaukee Braves») тусовался в учительской до конца утреннего классного часа. — Как провели каникулы?
— Хорошо, но мало, — ответил мистер Брюс. — Ну, а ты?
— Отлично! — ответила Корделия. Плакать малыш перестал давным-давно, так что определить, на месте ли он, можно было, только заглянув под трибуну. — Знаете, я тут, кажется, одну вещь уронила под трибуну. Можно, я поищу?
— Да я сам туда утром лазил, — сказал мистер Брюс, расставляя по полу оранжевые конусы. — Ничего там нету, одна пыль. Слушай, ты ведь дружишь с Бенджи Нуньесом, верно?
— Ну, вроде как…
— Скоро весенние тренировки по футболу начнутся, — сказал он. — Ты не могла бы ему об этом напомнить? Мне бы очень хотелось, чтобы парень вернулся в команду. Жалко же: такой талант зазря пропадает!
— Я ему передам, — сказала Корделия. — А та вещь, которую я под трибуну уронила, — это серёжка. Она малюсенькая. Вы могли просто не заметить.
Мистер Брюс пожал плечами.
— Ну, слазь сама.
— Спасибо! — выпалила Корделия. Она бегом промчалась через зал — ей не терпелось увидеть улыбчивое личико малыша.
Малыша не было.

Корделия ещё трижды проверяла спортзал — никого. К обеду она вся извелась. Она сидела за столом напротив Бенджи с Агнесой, не прикасаясь к еде. Не до еды было, её подташнивало.
— Надо его найти, — говорила она.
— Зачем? — спросил Бенджи. На нём была новая толстовка — точно такая же, как и все предыдущие. — Ты же говорила, что парень теперь может ходить где хочет. Сколько времени он проторчал под трибуной? На его месте я бы в этот спортзал больше ни ногой!
— Ты не понимаешь, — сказала Корделия. — Даже если бы мальчик бродил по всей школе, он вернулся бы в зал, когда увидел, что в школу возвращаются люди. Он же знает, что я буду искать его там.
Она почувствовала, как на глаза наворачиваются слёзы, и зажмурилась.
— Что-то случилось…
Агнеса подалась в её сторону и положила руку ей на плечо.
— Я тебе сегодня шоколадных кексов напеку, — пообещала она. — С кокосом!
— А я помогу тебе его искать после уроков, — сказал Бенджи. — Агнес, ты с нами?
— Ну, я родителям обещала, что сегодня буду вместе с ними участвовать в марафоне настольных игр… — протянула Агнеса. — То есть я понимаю, что это всё фигня, но…
— Да нет, ты чего! — сказал Бенджи. — Это здорово.
— А потом, — добавила Агнеса, гоняя по подносу картофельный шарик, — я же всё равно вам ничем помочь не могу…
Лицо у неё сделалось озабоченным.
— Слушай, а что, если тебя увидит тот, кто запер тебя в котельной? Помнишь, что говорилось в записке? «Хватит им помогать»!
— А мне пофиг, — сказала Корделия.
— Я думаю, предупреждение было насчёт того, чтобы не отсылать призраков к Свету, — сказал Бенджи. — А мы-то просто искать будем, так что всё нормально.
— И вообще, мы уже давным-давно призраков не освобождали, — сказала Корделия. — Мне этого не хватает. Как вы думаете, может, можно…
— Сейчас это ещё рискованней, чем обычно! — сказала Агнеса, понизив голос до шёпота.
— Ты права, — сказал Бенджи. — Но мне нравилось помогать призракам. Я впервые в жизни чувствовал, что делаю что-то хорошее. Не в том смысле, что маме помогаю посуду мыть, а по-настоящему доброе дело.
— Ага, и я тоже, — кивнула Корделия.
— И мне кажется, как-то неправильно это бросать только потому, что кто-то велел нам перестать. Получится, что мы вроде как сдались. Но я всё время спрашиваю себя: а во что мы, собственно, ввязались? Мы же ещё столького не понимаем. И я боюсь, что мы сделаем какую-нибудь невероятную глупость и сами этого не поймём, пока не станет поздно.
— Давайте сперва найдём малыша, — сказала Корделия, — а там поглядим.

В тот день в школе проходили пробы для весенней музыкальной постановки. Корделия воспользовалась этим как предлогом, чтобы задержаться в школе — хотя ей пришлось пообещать маме писать каждые полчаса. Учитывая, что мама за неё волновалась это, пожалуй, было справедливо.
Они с Бенджи встретились у шкафчиков.
— Пошли! — сказала Корделия, схватила его за руку и потащила за собой. — У нас всего семь минут, чтобы добраться до ксерокса!
— А ты не хочешь поискать в классах? — спросил Бенджи.
— Смысла нет. Малыш не станет прятаться в таком очевидном месте.
— А как насчёт потайного хода, который вы нашли?
— Может быть, — ответила Корделия. — Но давай сперва посмотрим на чердаке. Я рассказывала мальчику о том, что случилось с Элайджей Тени, и обо всех странных звуках, которые доносятся с чердака, и он, похоже, был очень увлечён всем этим. Так что теперь, когда он может свободно бродить по школе, чердак, наверно, одно из первых мест, которые он захочет исследовать.
Они миновали толпу учеников, которые шли на прослушивание. Большинство из них Корделия знала в лицо, но не по имени. Она улыбнулась Брэндону Пику, приятному мальчику, с которым она иногда садилась рядом в автобусе. Брэндон дружески помахал ей в ответ, совершенно не замечая старухи в больничном халате, которая стояла прямо у него за спиной.
— Чердак же закрыт, — сказал Бенджи.
— Но не для малыша, — возразила Корделия.
— Я про нас говорю.
— Не волнуйся! — улыбнулась Корделия. — У меня есть план.
— Вот потому-то я и волнуюсь, — заметил Бенджи.
Ксероксная была крохотной комнатушкой, где кроме ксерокса стояли ещё машинка для ламинирования, рулоны цветной бумаги для досок объявлений и резак для бумаги с длинным острым лезвием. Всю противоположную стену занимали массивные кованые часы с римскими цифрами. Их тиканье лишний раз подчёркивало, что времени мало.
Корделия встала на колени и расстегнула рюкзачок. Бенджи тем временем караулил в коридоре, не появится ли кто-то из учителей. Вообще-то ученикам в ксероксную было нельзя без особого разрешения.
— Ты хоть объяснишь, что ты делаешь? — спросил Бенджи.
— Нет, — ответила Корделия. — А то ты попытаешься меня отговорить.
Она достала из рюкзака стопочку бумаги, которую взяла из домашнего принтера. Все листы были старательно измяты и порваны. Корделия сунула всю стопку в лоток ксерокса, выставила число копий на пятьдесят и нажала кнопку «Копировать». Не прошло и нескольких секунд, как ксерокс принялся издавать странные звуки: где-то у него внутри застревала мятая бумага. Замигали разные лампочки. Корделия открыла лоток, выхватила оставшиеся измятые листы и бросила их в мусорную корзину. Ей было ни к чему, чтобы кто-то догадался, что ксерокс испортили нарочно.
— Зачем?! — в ужасе воскликнул Бенджи.
— Через три минуты сюда явится миссис Мэйчен, — сказала Корделия, взглянув на часы. — Мы пойдём в канцелярию и будем ждать там. Когда миссис Мэйчен увидит, что ксерокс сломался, она отправится именно туда. Единственная, кто умеет чинить ксерокс, — это миссис Флиппин. В это время дня в канцелярии, кроме неё, никого не будет. Когда она уйдёт наверх, мы возьмём у неё в столе запасные ключи.
— Ну, Корд, я не знаю… — сказал Бенджи. — Залезть куда-то в школе — куда ни шло. А ключи воровать…
— Позаимствовать!
— …Совсем другое дело.
— Мы же всего на полчасика, — сказала Корделия. — Даже меньше. Мы вернём их обратно раньше, чем она их хватится.
Бенджи это не утешило.
— Если попадёмся, обещай, что отправишь мою душу к Свету, — сказал он. — Потому что мама с папой меня точно убьют!
Они отыскали место, откуда можно было незаметно следить за дверью канцелярии, и принялись ждать. Минут через десять в канцелярию ворвалась миссис Мэйчен. Обратно она вышла вместе с миссис Флиппин, пожилой секретаршей, которая каким-то чудом помнила по имени всех учеников в школе и для каждого умела найти ласковое слово.
Как только взрослые скрылись из виду, Бенджи с Корделией пробрались в кабинет и отыскали ключи. Ключи были на брелоке с фотографией очаровательных внучат миссис Флиппин, отчего Корделии сделалось так стыдно, как никогда в жизни.
Они взбежали по лестнице.
По сравнению со всей остальной школой четвёртый этаж выглядел относительно просто. Белые стены, вытертые дощатые полы. Единственным украшением служили зеркала, висящие по обе стороны коридора. Зеркала были самых разных форм и размеров, хотя большинство — в золочёных рамах. Многие зеркала были занавешены длинными чёрными шторами, как будто тут ждали в гости вампира.
— Интересно, зачем некоторые зеркала занавешены? — спросила Корделия.
— Чтобы нас защитить, — ответил Бенджи так, словно это все знают. — А тебе что, никто не рассказывал?
— О чём?
Бенджи понизил голос и заговорил шёпотом:
— Если увидишь своё отражение в одном из тех, занавешенных, зеркал, значит, скоро умрёшь!
У Корделии засосало под ложечкой. Она же сама несколько недель назад взяла и заглянула под одну из этих чёрных штор! «Ещё подумала, какое моё отражение отчётливое…» — вспомнила она.
Бенджи расхохотался.
— Ты это всё выдумал, да? — спросила Корделия.
— Если веришь в привидения, это ещё не значит, что тебе обязательно верить во всё на свете!
— Хороший совет, — сказала Корделия. — Но всё-таки я тебя ненавижу!
Подняться на чердак можно было только одним путём: по тускло освещённой лестнице, которая скрипела под ногами. Дверь на верхней площадке была обуглена по углам. На двери висела жёлтая табличка, предупреждавшая, что туда входить нельзя, за дверью опасно.
— Ты точно уверена? — спросил Бенджи. — Таких табличек зря не вешают!
— Ну давай хотя бы заглянем! Если там правда опасно: можно провалиться сквозь пол или ещё что-нибудь, — мы просто…
— Тсс! — Бенджи прижал палец к губам. — Слышишь?
Корделия прислушалась. Из-за двери чердака доносился треск пламени. Она прижала ладонь к двери — и тотчас отдёрнула руку.
— Горячая! — шепнула она. — Как и говорил Мэйсон!
— Слушай, я прямо не знаю, — сказал Бенджи. — А вдруг там, за дверью, и в самом деле Элайджа Тени караулит?
— Ну и что? — спросила Корделия. — А то мы раньше призраков не встречали!
— Мне что-то подсказывает, что это будет совсем другое дело, — возразил Бенджи.
На связке миссис Флиппин ключей было штук двадцать. Нужный ключ Бенджи отыскал с первой же попытки.
«Как будто там, за дверью, кто-то ждёт не дождётся, чтобы мы вошли!» — подумала Корделия.
Дверь отворилась.
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На чердаке
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Они застыли молча. У обоих язык отнялся от изумления. Корделия нарочно поморгала, думая, что это какой-то обман зрения.
— Хм, — сказал Бенджи. — Ты это видишь?
— Видеть-то вижу. Но всё равно не верится.
Там, на чердаке, было… здорово! Он выглядел, скорее, как навороченная квартира, чем как чердак школы с привидениями. Дубовый паркет, ярко окрашенные стены, шикарная мебель. И никаких следов пожара.
— Не понимаю, — сказал Бенджи. — Оно же тут всё должно разваливаться!
— Ну, починили, наверное…
Корделия начала было затворять дверь и увидела металлическую коробочку на обратной стороне.
— А это что за штука?
Бенджи дотронулся до неё кончиками пальцев и отдёрнул руку.
— Обогреватель! — сказал он, дуя на пальцы. — Потому и дверь горячая. Кстати…
Он сделал шаг за порог квартиры. Корделия услышала за спиной рёв и треск пламени. Они доносились из динамика, висящего на стене.
— Там, наверное, сенсор какой-то, — сказал Бенджи, затворяя за собой дверь. — Как в некоторых домах на Хеллоуин, в которых раздаются жуткие звуки, когда приходишь за конфетами.
— То есть на чердаке никаких привидений нет! — сказала Корделия.
Она обвела взглядом гостиную, гадая, что всё это значит. Мебель была чистая, полы блестели. И даже шторы выглядели глажеными. На стенах висело несколько картин, по большей части пейзажи. Одна из них была знакома Корделии по книге о знаменитых художниках, что была у них дома, хотя, кто автор, она вспомнить не могла.
— Так тут что, кто-то живёт?! — спросил Бенджи.
— Ну да, похоже на то. Наверное, потому и приложили такие усилия, чтобы сюда боялись ходить. Хозяевам не хочется, чтобы кто-то совал нос в их дела.
Она миновала арку на другом конце комнаты и очутилась на неплохо обустроенной кухне. В раковине стояло несколько аккуратно сложенных тарелок, на кухонном столе — миска с фруктами.
— Пошли отсюда! — сказал Бенджи. — Не нравится мне всё это.
Корделия покачала головой.
— Надо же выяснить, кто тут живёт, — возразила она. — Если хозяин квартиры так заботится о том, чтобы сюда никто не ходил, значит, ему есть что скрывать! Возможно, это тот самый человек, который запер меня в котельной.
— Вот именно! — воскликнул Бенджи. — Он опасен! И он уж точно не обрадуется, если вернётся домой и обнаружит нас.
— Значит, действовать надо быстро! Давай начнём с гостиной. Надо найти… я даже не знаю что. Фотки? Письма? В общем, что угодно, что поможет нам понять…
И тут за дверью взревело поддельное пламя. Ребята вздрогнули. В замке заскрежетал ключ. Повернулась дверная ручка. Корделия обмерла от страха и так бы и осталась стоять, пока дверь не откроется, если бы Бенджи не утащил её за собой по коридору. Они шмыгнули в крохотную спальню, где было совершенно негде спрятаться.
Корделия услышала щелчок.
«Мы попались!» — подумала она.
По счастью, шаги удалились в сторону кухни. Корделия услышала шум воды, льющейся из крана. Под прикрытием этого звука они выбрались из спальни и подошли к двери в конце коридора. За дверью оказалось большое пространство, которое было куда больше похоже на обычный чердак, с фанерными полами и скошенными потолками. Кроме старинных парт, стоячих школьных досок и такого множества проекторов, что их хватило бы на весь штат Нью-Гэмпшир, там на белых подставках стояли десятки внушительных кукольных домиков. Домики были самые разные: от обычного деревенского дома с белёным штакетничком и до чего-то вроде замка.
Корделия с Бенджи переглянулись, и мальчик замотал головой: «Я туда не пойду! Ни за что!»
Она только плечами пожала: «Разве у нас есть выбор?»
Шум воды на кухне внезапно стих. Корделия вытолкнула Бенджи на чердак и закрыла дверь у них за спиной, перекрыв свет, падающий из коридора. Они очутились в темноте. Ребята принялись искать, где бы спрятаться. Корделия морщилась каждый раз, как пол скрипел у них под ногами. Один раз ей почудились шаги, она резко развернулась и сбила локтем пыльный глобус. Бенджи поймал его прежде, чем он грохнулся на пол.
— Осторожней ты! — прошипел он.
Они устроились за лежащим на боку столом. Рядом стояла подставка, на которой возвышался каменный фермерский дом. От этого дома Корделии сделалось как-то не по себе. Он был изготовлен так тщательно, что прямо дух захватывало. Каждый камушек тщательно уложен на своё место, в каждом окошечке блестят настоящие стёкла. Корделия разглядела даже крохотную замочную скважину в двери.
«Казалось бы, он не имеет ничего общего со школой Тени, — подумала она. — Но они чем-то ужасно похожи».
И тут её осенило. Она схватила Бенджи за плечо и шепнула ему на ухо:
— Это вовсе не кукольные домики!
Но прежде, чем Корделия успела объяснить подробнее, дверь чердака распахнулась. На пороге, в прямоугольнике света, стояла доктор Рокени. И выглядела она весьма недовольной.
«Только не она!» — подумала Корделия. У неё было такое чувство, как будто её предали. Бенджи заставил её пригнуться и прижал палец к губам.
— Корделия! Я знаю, что ты здесь, — сказала доктор Рокени. Она вошла на чердак, но дверь за собой оставила открытой. — Бенджи и Агнеса тоже с тобой? Ну, не важно. Можете выходить, все трое. Я вам ничего не сделаю.
Корделия с Бенджи сидели тише мыши. Их укрытие было далеко в темноте, свет из открытой двери в коридор сюда не доставал.
— Ну извини, что я заперла тебя в котельной, — сказала доктор Рокени, заглядывая под стол. — Я потом вернулась, чтобы открыть дверь, но ты уже выбралась через потайной ход — кстати, вход в него я перекрыла, так что больше тебе туда проникнуть не удастся. Никакой серьёзной опасности тебе не грозило. Я просто хотела тебя припугнуть, чтобы ты прекратила освобождать призраков.
Доктор Рокени приближалась. Ещё немного — и она их отыщет! «Я её отвлеку, — сказала Корделия Бенджи одними губами. — А ты беги за помощью!» Бенджи замотал головой.
— Конечно, теперь я понимаю, что мне следовало с самого начала рассказать тебе всё как есть, — продолжала доктор Рокени. — Ты хочешь знать, отчего в школе Тени так много призраков? После того, как Элайджа Тени похоронил свою любимую жену, он посвятил себя изучению домов с привидениями.
Она остановилась, чтобы поправить открывшееся окошко в старинном домике в стиле Тюдоров.
— Все эти модели он изготовил своими собственными руками. Видишь ли, школа Тени изначально строилась как…
— Дом с привидениями, — сказала Корделия и вышла из своего убежища, как ни старался удержать её Бенджи. — Это называется «архмагия». Мистер Дерлет мне уже всё рассказал.
Разговаривая, Корделия отступала в дальний конец чердака. Доктор Рокени шла за нею следом. «Давай, давай, смотри на меня, — мысленно уговаривала Корделия. — Это даст Бенджи возможность сбежать!»
— Ну да, наш новый учитель явно очень интересуется местной историей, — сказала доктор Рокени и сделала шаг влево, перекрыв Корделии прямой путь к выходу. — Но я не думаю, что ему известна вся правда. После того, как Элайджа выстроил школу Тени, он пригласил выдающихся экстрасенсов и экспертов по паранормальным явлениям со всего мира поселиться здесь. Большинство из них разделяли взгляды Элайджи. Они жаждали узнать как можно больше о жизни после смерти и, быть может, принести утешение тем, кто оплакивает своих близких.
Она насупила брови.
— Но были и другие, с менее благородными идеями относительно того, как можно использовать мёртвых. Ради выгоды. Ради мести. Ради власти. Элайджа счёл, что архмагия слишком опасна, и сжёг свой кабинет, уничтожив все записи и чертежи. Однако что-то сложилось не так, и сам Элайджа не смог покинуть комнату. Он погиб, защищая свои тайны.
— Но сейчас вроде на чердаке всё нормально, — заметила Корделия.
— Его втайне отремонтировали, — сказала доктор Рокени. — Нам нужно было место, чтобы беспрепятственно наблюдать за школой.
— Нам?
Доктор Рокени вскинула голову и устремила на Корделию царственный взгляд.
— Элайджа был моим прапрадедом, — сказала она. — Я из семьи Тени.
Корделия изумлённо ахнула. «Неудивительно, что ей так много известно!» Краем глаза она заметила, как Бенджи крадётся к выходу с чердака. Он на миг задержался, озабоченно оглянулся на Корделию — и выскользнул за дверь. Корделия постаралась не выдать своего облегчения.
«Он скоро вернётся и приведёт помощь, — подумала она. — А мне надо задержать доктора Рокени разговорами».
Авось заодно ей удастся кое-что разузнать!
— Так вы поэтому не хотели, чтобы я помогала призракам? — спросила Корделия. — Вы их изучаете?
— Вовсе нет, — сказала доктор Рокени, подходя ближе. — Послушай, почему бы тебе не вернуться в гостиную? Я заварю чайку и всё тебе расскажу. Могу гарантировать, что к тому времени, как я закончу рассказ, ты будешь относиться к призракам совсем иначе.
Корделия подалась вправо, стараясь, чтобы её и доктора Рокени разделяло как можно больше всякого хлама. Она боялась, что, стоит ей утратить бдительность, директорша дотянется и схватит её.
— Нет уж, сперва расскажите, — ответила Корделия. — А потом я решу, так ли я хочу чаю.
— Ну, как хочешь, — сказала доктор Рокени, чуть заметно улыбнувшись. — Мне было двадцать девять, когда дядя Дариус сообщил мне, что я должна стать новым директором школы Тени. Нас, Тени, на свете немало: со времён Элайджи наше семейное древо разрослось вширь и вдаль. Но я — единственная, кто наделён Зрением.
— Вы видите призраков? — спросила Корделия.
— До некоторой степени, — ответила доктор Рокени. — Во внешнем мире я призраков не вижу — это действительно редкий дар, — но мне хватает способностей видеть тех, кто обитает в школе Тени. Здесь духи приближены. Как через увеличительное стекло.
Она пожала плечами.
— Но я не питала интереса к этому семейному бизнесу. Тогда я только защитила диссертацию по истории искусств. Мне хотелось путешествовать по миру, а не торчать в кошмарной старой школе. Однако мама умоляла меня помочь родным, и наконец я сдалась. Я рассчитывала, что поработаю тут пару лет, просто чтобы мама не расстраивалась. А уж потом заживу настоящей жизнью.
Взгляд доктора Рокени затуманился и устремился куда-то вдаль. Корделия видела подобное выражение на лице мамы, когда та рассказывала, как в юности мечтала стать балериной. Отдающие горечью мечты о несбывшемся.
— Вот так я и попала сюда, в школу Тени, вынужденная опекать толпу мертвецов. Я злилась, тосковала и скучала. Не имея более интересного занятия, я принялась наблюдать за призраками. Дядя Дариус предупреждал, чтобы я их не тревожила: «Просто выгоняй всех живых оттуда до наступления ночи, дальше старое здание управится само», вот как он выразился. Проблема в том, что дядюшка был в пятистах милях оттуда, а я воображала, что понимаю больше его, со своим крутым университетским образованием. Я обнаружила, что все призраки явно стремятся найти какой-нибудь предмет, важный для них лично. Наблюдательному человеку не так уж трудно разобраться, что к чему. Ничего не напоминает, а?
— Мы зовём их «светлые ключики», — созналась Корделия.
— Очаровательно! — доктор Рокени улыбнулась, вполне искренне, и Корделия помимо собственной воли покраснела от похвалы. — Кстати, даже сам Элайджа так и не догадался, почему призраки дают подсказки, помогающие их спасти. Я всегда считала, что некто с обострённым чувством справедливости узнал о том, как Элайджа извратил естественный порядок вещей и вмешался в дело. В любом случае однажды вечером я подсунула той маленькой босоножке пару новеньких туфелек, просто посмотреть, что будет. И вот, пожалуйста: она исчезла в лучах света! Надо тебе сказать, это было очень приятно. Я помогала мёртвым избавиться от этого ужасного, одинокого существования. Казалось бы: что тут может быть не так?
Доктор Рокени устремила взгляд в сторону слухового окна, поглощённая собственным рассказом. Корделия подалась ближе к выходу.
— Вскоре я узнала, что в школе Тени я не единственная, кто способен видеть призраков, — продолжала доктор Рокени, стоя спиной к Корделии. — Человек по имени Дэвид Фишер тоже обладал Зрением. Мы принялись работать вместе, стараясь освободить как можно больше призраков, и даже не задумывались над тем…
Корделия рванула вперёд, чуть не снесла модель готической усадьбы, выскочила за дверь и пронеслась по коридору. В гостиной, согнувшись в три погибели и упираясь руками в коленки, стоял Бенджи.
— Вот! П-привёл!.. — запыхавшись, выдавил он. В квартиру вошёл мистер Уорд. Обычно Корделия побаивалась громадного смотрителя, но на этот раз его грозная фигура внушала ей ощущение безопасности.
— Зачем вы здесь? — резким тоном спросила доктор Рокени.
— Парень буквально умолял меня прийти, — сказал мистер Уорд. — Говорил, что его подружка в беде.
— А больше он никому ничего не сказал? — спросила доктор Рокени.
Мистер Уорд покачал головой.
— Да в это время в школе уже и нет никого, — сказал он.
— Очень кстати, — сказала доктор Рокени. — А не то у нас могли бы начаться настоящие проблемы.
— Вот как раз так я и подумал, — кивнул мистер Уорд.
Он закрыл дверь и запер её за собой.
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Корделия с Бенджи испуганно примостились на краешке дивана, доктор Рокени пошла на кухню ставить чайник. Мистер Уорд привалился спиной к двери, скрестив на груди огромные ручищи и всем своим видом давая понять, что сбежать не выйдет.
— Вы уверены, что стоит им рассказывать всё как есть? — окликнул он вышедшую на кухню доктора Рокени. — А если они родителям расскажут?
— Родители им не поверят! — ответила доктор Рокени, перекрикивая свист чайника. — А потом, я же им с самого начала собиралась рассказать всё как есть, сразу, как поняла, что они затеяли. Это вы меня отговорили, сказали, будто лучше их припугнуть.
— Ну, я не был уверен, что они нас послушаются, — сказал мистер Уорд, как будто оправдываясь. — Эти, добросердечные, всегда самые упрямые!
Лицо у него помрачнело и как будто бы смягчилось.
— Вон, как Дэйв.
«Это он про Дэвида Фишера? — спросила себя Корделия, вспомнив ужасные слухи про то, что мистер Уорд сделал с предыдущим смотрителем. — А вдруг он и с нами собирается сделать то же самое?!»
Очевидно, на лице у неё отразился испуг, потому что мистер Уорд досадливо покачал головой.
— Да знаю я, что про меня болтают! — буркнул он. — Будто бы я изрубил его на части и сжёг в котле, верно? Брехня это всё. От первого до последнего слова. Мы с Дэйвом были закадычные друзья. Я бы его и пальцем не тронул. Просто в тот последний вечер мы повздорили, потому что…
Тут в комнату вошла доктор Рокени с подносом, на котором стояли чайник и три чашки.
— Хватит, Крис, — перебила она, ставя поднос на журнальный столик. — Так они ничего не поймут, надо всё объяснить с самого начала.
Она налила Корделии чашку чаю.
— На, он с ромашкой. Успокаивает нервы.
Корделия отхлебнула совсем чуть-чуть. Чай был горячий и душистый. Вкус ей не понравился, но надо сознаться, что в животе бурчать сразу перестало. Доктор Рокени налила ещё две чашки, Бенджи и себе, и устроилась на кушетке напротив.
— За мной скоро папа приедет! — предупредила Корделия. — Если я не выйду, он поймёт, что что-то не так.
— Это ненадолго, — ответила доктор Рокени. — Мне просто нужно дорассказать.
— А потом вы нас отпустите? — недоверчиво переспросил Бенджи.
— Да, — сказала доктор Рокени. — Что вы будете делать потом — зависит от вас. Но я думаю, что вы сумеете встать на моё место.
Она отхлебнула чаю, взяла чашку в ладони, согревая руки.
— Я упустила одну важную подробность, — сказала она. — Ловцы призраков. Они появляются только по ночам. Ты их видела?
Корделия кивнула.
— Их всегда трое, — сказала доктор Рокени. — Двое подручных время от времени меняются, но их роли остаются всё теми же. Есть рабочий, который возит тележку и всё готовит перед тем, как появятся двое остальных. На данный момент это Ленни. И второй работник, который гипнотизирует призраков и заботится о том, чтобы они оставались неподвижны, пока с ними работают. Этого мы называем «Свистуном», по очевидным причинам.
Доктор Рокени поёрзала на сиденье — видно было, что ей не по себе.
— И, наконец, главарь, мужчина с пронзительно-зелёными глазами. Он всегда один и тот же. Неизвестно, как его зовут — и человек ли это вообще, по правде говоря. В семье Тени его всегда звали «Гейст».
— Они же ужасные! — сказала Корделия. — Они мучают призраков!
— Да, это так, — ответила доктор Рокени. Она потупила глаза, глядя в свою чашку. — И часть моей работы как директора школы Тени — помогать им в этом.
У Корделии глаза на лоб полезли.
— Вы им помогаете?! — переспросила она.
— Я забочусь о том, чтобы по ночам в школе никого не было, — ответила доктор Рокени. — Они предпочитают, чтобы школа была пуста. Видимо, с их точки зрения живые — будто туча комаров, которая носится вокруг: почти не видны, но раздражают.
— Но как же так можно?! — воскликнула Корделия, привстав с дивана. — Вы же знаете, что призраки совершенно беспомощны! Вам следовало бы…
— Между ловцами призраков и семьёй Тени на протяжении десятилетий действует молчаливое соглашение, — твёрдо ответила доктор Рокени. — Мы их не трогаем, они нас не трогают.
— Но они же мучают призраков! — воскликнула Корделия.
— И помогают нам, — ответила доктор Рокени. Она подалась вперёд и подлила себе ещё чаю. — Слово «смотритель» имеет много значений. В данном случае речь идёт о хранителе или защитнике. Как вы, наверно, уже заметили, в школе Тени постоянно появляются новые призраки. Дядя Дариус мне говорил, что, если бы не ловцы, они бы давно уже расплодились сверх всякой меры. Что может случиться тогда — он не уточнял, но дал понять, что это было бы чрезвычайно опасно. «Мы не любим этих ловцов, но они — неизбежное зло, — говорил он. — Всё равно, что летучие мыши, которые не дают расплодиться комарам».
— Призраки — не комары! — резко возразила Корделия. — Они люди!
— Вот и я думала так же, когда впервые приехала сюда, — кивнула доктор Рокени. — Жалость к пленённым духам, которые бродят по здешним коридорам, пересилила здравый смысл. Вот почему мы с Дэвидом принялись им помогать, невзирая на предупреждения дяди. Ну, разумеется, ловцам это не понравилось. Они очень ревниво охраняют свою территорию. Мне следовало бы подумать об этом заранее. Но я была молода и так уверена в том, что делаю всё правильно…
Она пристально посмотрела на Корделию и Бенджи.
— Ну, вы же знаете, как это бывает?
Корделия почувствовала, как щёки у неё вспыхнули.
— Для начала Гейст нас предупредил, — сказала доктор Рокени. — Среди ночи я проснулась от грохота и обнаружила, что вся моя мебель летает по гостиной. Увидев, что меня этим не напугать, он пустил своё могущество в ход в столовой. Это было то же самое, что с вашим классом, только хуже, потому что тогда у нас были жёсткие пластиковые подносы, а не одноразовые лоточки. После этого я прекратила освобождать призраков. Я тревожилась не за себя, а за учеников. Но Дэвид останавливаться не желал. Он считал, что способность видеть призраков налагает определённую ответственность.
— Я попробовал с ним поговорить, — печально добавил мистер Уорд, — но мы оба малость вспыльчивы, так что дело кончилось тем, что мы друг на друга наорали. И больше я его с тех пор ни разу не видел.
Эти новые сведения заставили Корделию пересмотреть своё отношение к школьному смотрителю. Да, эти двое действительно поссорились, как все и говорят, но не оттого, что мистер Уорд ненавидел Дэвида Фишера. А оттого, что он за него боялся.
— Со времени исчезновения Дэвида я сделалась примерной представительницей своего семейства, — сказала доктор Рокени, выпрямляясь. — Я отказалась от своих ребяческих фантазий и стала делать всё, чтобы ловцы призраков были довольны. И всё шло отлично — до тех пор, пока не появились вы двое.
Бенджи опустил голову.
— Мне не хочется, чтобы кто-то пострадал из-за того, что мы делали, — сказал он.
— Но я не хочу прекращать спасать призраков! — воскликнула Корделия. — Почему они должны страдать? Должен же быть какой-то способ остановить ловцов!
— Нет такого способа, — сказала доктор Рокени. — Мы можем только предоставить им то, чего они хотят, чтобы они не причиняли зла живым.
— Какая мерзость! — воскликнула Корделия.
Хуже всего было то, что она понимала: доктор Рокени в чём-то права. С точки зрения логики, живые ценнее мёртвых, а если она будет и дальше помогать призракам, в школе Тени кто-нибудь может пострадать — или исчезнуть.
«Но ведь если я не помогу призракам, они никогда не отыщут Свет! — думала Корделия. — Так и будут торчать тут, беспомощные, как котята, пока ловцы их утаскивают одного за другим…»
Корделия подумала о малыше, который то ли заблудился, то ли прячется где-то в школе. Разве можно просто взять и бросить его?
— Корделия, я уважаю твою точку зрения, — сказала доктор Рокени. — Призраки школы Тени тебе небезразличны. Твои чувства делают тебе честь. Однако тебе всего одиннадцать, ты не привыкла иметь дело с такими сложными решениями, поэтому разреши мне упростить твой выбор. Моя семья, конечно, уже не так богата, как некогда, но всё равно, кое-какие связи у нас ещё остались. Ты говорила, что твой папа потерял работу в Сан-Франциско, верно? Потому вы и вынуждены были переехать?
— И что? — спросила Корделия.
— А что, если я скажу, что стоит шепнуть пару слов нужному человеку, и твой папа сможет вернуться на прежнюю работу? А может, и на другую, получше прежней? Ты только представь. Вы переедете обратно в Калифорнию и навсегда оставите этот город.
Это предложение, такое внезапное и неожиданное, застигло Корделию врасплох.
— А вы можете? — спросила она.
— Мне достаточно просто позвонить, — сказала доктор Рокени. Она сверкнула улыбкой в сторону Бенджи. — Я уверена, что и для твоей семьи я могу что-нибудь сделать. Твои родители так много работают, а у тебя ещё и сестрички, о них тоже надо подумать. Разве они не заслуживают…
— Семью мою не трогайте! — ответил Бенджи таким резким тоном, какого Корделия от него отродясь не слышала.
— Ну, как хочешь, — сказала доктор Рокени. — Но имейте в виду: если вы меня не послушаетесь и освободите хотя бы ещё одного призрака, я вынуждена буду позвонить другой ветви семейства Тени. И в данном сценарии последствия для вас и тех, кто вам дорог, будут самые неприятные. Кто-то потеряет работу, дом отберут за неуплату… Конечно, мне такое очень не по душе. Но если вы не захотите прислушаться к голосу разума — что ещё мне останется?
Может, доктору Рокени и не хотелось звонить с этой просьбой, но Корделия сильно сомневалась, что это оттого, что она так заботится об их интересах. Скорее уж, опасается, что прочие Тени сочтут это её провалом, признанием в том, что она не сумела справиться самостоятельно…
— Я к призракам больше и близко не подойду, — сказал Бенджи.
— А ты, Корделия? — спросила доктор Рокени.
— Хорошо! — прошипела она сквозь стиснутые зубы.
— Ну, значит, договорились! — доктор Рокени хлопнула в ладоши. — Я рада, что вы оба одумались. Это всё упрощает.
Она кивнула мистеру Уорду. Тот отворил входную дверь.
— Я уверена, что ваши родители уже ждут вас внизу. Ступайте скорее, пока они не начали гадать, куда вы подевались!
Корделия уже собиралась выйти, как вдруг развернулась, чтобы задать последний вопрос.
— Но что же всё-таки случилось с Дэвидом Фишером?
Доктор Рокени и мистер Уорд переглянулись.
— Это тайна, о которой мы стараемся не задумываться, хотя кое-какие догадки у нас есть.
Лицо доктора Рокени помрачнело.
— Но если тебе в самом деле хочется это узнать, продолжай освобождать призраков. И тогда ты очень скоро узнаёшь, что же с ним случилось.
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Малыша они нашли четыре дня спустя. Он прятался в справочном зале библиотеки, за угловым шкафом, набитым пыльными энциклопедиями. Как только Корделия его увидела, огромный камень свалился у неё с души. А то она уже начинала опасаться худшего.
— Привет! — сказала Корделия. Она прижалась щекой к стене, стараясь получше его разглядеть, но за шкафом было темно, а малыш втиснулся в самый угол. — Можешь выходить! Тут безопасно.
Малыш повернулся к ней спиной.
— Ну что, мы его нашли? — спросила Агнеса у Бенджи, стараясь говорить как можно тише. Прочие школьники, что сидели в библиотеке, и так уже поглядывали на них с любопытством.
— Нашли, — ответил Бенджи.
— Тогда почему мы не прыгаем от радости? — спросила Агнеса.
— Что-то не так, — сказала Корделия. Сейчас она особенно жалела, что не знает, как зовут малыша, и не может обратиться к нему по имени. — Может, выйдешь, а?
Мальчик замотал головой.
— Но я не смогу тебе помочь, если не буду знать, что случилось, — сказала Корделия. — А потом, я думала, мы друзья…
Мальчик ненадолго зажмурился, потом прошёл сквозь шкаф и вышел на свет. Корделия зажала рот ладонью.
Он просвечивал насквозь.
— В чём дело? — шёпотом спросила Агнеса. Она выглядела нервозной и немного обиженной, как будто Корделия с Бенджи говорили на языке, которого она не понимает. — Что происходит?
— Он не такой плотный, как раньше, — объяснил Бенджи.
Корделия опустилась на колено, чтобы оказаться на одном уровне с мальчиком. Ей ужасно хотелось его обнять.
— Люди с тележкой тебя нашли?
Малыш кивнул.
— Это больно, да?
Он снова кивнул.
— Прости, что я не сумела им помешать! — сказала Корделия. Она обвела взглядом библиотеку, убедилась, что доктора Рокени поблизости нет, и шёпотом добавила: — Но мы тебя вытащим из этой школы и отправим туда, где тебе следует быть! Честное слово!

Погода для января стояла тёплая не по сезону — по крайней мере, по меркам Нью-Гэмпшира, — поэтому большую перемену они проводили на улице. Корделия шла к игровой площадке, чтобы встретиться с Бенджи и Агнесой, когда её догнала Франческа Кальвино и спросила, пойдёт ли она играть в квадрат. Корделия с Франческой несколько раз работали в паре на естествознании и в целом неплохо уживались друг с другом.
— Извини, не пойду, — сказала Корделия. — Я Бенджи с Агнесой обещала встретиться.
— Ой, а можно мне с вами? — с улыбкой спросила Франческа.
Корделия неловко кашлянула.
— Нет, знаешь, нам вроде как надо втроём побыть, — ответила она. — В другой раз, ладно?
— Ага, конечно, — сказала Франческа, сунула руки в карманы и зашагала в сторону асфальтированной площадки, где играли в квадрат. Корделия проводила её взглядом. У неё неприятно засосало под ложечкой. Не обидела ли она Франческу?
«А вот в Сан-Франциско такого бы не случилось! — подумала Корделия. — Там я могла дружить с кем захочу и тревожилась максимум из-за теста по математике. И ведь это возможно! Надо просто не обращать внимания на призраков».
Это было бы проще всего. Но даже в свои одиннадцать лет Корделия понимала, что самый простой вариант редко бывает правильным.
«Нет, должен быть другой путь!»
Бенджи с Агнесой ждали её на качелях. Корделия огляделась, не подслушивает ли кто, и вскочила на качели рядом с Бенджи. Она забыла перчатки, и цепи от качелей на ощупь были как сосульки.
— Надо вычислить светлый ключик малыша, пока не поздно, — сказала она.
— Но ты же уже всё перепробовала, — ответил Бенджи.
— Видимо, не всё, — сказала Корделия. — Надо начать с начала и на этот раз быть более последовательной. Всё записывать. Не повторяться.
Она улыбнулась Агнесе.
— Как учёные делают!
— Хорошая идея, — кивнула Агнеса. — Но мы, случайно, ничего не забыли? Доктор Рокени же говорила, что, если вы освободите ещё кого-то из призраков, у вас будут неприятности.
— Да ничего не случится, главное, чтобы она нас не видела, — сказала Корделия. — Когда мальчик исчезнет, она просто решит, что до него добрались ловцы.
— Я думаю, что доктор Рокени — не главная наша проблема, — сказала Агнеса. — А вдруг, если отправить малыша к Свету, ловцы разозлятся? Может случиться новый инцидент, как тогда в столовой. Или они возьмут и придут за вами, как за Дэвидом Фишером!
— У малыша осталось мало времени, — сказала Корделия. — Придётся рискнуть.
Агнеса развернулась к ней лицом. Она была слишком длинная для этих качелей, и ноги у неё скребли по земле.
— Я знаю, что это звучит жестоко, — сказала она неуверенным тоном, — но ведь призракам не следует находиться в мире живых. А может, прав дядя доктора Рокени, и ловцы в самом деле выполняют важную функцию? Ну, вроде как… я не знаю… как белые кровяные тельца, которые уничтожают инфекцию? Может быть, лучше не путаться у них под ногами и предоставить природе делать своё дело.
Корделия ушам своим не поверила.
— То есть мы просто возьмём и разрешим им забрать малыша?!
— А может, это только выглядит так ужасно, — сказала Агнеса. — Ведь мы же представления не имеем, что бывает после того, как призрак исчез. Откуда нам знать — может, они всё-таки отправляются в свой Свет!
Щёки Корделии, и так уже красные, совсем побагровели. Страх и разочарование только усилили её гнев.
— Ну, знаешь ли! Ничего глупее я в жизни не слыхивала! — воскликнула она. — Чтобы ловцы отправляли призраков в…
— Корд, остынь! — вмешался Бенджи, умиротворяюще вскинув руки. — Мы все одна команда!
Он обернулся к Агнесе, которая совсем сконфузилась.
— Я понимаю, ты просто стараешься помочь, но поверь мне на слово: ничего хорошего ловцы призраков не делают. Мне кажется, что, когда они заканчивают обдирать призрака, он просто исчезает насовсем. И никакого тебе Света. Ничего. Разве это не ужасно?
— Вот и я о чём! — сказала Корделия.
— Но, — продолжал Бенджи, развернувшись в её сторону, — точку зрения Агнесы я тоже понимаю. Все неприятности с ловцами начались из-за того, что мы вмешались в устройство школы Тени. Я тоже хочу помочь малышу — и остальным призракам, — но тут надо действовать с умом. Может быть, есть другое решение, до которого мы пока не додумались.
— Но времени же нет! — сказала Корделия. — Надо же его спасти!
— Да нельзя его спасти! — отрезала Агнеса. — Он же уже мёртвый!
До сих пор Корделии ещё как-то удавалось держать себя в руках, но тут её ярость мстительно сорвалась с цепи. Она спрыгнула с качелей и ткнула пальцем в лицо Агнесе.
— Ты бы не стала так говорить, если бы могла его видеть! Но ты просто не можешь! Ты не видишь никого из них! Зачем тебе вообще участвовать в этом разговоре? Нечего тебе тут делать!
Агнеса была ошеломлена — но не удивлена, как будто Корделия только подтвердила то, что она и так уже давно подозревала. Из глаз у неё ручьём хлынули слёзы.
— Извините! — всхлипнула Агнеса. — Я бы тоже хотела их видеть, так же, как вы. Я не понимаю, почему у меня не выходит!
Корделия ничего не ответила. От этой вспышки её гнев лопнул, будто воздушный шарик, и от него не осталось ничего, кроме холодного, злого чувства. Корделия понимала, что надо бы попросить прощения. Но понимала она и то, что она права. Для Агнесы это всегда было чем-то вроде научного эксперимента. Призраки для неё были ненастоящими. Она не видела, как они растерянны, как беспомощны. Она не видела страха в глазах малыша — не менее осязаемого, чем у любого живого ребёнка.
— Корделия! — умоляюще окликнула её Агнеса.
Корделия стояла, глядя в землю, не зная, что сказать. Ещё немного — и Агнеса вскочила и умчалась прочь. Опустевшие качели поболтались из стороны в сторону и наконец остановились.
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Каждое утро Корделия ходила в библиотеку, чтобы навестить малыша. Он, похоже, радовался ей, хотя в его улыбке теперь чувствовалась горечь, как будто он знал, что вскоре им предстоит расстаться. Когда приходила Корделия, малыш нехотя выбирался из своего убежища, но выходить из библиотеки он боялся. И любой резкий звук — утренний звонок, обронённая книга — заставлял его немедленно шмыгнуть обратно за шкаф.
«Если ловцы призраков найдут его снова, ему конец!» — думала Корделия. Впервые в жизни она испытывала удушающую тяжесть ситуации, когда кто-то целиком и полностью зависит от тебя. Мысль о том, что она может подвести малыша, была страшнее всего, что есть в школе Тени.
Невзирая на предупреждение доктора Рокени, Корделия не оставляла попыток отгадать светлый ключик малыша. «Очки? Пижамка? Паровозик?» Каждый вечер, лёжа в постели, она перечисляла возможные варианты, надеясь, что эта мантра поможет ей найти решение во сне.
«Эх, вот Агнеса бы скорее угадала!» — думала она.
Но, увы, со времён той ссоры девочки больше не разговаривали. Бенджи считал, что они обе упрямятся по-глупому. Поскольку они отказывались общаться друг с другом, он вынужден был делить своё время поровну между ними.
— Я прям как ребёнок разведённых родителей! — шепнул Бенджи Корделии на уроке обществознания. — Агнеса мне расписание составила! С тобой я обедаю в понедельник и в среду, а с ней — во вторник и четверг.
— А в пятницу что?
— А в пятницу я завожу кучу новых друзей вместо старых, которые ведут себя как придурки!
— Не вредничай!
— Так, ну-ка хватит болтать! — цыкнул мистер Дерлет. — Работаем!
— Извините, — сказала Корделия и снова принялась читать про опасности перенаселения. Обычно мистер Дерлет довольно спокойно относился к болтовне во время работы над проектами, но в последнее время он почему-то сделался раздражительным, что вообще-то было ему несвойственно. Корделии казалось, что он на неё за что-то сердит.
«Нет, — поправилась она, — не сердит, а разочарован. Но ведь у меня же успеваемость одна из лучших в классе! Чем же я могла его разочаровать?»
Прозвенел звонок.
— А ты видела, что они добрались до мужчины в сером костюме? — спросил Бенджи, когда они выходили из класса.
— Нет! — воскликнула Корделия. — А это точно?
— Стопроцентно.
Корделия каждое утро махала рукой мужчине, глядевшему в окно. Это сделалось для неё чем-то вроде ритуала при входе в школу Тени. «А сегодня я не помахала ему, — грустно подумала она. — Даже не посмотрела в ту сторону. Я как знала…» А хуже всего то, что ей как раз пришла в голову отличная идея насчёт того, каким может быть его светлый ключик. Но из-за угрозы мести со стороны ловцов она её так и не проверила. А теперь уже и не узнаешь…
— Да ладно, не переживай ты так, — сказал Бенджи, заметив, как она вся сникла. — Мы же всё равно ничего не могли сделать.
— Вообще-то могли. Но не сделали.
Агнеса протиснулась мимо них, волоча свой рюкзак на колёсиках. В сторону Корделии она даже не взглянула.
— Слушай, может быть, ты с ней всё-таки поговоришь, а? — взмолился Бенджи.
— А я что, виновата, что она такая упрямая? — сказала Корделия. — Ну да, я могла бы быть и повежливей, и всё-таки я оказалась права. Мы можем видеть призраков. А она нет. Мы просто разные, вот и всё!
— То есть с теми, кто не такие, как мы, дружить нельзя, да?
— Ну нет, я же не об этом…
— Обло-ом… Вот я перуанец, а ты наполовину китаянка. Всё, нашей дружбе конец!
— Ну это ведь не одно и то же, ты сам прекрасно понимаешь! Агнесе никогда не понять, как сильно призраки нуждаются в нашей помощи, раз она их не видит!
— Ты права, — сказал Бенджи.
Корделия удивлённо уставилась на него.
— В самом деле?
— Абсолютно, — кивнул Бенджи. — Агнеса не в состоянии понять, что происходит в школе Тени, так, как понимаем это мы. И было бы нечестно этого от неё требовать. В конце концов, что она видела? Мигание лампочек, когда призрак уходит к своему Свету? Уж, конечно, этого недостаточно, чтобы убедить её, что тут призраки на каждом углу. И не будем забывать, как у неё голова устроена. Она в душе учёный. Эта девочка живёт доказательствами. И всё же… всё же она несколько месяцев нам помогала. Ты не задумывалась о том, как это выглядело с её точки зрения, а? Мы-то делали это потому, что видели призраков своими собственными глазами. А Агнеса? Единственное, на что она полагалась — это её полная и безоговорочная вера в тебя.
Бенджи подался вперёд и пристально посмотрел в глаза Корделии.
— Ты уверена, что такая дружба заслуживает того, чтобы её просто взять и выкинуть?
Корделия вдруг почувствовала себя маленькой-маленькой. «Вот если бы другая девочка мне сказала, что видит призраков, и попросила бы моей помощи, кинулась бы я помогать очертя голову, как Агнеса?» Ой, вряд ли. Для этого нужно столько доверия, сколько у неё просто нет.
«Что же я натворила?!» — подумала она.

Корделия собиралась попросить прощения на следующий день за обедом, но Агнесы нигде не было. Бенджи посоветовал поискать на третьем этаже. По-видимому, у Агнесы там было любимое местечко, куда она уходила посидеть и поразмыслить в одиночестве.
«А я и не знала! — подумала Корделия. — Тоже мне, «подруга» называется!»
После долгих поисков она наконец нашла Агнесу. Та сидела на полу кабинета 314 и с мрачной решимостью пялилась на старомодную грифельную доску. Корделия сразу поняла, что она пытается сделать, и сердце у неё сжалось.
— Ну, чего ты пришла? — спросила Агнеса, когда Корделия вошла в класс. И собралась было встать. Щёки у неё побагровели от смущения.
— Дай мне три минуты, ладно? — сказала Корделия, закрывая за собой дверь. — И после этого я тебя больше никогда не побеспокою, честное слово!
Агнеса посмотрела недоверчиво, но всё же села обратно.
— На! — сказала Корделия и сунула ей в руки бумажный пакет. — Одна очень-очень умная девочка как-то раз мне сказала, что, если хочешь с кем-то подружиться, надо испечь ему что-нибудь вкусненькое. Это означает, что ты относишься к делу серьёзно.
Агнеса заглянула в пакет.
— Ты испекла мне шоколадный кекс! — сказала она.
— С грецкими орешками, — сказала Корделия. — Можно мне тоже сесть?
Агнеса не сказала «нет». Корделия решила, что это сойдёт за согласие, и села на пол рядом с ней. Она кивнула в сторону доски.
— И давно ты пытаешься его увидеть?
Агнеса стала было отнекиваться, но сообразила, что это бесполезно.
— С прошлого Хеллоуина, — сказала она. — Я подумала, может быть, видеть призраков — всё равно, что стереограммы. Ну, знаешь, такие картинки, которые поначалу кажутся плоскими, но если смотреть на них долго-долго, внезапно проявляются скрытые в них объёмные фигуры.
— Да, я знаю, о чём ты, — кивнула Корделия. — У мамы целая книжка таких картинок. «Волшебный глаз» называется.
— Вот-вот, — подтвердила Агнеса. — Так что я просмотрела список, который составили вы с Бенджи, и выбрала призрака, на котором будет удобно попрактиковаться. Сюда в это время никто не заходит, так что я знала, что меня не потревожат. А потом, вы его так описывали: «старик, который выглядит, как клоун без грима». Мне очень хотелось увидеть это своими глазами.
— Это Бенджи написал, а не я. Он вообще пишет куда лучше, чем сам думает.
— Да, я тоже заметила. Но он скромничает.
— Да он всё время скромничает, если речь не идёт о футболе.
— И о причёске! — добавила Агнеса. — Мальчишка, а так гордится своей причёской!
Девочки рассмеялись, и пропасть между ними исчезла, будто развеявшееся проклятие. Агнеса достала из пакетика кекс, испечённый Корделией, и предложила половинку ей.
— Спасибо! — сказала Корделия и откусила кусочек. У Агнесы выходило вкуснее, но всё же кекс есть кекс.
— Несколько дней назад мне показалось, что я вижу какое-то размытое движение, но, наверно, это было просто моё воображение, — говорила Агнеса, по-прежнему упорно глядя на доску. Щёки у неё горели. — Мне так хочется их увидеть! Понимаешь, я же так и рассчитывала. Вернуться к тебе и с торжеством сказать: «Вот! Теперь я тоже вижу призраков!» И тогда ты снова будешь со мной дружить. Глупо, да?
Корделия положила Агнесе голову на плечо.
— Я всё равно буду с тобой дружить, независимо от того, видишь ты призраков или не видишь, — сказала она. — Ты моя лучшая подруга. И это останется в силе, даже если мы больше никогда не станем разговаривать о призраках.
— Хм. Обидно! — сказала Агнеса с коварной улыбочкой. — А ведь я, похоже, придумала, как можно раз и навсегда избавиться от ловцов призраков!
Корделия выпрямилась.
— Ты серьёзно?!
— Абсолютно! — сказала Агнеса. — Нет, я не утверждаю, что это обязательно должно сработать, но хоть что-то.
— Ну да, всё лучше, чем ничего, — кивнула Корделия, вскочила и потянула за собой Агнесу. — Пошли, найдём Бенджи! Он наверняка тоже захочет услышать, что ты придумала.
Уходя, Агнеса остановилась и в последний раз бросила взгляд на доску.
— А как ты думаешь, я в самом деле могу натренироваться видеть призраков?
— А почему нет? И не такое бывает.
У Корделии не хватило духу сказать Агнесе, что этого призрака они давным-давно отправили в Свет, просто забыли обновить список. Так что Агнеса несколько месяцев пялилась на пустую доску.

На физкультуре Бенджи пожаловался, что растянул лодыжку, а Корделия с Агнесой соврали, что забыли кроссовки.
Мистер Брюс сердито покачал головой и отправил всех троих сидеть на трибуне, как они и рассчитывали.
Агнеса с Бенджи сразу залезли на самый верх, а Корделия задержалась и заглянула под трибуну. Под трибуной было пусто: только пыль да пара бутылок из-под воды, провалившихся в щели.
«Неужели я впервые увидела малыша только в сентябре? — подумала она, сама себе не веря. — А кажется, будто прошли годы…»
Она села вместе с друзьями, а их одноклассники стали играть в волейбол. На мистере Брюсе сегодня была ярко-жёлтая майка с эмблемой «Sakai Blazers» — японской волейбольной команды, — но, несмотря на весь энтузиазм, который учитель питал к этому виду спорта, ребята еле шевелились. Это был последний урок, всем хотелось домой.
— Ну, Агнес, что там у тебя за гениальная идея? — спросил Бенджи, потирая руки.
— Ну, вы особо не радуйтесь, — ответила Агнеса. — Я ведь даже не знаю, возможно ли это. И нам понадобится помощь мистера Уорда, чтобы её построить.
— Что построить-то? — спросила Корделия.
— Ловушку для призраков!
Корделия постаралась скрыть своё разочарование. Меньше всего ей хотелось снова обидеть Агнесу.
— Ну, идея интересная, — сказала Корделия, смахивая пылинку с рукава. — Просто, видишь ли…
— Нельзя построить ловушку для существа, которое может проходить сквозь стены, — сказал Бенджи.
Корделия ожидала, что Агнеса снова покраснеет и примется смущённо мямлить, но ничего подобного. Она улыбнулась на удивление уверенно.
— Призраки могут проходить сквозь некоторые стены, — сказала Агнеса. — А сквозь некоторые — не могут. Иначе они могли бы уйти из школы Тени.
— Это правда, — сказала Корделия. — Но я не понимаю, чем это поможет нам.
— Это доказывает, что их можно поймать в ловушку! — сказала Агнеса. — Всё, что требуется — это построить клетку с нужными свойствами.
— И как же нам это сделать?
Трибуна скрипнула: Агнеса подалась вперёд. Глаза у неё горели лихорадочным блеском.
— А помните, как Элайджа Тени нажил своё состояние? Он устраивал частные шоу, где богачи платили большие деньги, чтобы вблизи поглазеть на призраков. Правда, видели их только наделённые Зрением, но всё равно — это означает, что он каким-то образом сумел этих призраков поймать.
Она посмотрела на Корделию.
— А мистер Дерлет не рассказывал, как он это делал?
Корделия кивнула.
— Он показывал мне рисунок, сделанный одним человеком, побывавшим на таком шоу. Каждый из призраков находился… — Корделия ахнула, начиная понимать, к чему клонит Агнеса, — в чём-то вроде ящика!
— В ящике для призраков! — улыбнулась Агнеса. — Должно быть, Элайджа изготовил их при помощи архмагии. Вот почему призраки не могли оттуда вырваться. А если они способны удержать призрака…
— Они способны удержать и ловцов призраков! — закончил Бенджи и расплылся в широченной улыбке. — Да ты гений!
Агнеса покраснела.
— Ну, пока это только гипотеза, — сказала она. — И нам ведь только предстоит их изготовить! Может быть, это несколько сложнее, чем кажется. Может быть, для этого требуются материалы, которых мы не сможем достать. Я понятия не имею. Но мне хотелось бы как минимум попробовать. Всё, что нужно — это первоначальные чертежи. Я уверена, что они где-то здесь, в школе.
Корделия с Бенджи переглянулись.
— Ну что? — спросила Агнеса.
— Доктор Рокени нам говорила, что все работы Элайджи Тени погибли во время пожара на чердаке, — ответила Корделия. — Чертежей не существует.
Лицо у Агнесы вытянулось.
— Вы мне об этом не рассказывали…
— Извини, — сказала Корделия. — Мне просто в голову не пришло, что это может быть важным.
Они замолчали и стали смотреть, как их одноклассники играют в волейбол. «Снова тупик!» — думала Корделия, стараясь побороть разочарование. Внизу Мэйсон разозлился и врезал кулаком по мячу со всей дури. Мяч отлетел в лицо мальчишке поменьше, которого звали Брайан Гааз. Брайан упал на пол. Мистер Брюс подбежал проверить, всё ли с ним в порядке, пока Мэйсон со своей компашкой давились хохотом.
— В школе Тени, наверно, целая сотня комнат, — сказала Агнеса, разговаривая в основном сама с собой. — Вот кому могло понадобиться устраивать кабинет на чердаке, а?
— Ну, может, он хотел, чтобы его не тревожили, — предположил Бенджи.
— Но тут же никто не жил, кроме самого Элайджи и его дочки! — возразила Агнеса. — Кому его тут тревожить? И потом, ведь Элайджа к этому времени был уже старик. Зачем ему было лазить вверх-вниз по лестницам, когда без этого можно было прекрасно обойтись? Было бы куда логичнее устроить себе кабинет на одном из нижних этажей…
— А может, он только работы свои хранил на чердаке, а кабинет у него был где-нибудь ещё? — предположил Бенджи.
Они ещё немного помусолили эту идею и пришли к выводу, что чердак был последним местом, где Элайджа Тени стал бы хранить свои чертежи. На чердаке летом жарко, зимой холодно, круглый год мыши… Там хорошо держать ёлочные украшения и старые игрушки, которые тебе больше ни к чему — но не труд всей своей жизни.
— А ведь на первом этаже висит фотография его кабинета! — вспомнила Корделия. — Давайте посмотрим, вдруг мы что-то упустили?
И едва кончился урок, все трое рванули бегом по коридорам к большой чёрно-белой фотографии Элайджи Тени, что висела в тупике. Впервые Корделия смотрела не на архитектора, работающего за чертёжным столом, а на кабинет, где он сидел. Книжные шкафы, набитые томами в кожаных переплётах, доходили до самого потолка — без стремянки до верхних полок было бы не добраться. В углу стояли простая кровать и два деревянных шкафа с выдвижными ящиками, широкими и плоскими.
— Вот! — сказала Корделия, указывая на эти шкафы. — У нас в Калифорнии похожие в библиотеке стояли. Там держали прикольные старинные карты.
— Для чертежей такие тоже годятся, — заметил Бенджи. — Наверно, именно там он их и хранил.
— Но на чердак эта комната совсем не похожа, — заметила Корделия, вглядываясь в фотографию. — Смотрите, какой потолок высокий — и ни разу не скошенный. На самом деле, я эту комнату вообще не узнаю.
Она посмотрела на друзей.
— А вам она знакома?
Агнеса с Бенджи покачали головами.
— И окон нет, — заметила Агнеса.
— Хм, — сказала Корделия, привстав на цыпочки, чтобы посмотреть поближе. — А вот это действительно странно. Архитектор же целыми днями корпит за рабочим столом, вычерчивая всякие мелкие детали. Разве ему не нужны большие окна, чтобы было как можно больше естественного света?
— Если только для Элайджи не было важнее, чтобы кабинет оставался скрытым, — предположил Бенджи. — Раз там нету окон, кабинет может находиться где-то за стеной, где его никто никогда не найдёт. Помнишь, что доктор Рокени говорила про людей, которые хотели использовать архмагию в дурных целях? Наверняка Элайдже не хотелось, чтобы его тайны попали в плохие руки.
— Но если это и в самом деле так, тогда тем более логично, что он уничтожил все чертежи в огне, — сказала Агнеса с унылым видом. — Опять мы вернулись туда, откуда вышли…
Корделия пристально вглядывалась в Элайджу Тени, пытаясь нащупать связь с этим человеком через море годов.
— Нет, конечно, уничтожить чертежи было бы наиболее логичным поступком, — сказала она. — Но это не значит, что он так и поступил. Вы поглядите в эти глаза! Логикой тут и не пахнет. Я вижу одну одержимость. Он посвятил жизнь созданию архмагии. И он не стал бы уничтожать всё, что он сделал, не важно, насколько это было опасно. Но может быть… он мог притвориться, будто он это сделал. Давайте предположим, что все думали, будто его настоящий кабинет на чердаке, и когда чердак был уничтожен огнём…
— Все должны были решить, что и планы тоже уничтожены, — закончил Бенджи. — И не стали бы их искать. Это было бы почти то же самое, что уничтожить их по-настоящему!
— Но Элайджа погиб! — сказала Агнеса. — Вряд ли это входило в его планы.
— Наверно, что-нибудь пошло не так, — сказала Корделия.
— Ну я не знаю… — недоверчиво протянула Агнеса. — Мы тут гадаем о том, что произошло много-много лет назад. Но мы ничего не сможем узнать наверняка, пока не увидим этот кабинет. А мы понятия не имеем, где он может быть!
— Это правда, — сказала Корделия. — Но я знаю кое-кого, кто может найти его для нас!
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На следующее утро Корделии нужно было попасть в школу пораньше, поэтому она впервые за несколько недель попросила папу её подвезти. Он охотно согласился. По дороге они остановились купить пончиков и горячего шоколада в местной пекарне. Корделия испытывала искушение позавтракать прямо в машине, но папа очень заботился о своём автомобиле, и ей не хотелось насорить крошками.
— Знаешь, мне так не хватало этих утренних поездок, — сказал мистер Лю.
— И мне тоже, — сказала Корделия. — И не только из-за пончиков.
— Хотя пончики тоже не помешают.
— Да, наверно, — кивнула Корделия. Она заметила, что на папе — тот самый галстук, что она подарила ему на день рождения, и улыбнулась. — Пап, а тебе нравится твоя новая работа?
Мистер Лю хмыкнул.
— Чего? — спросила Корделия.
— Корди, я там уже полгода работаю. Какая же она новая?
— Извини… — сказала Корделия и отвела глаза. — Наверно, мне следовало спросить раньше…
— Ну, ты всё-таки спросила. Это главное.
Мистер Лю остановился на светофоре.
— Она не такая интересная, как в Сан-Франциско. Но коллеги приятные, а это очень важно. И летом компания устраивает большой корпоратив на природе для всех служащих и их семей.
— Это здорово! — сказала Корделия и не без удивления обнаружила, что говорит искренне.
Через несколько минут они свернули на аллею, ведущую к школе Тени. Ночью выпал снежок, под колёсами хрустела свежерассыпанная соль.
— Я все хотел спросить, — сказал мистер Лю, — ты больше не видела призраков?
Корделия была настолько ошеломлена этим вопросом, что едва не разлила шоколад.
— Призраков?! Что ты имеешь в виду?
— А, ты, наверно, забыла уже… В самый первый учебный день ты нам говорила, что видела в спортзале призрака. Мне интересно, были ли у тебя ещё подобные жуткие встречи после этого. Ты ничего не говорила, но, может, ты просто боялась, что мы тебе не поверим?
Папа говорил с неподдельным интересом — и слегка виновато из-за того, что не поверил ей сразу. Но Корделия всё же устояла перед искушением рассказать ему всё. Ей не хотелось рисковать тем, что на этот раз родители ей поверят и заберут её из школы Тени.
— Нет, больше я призраков не видела, — сказала она. — Наверно, это всё моё воображение. Ну, знаешь, жутковатое старинное здание…
— Угу, — сказал папа. — Не то, что твоя прежняя школа, да?
Мистер Лю тяжело вздохнул.
— Конечно, лучше бы мы остались в Калифорнии. Просто так уж карта легла.
— Да я понимаю, пап. Ты тут ни при чём.
Они подъехали к школе. Если не считать нескольких машин, парковка была совершенно пуста. Мистер Лю остановился у тротуара.
— Ну, по крайней мере, всё обернулось к лучшему, — сказал он. — Мы с мамой поначалу очень переживали, но в последние несколько месяцев… Мы ещё никогда не видели тебя такой счастливой.
Корделия уставилась на него, не веря своим ушам.
— Ты серьёзно? — переспросила она.
— Ну конечно! — сказал мистер Лю. — Там, в Калифорнии, ты, бывало, часами болталась без дела и скучала. Ныла всё время. А теперь стала такая… целеустремлённая! И видно, как ты любишь своих новых друзей. Ты прямо вся загораешься, когда заводишь о них разговор, особенно о…
— Ой, не надо! — отмахнулась Корделия. — Мама мне и так уже все мозги насчёт него проклевала.
— У тебя даже оценки лучше стали! Ты наконец-то стала относиться к учёбе серьёзно.
— Хм… — сказала Корделия. «Неужели он прав? Неужели мне тут в самом деле нравится?» Она посмотрела в боковое окно на стену вокруг школы. Если сощуриться, можно было прочитать слова на табличке: «Средняя школа Элайджи З. Тени. 5—8-е классы. Знание. Характер. Дух». Это было опасное место, полное тайн и призраков. И тем не менее по какой-то непостижимой причине Корделии не терпелось туда войти…
«И давно со мной такое?»
Да, пожалуй, уже давно. Просто она так твёрдо решила чувствовать себя разнесчастной, что её собственная радость сделалась секретом, который она утаивала от себя самой — пока папа не сунул ей его прямо в руки, будто светлый ключик.
— Спасибо, папочка! — сказала Корделия.
Она чмокнула папу в щёку и побежала к открытым воротам. И только когда мистер Лю отъехал, Корделия обнаружила, что забыла в машине куртку. Ну и ладно! Она теперь не боялась холода.

Малыша в его убежище не оказалось, и в животе у Корделии образовалась ледяная глыба. «Так, спокойно! — сказала она себе. — Это ещё не значит, что до него добрались ловцы!» Сделав несколько глубоких вдохов-выдохов, она заставила себя обыскать библиотеку — и быстро нашла малыша в отделе художественной литературы. Он оглядывал полки, точно посетитель, ищущий какую-то конкретную книжку.
— Как же ты меня напугал! — сказала она.
За последние недели настроение у малыша постепенно улучшалось, и теперь он просиял, увидев Корделию. Она улыбнулась в ответ, но прежде, чем заговорить снова, окинула взглядом библиотеку, чтобы убедиться, что тут никого нет. А то как-то раз она забылась и в результате поимела неприятный разговор со школьным психологом насчёт того, часто ли она разговаривает сама с собой и не кажется ли ей, будто её в самом деле кто-то слушает.
— Рада видеть, что ты везде ходишь, — сказала Корделия, наклонившись к мальчику.
Малыш потянулся и зевнул напоказ: мол, я та-ак скучал!
— Ну, тогда у меня для тебя хорошие новости, — сказала Корделия. — Есть очень интересное дело. Где-то тут, в школе, находится потайная комната, в которой есть кое-что, что нам нужно. Беда в том, что мы не знаем, где эта комната. Ты нам не поможешь её найти?
Малыш замотал головёнкой и сделал несколько шагов в сторону своего убежища.
— Ну пожалуйста! — сказала Корделия. — Я понимаю, что тебе страшно. Но мне нужно, чтобы ты был храбрым. Если мы с друзьями отыщем то, что хотим найти, возможно, сумеем остановить ловцов навсегда! И тебе больше не придётся бояться!
Малыш вскинул бровки: «Что, правда?»
— Да. Но если ты нам не поможешь, у нас просто не будет шансов. Понимаешь? Вся надежда на тебя!
Малыш поправил очки, с новообретённой решимостью вскинул голову и кивнул.
— Ты мой герой! — сказала Корделия. — Идём. Мне надо показать тебе одну фотографию.

За первую неделю обнаружить кабинет Элайджи Тени малышу так и не удалось. Однако, видимо, он искал и на выходных, потому что, когда Корделия вернулась в понедельник, он ждал её у входа в школу, сияя широченной улыбкой.
— Что, нашёл?! — спросила она.
Малыш кивнул, явно чрезвычайно довольный собой. Несколько часов спустя Корделия, Бенджи и Агнес смылись с обеда и встретились с малышом у библиотеки. Поскольку Элайджа хотел, чтобы его кабинет оставался тайной, Корделия предполагала, что малыш отведёт их в какой-нибудь дальний тёмный закоулок. Но нет: они спустились в цокольный этаж и остановились посередине самого обыкновенного коридора. Корделии тут нравилось. Здесь прямо напротив друг друга находились сразу две художественные мастерские, поэтому в коридоре всё время пахло творчеством: глиной, краской, свежезаточенными карандашами.
К счастью, сейчас в мастерских никого не было.
— Ты уверен, что это именно тут? — спросил Бенджи.
Мальчик зыркнул на него исподлобья.
— Да ладно тебе, — сказал Бенджи. — Я ж просто спросил.
Корделия давно уже обратила внимание, что малыш частенько злился на Бенджи без особых причин. «Ревнует, — подумала она. — Я его единственный друг во всём мире, но он не может со мной разговаривать, а Бенджи может, и может видеться со мной не только в школе. Ему, наверно, кажется, что это так несправедливо…»
— Так где же этот кабинет? — спросил Бенджи.
Малыш указал вниз. Корделия повторила его жест. Она обещала Агнесе, что будет повторять за малышом все его жесты, как переводчик. После всего, что было, ей очень не хотелось, чтобы Агнеса снова чувствовала себя отстранённой.
— Под землёй, да? — спросил Бенджи. Здесь, видимо, готовили декорации для весенней постановки, потому что весь коридор был уставлен недокрашенными деревянными деревьями и пенопластовыми валунами. Бенджи сдвинул один из валунов и ощупал деревянный пол под ним. — И что нам теперь, люк искать?
Мальчик пожал плечами. И принялся подпрыгивать на месте. Причём, похоже, приземляться он старался как можно увесистей, словно ему надо было расплющить коробку. Оттого, что он при этом не издавал ни звука, вся сцена выглядела странно и жутковато, будто во сне.
— Что он делает? — спросила Агнеса, проследив направление взгляда друзей в сторону малыша.
— Прыгает! — в один голос ответили Корделия и Бенджи.
— Что, призраки всё время так делают?
— Обычно нет, — ответил Бенджи.
Малыш поднял пальчик — секундочку, мол! — присел и, взмахнув руками, подпрыгнул как можно выше. И вместо того, чтобы приземлиться на пол, провалился сквозь него и исчез.
Корделия объяснила Агнесе, что произошло.
— Ну да, это только логично! — воскликнула Агнеса. — Судя по тому, что вы мне говорили, призраки ходят сквозь стены так, будто их нет. Но на полы это не распространяется, иначе как бы они ходили? Они бы проваливались на каждом шагу! Значит, призраки могут проходить сквозь пол, но для этого им приходится потрудиться.
— Круто, — сказал Бенджи, осматривая то место, где исчез малыш. — Только нам от этого никакого толку. Мы-то сквозь пол провалиться не можем, сколько ни прыгай.
— Потому малыш и пожал плечами, когда ты спросил про люк, — сказала Корделия. — Он понятия не имеет. Всё, что он может — это показать нам, где искать. А уж придумать, как туда попасть, — это наше дело.
Корделия опустилась на колени и принялась ощупывать то место, где малыш провалился сквозь пол. Но единственные щели, которые она обнаружила, были обычными щелями между половыми досками. Бенджи с Агнесой тем временем ощупывали стены, надеясь отыскать какой-нибудь скрытый рычаг, как тот, что был в стене котельной. Время обеда кончилось, началась большая перемена. Время от времени в коридоре появлялся кто-нибудь из учеников, и тогда все трое останавливались и принимались делать вид, как будто они тут просто болтают. Корделия подозревала, что выглядело это не очень убедительно.
Она уже собиралась предложить пока что бросить это дело и вернуться попозже, как вдруг Агнеса ойкнула.
— Я кое-что нашла! — воскликнула она. Корделия с Бенджи бросились к ней, и все вместе уставились на матерчатые обои на стене: замысловатый узор из цветов на чёрном фоне. Агнеса указала на голубенький гибискус, затерянный среди других, более ярких собратьев.
— Посмотрите, — сказала она, — на этом цветке одного лепестка не хватает. И если нажать на это место, там стена какая-то странная на ощупь.
Корделия пощупала сама. Да, в том месте, где должен был находиться лепесток, стена была помягче, как будто резиновая.
— Думаете, там внутри кнопка? — спросила она.
— Ну, если и так, она ничего не делает, — сказал Бенджи, тыкая в это место указательным пальцем. — Сколько времени прошло с тех пор, как туда кто-нибудь спускался? Если тут и была потайная дверь, возможно, она больше не работает.
— А может быть, Элайджа хотел, чтобы никто не мог нажать эту кнопку случайно, — сказала Агнеса, — поэтому он сделал две кнопки, на которые нужно нажать одновременно!
Она подалась назад и окинула взглядом более широкий участок стены.
— Они должны находиться рядом, чтобы их можно было одновременно нажать в одиночку…
Агнеса улыбнулась и указала на стену.
— Вот! У этого гибискуса тоже лепестка не хватает!
Корделия отступила в сторону.
— Ты нашла — тебе и нажимать! — сказала она.
Агнеса надавила на оба гибискуса одновременно. Раздался негромкий скрежет, и кусок пола провернулся на железных стержнях и разошёлся вдоль щелей между досками, образовав проход.
— Пошли быстрей, пока кто-нибудь не пришёл! — сказала Корделия, подталкивая друзей вперёд. Она заглянула в проём, увидела пять ступеней и рычаг в стене. А дальше — темнота.
— Слушайте, мы уверены, что это хорошая идея? — спросил Бенджи.
Но обсуждать это было уже некогда: вдалеке послышались шаги. Ребята сбежали вниз по ступенькам. Агнеса, спускаясь, потянула рычаг, и пол встал на место, отрезав их от света и мира наверху.
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Они пробирались на ощупь в темноте, пока Бенджи не нашарил выключатель. Над головой у них с шипением включилась старинная люстра.
На пару секунд она ярко вспыхнула, а потом раздалась череда хлопков: древние лампочки перегорали одна за другой. И в конце концов осталась гореть всего одна, озаряя комнату тусклым красноватым светом.
— Ты гляди, и правда нашли! — хихикнул Бенджи.
Да, это в самом деле был тот кабинет с фотографии — хотя он знавал лучшие времена. По стенам расползались пятна зелёной плесени, в затхлом воздухе воняло гнилью. Высокие книжные шкафы растрескались и развалились, их содержимое рассыпалось по полу. На чертёжном столе Элайджи лежал толстый слой пыли, но в остальном он выглядел на удивление невредимым. На столе они нашли несколько чертёжных инструментов, включая линейку и старинный бронзовый циркуль.
Малыш сидел под потолком, на шкафах, болтая ногами. Он радостно помахал ребятам.
— Без тебя мы бы это место ни за что не нашли! — сказала Корделия.
— Серьёзно, пацан, — добавил Бенджи. — Молодчина!
Малыш улыбнулся в ответ, но помахал руками: мол, скорей, скорей!
— Мальчик думает, что нам надо пошевеливаться, — сказал Бенджи Агнесе. — И я лично с ним согласен. Не нравится мне здешняя атмосферка.
Корделия понимала, что он имел в виду. Дело было не в запахе гнили и не в жуткой обстановке: какая-то тяжесть висела в воздухе. Она подумала, что ощущение от этой комнаты лучше всего передаёт слово, которое она недавно выучила на уроке словесности у миссис Эйкман: «гнетущее».
Корделия выдвинула широкий плоский ящик. Оттуда пахнуло сыростью и пылью; у неё зачесалось в носу.
Внутри лежала стопка здоровенных тонких листов форматом чуть побольше стандартной доски объявлений. Сверху оказался тщательно подписанный поэтажный план двухэтажного дома.
Большинство комнат с тех времён особо не изменились: там были «кухня», «спальни» и т. п., — но кое-каких названий Корделия не знала. Вот, например, что такое «вестибюль»? Размеры каждой из комнат были указаны ровным, чётким почерком.
— Мы были правы, — сказала Корделия. — Вот где он хранил свои чертежи!
— Но как же нам отыскать в этой куче чертежи ловушки для привидений? — спросил Бенджи, в ужасе глядя на множество ящиков. — На это же целая вечность уйдёт!
— Наверно, они были как-то систематизированы, — предположила Корделия. Она задвинула ящик на место и сдула пыль с его передней стенки. Сделалась видна карточка, вдвинутая в латунную рамочку: «1900–1902».
— По годам разложено! — сказала Агнеса. — Очень удобно.
— Если мы сможем рассчитать, в каком году он создал свои чертежи ящика для привидений, — сказала Корделия.
— А на том рисунке, что тебе мистер Дерлет показывал, даты не стояло?
— Точно! — и Корделия принялась тереть лоб костяшками пальцев, пытаясь вспомнить. — Э-э… Тысяча девятьсот одиннадцатый? Тысяча девятьсот двенадцатый? Да, что-то в этом духе. А это, очевидно, означает, что ящик Элайджа изобрёл раньше.
— Но после того, как умерла его жена, — сказал Бенджи. — До этого он духами особо не интересовался. Когда он родился-то?
— В тысяча восемьсот восемьдесят первом, — сказала Корделия. Эту дату я помню.
— А сколько лет ему было, когда он женился, ты не знаешь? — спросил Бенджи.
— Не уверена. Но в те времена люди как-то ужасно рано женились! И мистер Дерлет упоминал, что дочка Элайджи родилась где-то на рубеже веков.
— И она была ещё младенцем, когда умерла его жена, — добавил Бенджи. — То есть это должно было случиться…
— Около тысяча девятисотого года, — сказала Агнеса. — Самое раннее. И после этого он принялся скитаться по стране и исследовать дома с привидениями. Мы не знаем, много ли времени ему потребовалось, чтобы придумать, как изготовить ящик для призраков, но я так предполагаю, что это случилось далеко не сразу…
Она зажмурилась, поразмыслила…
— Давайте, пожалуй, начнём с тысяча девятьсот четвёртого и поглядим, что получится.
— Ага, вот и я так подумала, — сказала Корделия. На самом деле, ничего такого она не думала: она просто не поспевала за всеми этими мысленными расчётами. Но она полагалась на Агнесу.
— Вы, ребята, ищите, — сказал Бенджи, — а я тут быстренько осмотрюсь. Возможно, в этих ящиках хранятся только планы домов. Может быть, прочие проекты Элайджа записывал в дневниках или ещё где-нибудь.
— Хорошая идея, — кивнула Корделия. — Только давайте побыстрее. Не нравится мне это место.
Она начала с ящика с ярлычком «1904–1906», Агнес взялась за ящик «1907–1908». В ящиках вперемешку лежали поэтажные планы и чертежи фасадов. Первые несколько домов выглядели совершенно обычными. Но чем глубже зарывалась Корделия, тем более странными и сложными выглядели планы. Вместо поэтажных планов целых домов она находила отдельные листы для каждой комнаты, испещрённые какими-то стрелочками, кружочками и цифрами, которых Корделия не понимала напрочь.
«Это когда он начал баловаться архмагией», — подумала она.
— Ребят! — окликнул их Бенджи с другого конца комнаты. Голос у него слегка дрожал. — По-моему, я… э-э… что-то нашёл.
— Что, чертежи? — переспросила Корделия.
— Просто подите сюда, а?
— Иди ты, — сказала Агнеса, стремительно листая чертежи. — А я буду искать.
Кабинет был намного больше, чем он выглядел на фотографии, и чтобы добраться до Бенджи, Корделии пришлось перебираться через груду преющих книг. Корделия заметила под книгами крысу с длиннющим хвостом и с трудом сдержала визг. Она понимала, что это ей, скорее всего, просто мерещится, и всё же всё тело у неё чесалось, как будто по ней ползали какие-то насекомые.
«Вернусь домой — залезу под душ и буду мыться долго-долго!»
Слабый свет люстры едва освещал этот угол кабинета, так что Бенджи выглядел как смутный силуэт в темноте. Он стоял возле кровати, которую Корделия помнила по фотографии.
А на кровати лежал скелет.
Кости были на удивление белыми — всю плоть давным-давно объели дочиста, вероятно, предки той самой крысы, что теперь жила под грудой книг. Сохранились кое-какие обрывки одежды. Наверно, это была пижама — трудно было понять в темноте.
— Я думаю, Элайджа Тени не погиб на пожаре, — сказал Бенджи. — Я думаю, он инсценировал собственную смерть, чтобы спрятаться тут, в кабинете. Там, в следующей комнате, множество полок с консервами — этого должно было хватить на многие годы. Элайджа жил тут. Я в этом уверен.
Он указал на скелет.
— Жил-жил, а потом взял и умер.
— Но зачем? — спросила Корделия.
— А кто его знает? Но у него явно были причины хотеть, чтобы все считали его умершим.
Корделия смотрела на скелет, сама не зная, что чувствовать. Печаль? Ужас? Растерянность? Она пыталась представить, каково было жить здесь одному, зная, что до остального мира всего несколько ступенек. «А как же его дочь? Он же её любил! Что же заставило Элайджу взять и бросить её?»
— Что-то не сходится, — сказала Корделия. — Что он пытался…
— Нашла! — торжествующе вскричала Агнеса.
Они вернулись на другой конец комнаты. Агнеса разложила чертёж на столе. Это выглядело как план большого гардероба, с подробным перечислением нужных материалов и размеров. Внизу, под чертежом, было написано: «Духоприемник».
— Ящик для призраков, короче, — сказал Бенджи. — Ты его нашла!
Они с Агнесой стукнулись ладонь в ладонь.
— Ты мощна! Дело в шляпе!
Агнеса так побагровела от смущения, что Корделия испугалась, как бы её удар не хватил.
Корделия бережно скатала чертёж сверху вниз. Бумага была ветхая, девочка боялась, как бы чертёж не порвался. Она пожалела, что у них нет резиночки, чтобы его как-то скрепить — но у самой Корделии волосы были короткие, а Агнеса резинок не признавала. Ничего, она просто будет его держать, чтобы он не развернулся. Сейчас главное — как можно быстрее выбраться из кабинета. Ощущение, что им грозит какая-то опасность, завывало у неё в голове пожарной сиреной. Корделия обернулась к выходу, торопясь туда, к свету, к живым голосам, к безопасности…
На пути у них стоял Элайджа Тени.
Он выглядел старше, чем на той фотографии. Впалые щёки, седые волосы. Но его глаза горели всё тем же огнём. Корделия вся облилась холодным потом. Нет, за эти несколько месяцев она попривыкла к призракам, но когда знаешь, кто перед тобой, — это совсем другое дело. Элайджа Тени был не просто ещё одним безымянным духом. Она видела доказательства того, что некогда он жил и дышал.
«Его не должно быть здесь! — подумала она. — Это неправильно!»
— В чём дело? — спросила Агнеса, видя ужас на лицах друзей.
— У подножия лестницы стоит Элайджа Тени! — шёпотом ответил Бенджи. — И я думаю, что он нас не выпустит!
— Но ведь он же просто призрак, верно? — спросила Агнеса. — Он не может причинить нам вред.
Элайджа вскинул руку и указал влево от них. Бронзовый циркуль, что прежде лежал на столе, теперь парил в воздухе. Его остриё, проржавевшее, но всё ещё вполне рабочее, смотрело прямо на них. На глазах у Корделии к циркулю присоединился канцелярский нож и две пары ножниц, а справа от них выстроилась шеренга остро заточенных карандашей.
— Он полтергейст! — сказал Бенджи. — Ну, замечательно!
Элайджа указал снова. На этот раз — на чертёж в руках Корделии. И медленно покачал головой. Корделия, не зная, правильно ли она его поняла, положила чертёж на стол и подняла руки вверх.
Циркуль и его армия отлетели на несколько футов назад, хотя по-прежнему парили в воздухе. Элайджа отступил в сторону, освобождая проход к лестнице.
— Мы можем идти, — сказал Бенджи. — Но чертёж должен остаться здесь.
— Ну как же так? — сказала Корделия. — Он же нам нужен!
— Жизнь нужнее, Корд! — возразил Бенджи, нервно поглядывая на парящие предметы. — Придумаем ещё что-нибудь!
Она шагнула вперёд.
— Послушайте, мистер Тени! — сказала она. — Я, кажется, знаю, почему вы обитаете в этом месте. Чертежи охраняете, верно? Чтобы они не попали в дурные руки?
Он чуть заметно кивнул.
— Я всё понимаю, — сказала Корделия. — Но только… ведь мы-то — мы хорошие! Мы хотим воспользоваться вашим изобретением, чтобы в школе Тени все были в безопасности — все, кто тут есть, и живые, и мёртвые. Вы же знаете про ловцов призраков, да?
Лицо Элайджи осталось бесстрастным, но уголки губ сложились в лёгкую гримасу отвращения.
— Так вот, мы хотим их изловить, чтобы они больше не мучили призраков. А когда мы закончим, мы вернём ваши чертежи на место. Честное слово!
И Корделия взяла со стола свёрнутый лист. Стоило ей это сделать, как Элайджа снова преградил им путь, и острые инструменты угрожающе придвинулись к ним вплотную.
— По-моему, он тебя не слушает, — сказала Агнеса.
— Ну пожалуйста! — взмолилась Корделия, стараясь не обращать внимания на ножницы, висящие всего в нескольких дюймах от её левого уха. — Я же знаю, что вы были хорошим человеком! Вы же не хотели, чтобы так получилось!
— Корделия, — сказал Бенджи, — положи чертёж на место!
— А значит, вы и призрак тоже хороший! — продолжала Корделия. — Разрешите нам помочь…
И тут, откуда ни возьмись, появился малыш. Он плечом вперёд кинулся под ноги Элайдже и ударил его под коленки. Циркуль и ножницы с лязгом упали на пол. И прежде, чем Элайджа успел сосредоточиться заново, девочка промчалась мимо него и дёрнула рычаг. Пол начал раскрываться. Делал он это не так уж быстро, и Элайджа успел подняться на колени. Малыш попытался было сбить его снова, но на этот раз ему не удалось застать Элайджу врасплох, и Элайджа отшвырнул его в сторону. Бенджи и Агнеса протиснулись в щель. Корделия в последний раз встретилась взглядом с Элайджей — глаза призрака пылали яростью, — взлетела по лестнице и выскочила в коридор. Бронзовый циркуль вылетел в проём и вонзился в потолок, разминувшись с нею не более чем на несколько дюймов.
— Не очень-то любезен этот Элайджа Тени, — заметила Агнеса.
Бенджи поспешно надавил на недостающие лепестки на стене. Пол захлопнулся — но перед этим малыш успел высунуть голову наружу и кубарем выкатиться в безопасное место. Они подождали немного, проверяя, не последует ли за ним Элайджа Тени, но, видимо, его зона ограничивалась кабинетом. Он был заточён там.
— Спасибо тебе огромное! — сказала Корделия малышу. — Ты просто потрясающе нам помог.
— Это точно! — подтвердила Агнеса, обращаясь к месту на три фута влево от мальчика. — Ну, то есть я понятия не имею, что произошло и где ты сейчас. Но я жива, так что ты сделал всё как надо!
— Мало того, что мы живы, — сказала Корделия, демонстрируя свёрнутый в трубку лист. — У нас есть чертежи!
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— Хорошо бы прямо сейчас сходить к доктору Рокени, — говорила Корделия на бегу. — Чем быстрее мы начнём делать эти ящики, тем лучше. Каждая минута на счету!
— Нет уж, потом! — ответил Бенджи и прибавил ходу. — Мы и так уже адски опаздываем на математику! Мы сегодня один раз уже побывали на волосок от смерти, не хотелось бы так рисковать снова.
Они влетели в класс. Гнев миссис Мэйчен был ужасен.
— Что это такое?! — возопила она. — Прийти на урок через двадцать две минуты после звонка, и будто так и надо! Вы что, часами пользоваться разучились?! Может, мне достать задания для первоклашек и устроить вам повторение?! А что, неплохая идея! Вам троим персональное задание на дом…
— Да нет, мы не то чтобы забыли о времени, — нежным голоском пропела Агнеса. — Просто ваши уроки настолько скучные, что нам откровенно тяжело сюда приходить. Потому мы и задержались. Нам буквально приходилось заставлять себя делать каждый шаг!
Класс ошеломлённо притих. Миранда разинула рот, и палец у неё начал подёргиваться, как будто ей не терпелось набрать сообщение. Даже Мэйсон был несколько впечатлён.
Когда миссис Мэйчен наконец заговорила, она не орала и не шипела, как ожидала Корделия.
— К директору, — шёпотом произнесла она. — Немедленно.
И они отправились к директору.

Кабинет доктора Рокени был обставлен скупо и изящно. На стене висело несколько репродукций Моне, который Корделии очень нравился, и один Гоген, которого она не любила. Одна стена была целиком занята огромной белой доской. Доска была исписана датами и расписаниями.
Доктор Рокени смотрела на них через стол. Накрашена она была гуще обычного — так, словно пыталась скрыть тёмные круги под глазами.
— Ну, и зачем вы обидели миссис Мэйчен? — осведомилась она.
— Нам нужно было вас видеть, — объяснила Корделия. — Срочно. Мы нашли кое-что важное, что может помочь остановить ловцов призраков.
— Это невозможно! — сказала доктор Рокени и подошла к двери, чтобы убедиться, что она плотно закрыта. — Чтобы что-то найти, надо искать. А я вам прямым текстом запретила заниматься такими вещами.
— Ну вот, а мы всё-таки нашли, — сказал Бенджи. — Должен же кто-то был это сделать.
Доктор Рокени воззрилась было на Бенджи, потом отвела глаза и кашлянула.
— Ну, и что вы нашли? — спросила она.
Они рассказали ей почти все. Про потайной кабинет. Про останки Элайджи Тени — и про его призрак. Про ящики с чертежами. Доктор Рокени за всё это время не произнесла ни слова. К тому времени, как они закончили свой рассказ, у неё был растерянный, чуточку пьяный вид человека, который только что очнулся от наркоза после серьёзной операции.
— Так. Мне надо чаю, — сказала она.
Доктор Рокени взяла свою кружку и вышла из кабинета. Пока ребята её ждали, Корделия обратила внимание на фотографию на столе: группа людей явно на каком-то торжественном мероприятии. Все в смокингах и вечерних платьях, включая детей, и все очень похожи — наверное, родственники. В центре стоял долговязый чернокожий мужчина с зализанными назад волосами и золотой серьгой в ухе. Он был как две капли воды похож на Элайджу Тени — только что ни следа доброты в нём заметно не было.
«Дядя Дариус!» — подумала Корделия.
Доктор Рокени стояла чуть в стороне от остальных. Она выглядела лет на десять моложе, красивой и печальной одновременно.
Корделия услышала приближающиеся шаги и поспешно села. Вошла доктор Рокени с дымящейся кружкой чаю. Следом за ней вошёл мистер Уорд. В небольшом кабинете он казался совсем великаном. Он угрюмо взглянул на детей и занял своё место в углу комнаты.
— Давайте-ка сюда чертёж, — произнесла доктор Рокени, протянув руку. Она, похоже, успела взять себя в руки. Немного поколебавшись, Корделия отдала ей чертёж. Доктор Рокени благоговейно развернула лист на своём столе.
— Да, вот в углу подпись Элайджи, — сказала она, слегка передёрнув плечами. — Бумага подлинная.
— Можете вы изготовить такое? — спросил Бенджи у мистера Уорда.
— Изготовить-то я могу что угодно, — сказал мистер Уорд, вглядываясь в чертежи. — Но тут придётся повозиться. Никогда раньше не видел такой хитрой штуковины.
— Нам потребуется три штуки, — сказала Корделия. — А может, и больше. Нельзя же рассчитывать, что они все трое поместятся в один ящик.
— Давайте-ка не будем забегать вперёд, — сказала доктор Рокени, садясь за стол. Чертёж она свернула и отдала мистеру Уорду. — Дети, вы трое вообще понимаете, что вы обнаружили? Моя семья была уверена, что все труды Элайджи погибли навеки! И вот мы наконец-то сможем понять, как на самом деле работает архмагия…
На лице доктора Рокени промелькнуло сомнение, словно она задумалась над тем, такая ли уж хорошая идея — открыть тайны архмагии, — но она проглотила эту мысль, как кусок горького плода.
— И если Элайджа в самом деле лишь инсценировал собственную смерть, как вы утверждаете, — продолжала доктор Рокени, — кто знает, что ещё он успел создать, пока прятался там? Подумайте обо всех секретах этой комнаты, которые только и ждут, чтобы их раскрыли!
Она улыбнулась и встретилась взглядом с Корделией.
— Надо сказать, что в последние несколько лет наша семья переживала довольно тяжёлые времена. Но это нас спасёт. И всё благодаря вам!
Корделия потупилась. Несмотря ни на что, она по-прежнему восхищалась доктором Рокени, и мысль о том, что она сумела произвести впечатление на самого директора, наполнила её гордостью. И именно поэтому Корделия поняла, что придётся ей противостоять искушению отдать доктору Рокени то, чего она хочет.
— Это же здорово, доктор Рокени, — сказала Корделия. — Особенно для вас. Ваша семья будет в таком восторге, возможно, вам даже позволят перестать быть директором. И вы наконец-то сможете вернуться к той жизни, о которой всегда мечтали — как только узнаете, где этот кабинет.
Улыбающееся лицо доктора Рокени немного вытянулось.
— Ну и где же он находится? — спросила она, сложив пальцы домиком. — Я обратила внимание, что об этой подробности вы почему-то умолчали.
— Да мы вам хоть сейчас можем показать!.. — начала было Агнеса, но Корделия стиснула её руку, заставив замолчать.
— Видите ли, в чём дело, — сказала Корделия. — Я думаю, что вы хотите только добра и собираетесь нам помочь. Но я не уверена на сто процентов. Возможно, вы больше заинтересованы в том, чтобы помочь себе самой. Так что пока что мы оставим местонахождение кабинета Элайджи в секрете.
Доктор Рокени прикусила нижнюю губу.
— Вы мне это скажете после того, как мистер Уорд изготовит ящики для призраков? — спросила она. — Речь об этом?
— Именно так, — кивнула Корделия, стараясь выглядеть жёстче, чем она есть. — На самом деле, у нас нет времени на споры.
— Но почему же? — спросила доктор Рокени. — Ведь с тех пор, как вы перестали тревожить духов, ловцы вернулись к своему прежнему образу действий. Так что времени у нас сколько угодно! Разве что, — она оценивающе взглянула на Корделию, — ты хочешь спасти кого-то из духов персонально? Того малыша, с которым ты постоянно беседуешь?
Корделия попыталась скрыть удивление из-за того, что доктор Рокени знает о малыше.
— И что? — спросила она.
— А то, что время дорого тебе — но не мне. Но если ты мне скажешь, где находится кабинет, быть может, это убедит меня действовать быстрее.
— Да кому он нужен, этот дурацкий кабинет! — воскликнул Бенджи. — Разве вы не хотите помочь призракам?
— Конечно, хочу! — рявкнула доктор Рокени. — Но у меня, мистер Нуньес, всё-таки и самолюбие имеется. Может, я и не лучшая, но всё-таки я Тени! И я не потерплю, чтобы мной командовали в нашем же доме!
Корделия задумалась. Что же делать? Если сказать доктору Рокени, где кабинет, придётся положиться на то, что директор в самом деле поступит так, как должна, и поможет им. «А вдруг нет? — думала Корделия. — И что тогда?»
Мистер Уорд шагнул вперёд. Шмыгнул носом и посмотрел в глаза Корделии.
— И что, этот ваш ящик в самом деле способен изловить этих чудовищ? — спросил он.
— Ну… я думаю, да.
— Тогда я его сделаю, — сказал он. — Ради Дэйва.
Это неожиданное предательство вывело доктора Рокени из себя.
— Да как ты смеешь!.. — зашипела она.
— Да брось ты, Ария, — сказал мистер Уорд. — Всё равно ведь рано или поздно ты согласишься им помогать, сама знаешь. Я просто ускорил развитие событий. А потом, я жрать хочу. Я как раз собирался выйти в город, купить чего-нибудь пожевать, когда ты меня сюда притащила. Тебе чего-нибудь взять?
Доктор Рокени ещё несколько секунд сохраняла негодующий вид, а потом её гнев рассеялся, как миновавшая буря.
— Сэндвич из ячменного хлеба с куриным салатом, — сказала она. — Слегка поджаренный.
Мистер Уорд кивнул.
— Эти ребятишки совсем психованные, доктор Рокени, — сказал он, на прощание шутливо постучав Агнесу по голове свёрнутым в трубку чертежом. — Они мне вроде как по душе.
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Первый ящик для призраков мистер Уорд закончил два месяца спустя. Корделия, Бенджи и Агнеса спустились к нему в мастерскую, чтобы посмотреть, что получилось. Ящик выглядел примерно как те ящики, в которых перевозят статуи, с той разницей, что у него имелось окошко из закалённого стекла величиной и формой как иллюминатор. С виду ящик выглядел совсем простым, но Корделия-то знала, что это не так. Она видела, что прячется под деревянными панелями — целый город замысловатых деревянных конструкций, которые мистер Уорд сравнивал с внутренним механизмом часов.
К началу апреля мистер Уорд доделал второй ящик и взялся за третий. Агнес настаивала на том, чтобы продолжать обходить школу и записывать, кто из призраков исчез, а кто остался нетронутым, просто чтобы заметить, если ловцы призраков начнут что-нибудь делать не так, как раньше. Но, насколько они могли судить, всё шло по-прежнему. Ловцы ничего не подозревали.
Корделия впервые позволила себе поверить, что у них всё сложится как надо.
Но тут ловцы призраков снова явились за малышом.
На следующее утро она обнаружила его в библиотеке. Он забился в угол и смотрел в никуда. Корделии пришлось сощуриться, чтобы его разглядеть. Он был еле виден, будто карандашный след от стёртого слова.
Через несколько минут Корделия ворвалась в кабинет доктора Рокени.
— Нужно действовать быстрее! — восклицала она, расхаживая взад-вперёд. — Если они явятся за малышом ещё раз, он исчезнет навеки!
— Корделия, сядь, — сказала доктор Рокени. — Хочешь…
— Слушайте, если вы предложите мне чаю, я просто заору! — сказала Корделия. Она зарылась обеими руками в волосы и принялась лихорадочно чесать в затылке. — У нас ведь уже есть два ящика! Может, используем их для Гейста и Свистуна? Это же должно их остановить!
— Мы это уже обсуждали, — сказала доктор Рокени. — Лучше будет изловить всех троих одновременно. Иначе придётся пожертвовать элементом неожиданности.
— Но ведь нужно же что-то сделать! — воскликнула Корделия. Она раздражённо тряхнула головой. — Если бы только догадаться, какой светлый ключик ему нужен, я могла бы спасти его прямо сейчас!
— С риском навлечь на себя гнев ловцов? Ты не хуже меня знаешь, что идея хреновая!
— Ну, других-то у меня нет!
— А у меня есть, — сказала доктор Рокени. — Во время обеда приведи мальчика в кабинет мистера Уорда. Он поможет нам испытать ящик для призраков и проверить, работают они или нет.
— Не понимаю, чем ему это поможет, — буркнула Корделия.
— Как только дверца будет закрыта и заперта, — сказала доктор Рокени, — мальчик не сможет оттуда выйти. Но, с другой стороны, ловцы призраков не смогут туда войти! И он сможет спокойно там переночевать, целым и невредимым.
— А-а! — сказала Корделия и наконец-то села. — Да, идея хорошая.
— Спасибо, — сказала доктор Рокени. Она скрестила руки на груди и подалась к Корделии. — Поправь меня, если я ошибаюсь, но ведь этот твой малыш поначалу обитал в спортзале, да?
Корделия кивнула.
— Но он не остался привязанным к месту, как прочие призраки. Теперь он может ходить всюду, куда захочет. Ты никогда не спрашивала себя почему?
— Ну да, мне было интересно, когда я только что это обнаружила, — сказала Корделия, — но с тех пор я, наверно, уже привыкла к этому…
Она вспомнила, как отреагировал малыш, когда она впервые спросила его об этом тогда в котельной.
— Он сказал, что причина во мне. Но это ерунда какая-то.
— Да нет, это вполне логично.
— Да?
— Ты разговаривала с ним, — сказала доктор Рокени. — Ты проявляла теплоту и участие и сама, в свою очередь, сделалась ему небезразлична. Связь между вами сделалась сильнее, чем архмагия, которая удерживала его на месте. Короче говоря, этот призрак теперь привязан не к школе, а к тебе. Такое здесь случается не впервые.
Корделия видела, что доктор Рокени права. Нутром чуяла.
— Но если так, не может ли он уйти отсюда и пойти со мной домой? — спросила Корделия, исполнившись надежды.
— Боюсь, что нет, — ответила доктор Рокени. И ободряюще улыбнулась. — Но нам нужно всего лишь обеспечить ему безопасность на некоторое время. У нас почти уже всё готово.

Апрель сменился маем, и ученики школы Тени сбросили свои куртки, как цикада сбрасывает старую шкурку. Миссис Эйкман провела урок на улице, читая трагические стихи о природе. Госпожа Перес устроила арт-шоу, а после него — вечеринку с мороженым. Футболки мистера Брюса начинались теперь на U и на V.
По мере того, как приближался день, когда они должны были наконец осуществить свой план, ребята всё пытались придумать, как же заманить ловцов в ящики. Главной проблемой было то, что они не могли прикоснуться к своим врагам, так что ни схватить, ни затолкать их внутрь было никак нельзя. Бенджи предложил использовать кого-то из призраков как приманку, а потом дождаться подходящего момента и захлопнуть дверцу, закрыв внутри призрака вместе с ловцом. Теоретически это звучало неплохо, но порождало ворох новых проблем. Как заманить в ловушку самого призрака? И не жестоко ли это, запирать внутри ни в чём не повинного духа? И как им заранее узнать, где появятся ловцы и где нужно ставить ловушку?
За несколько дней до того, как мистер Уорд доделал последний ящик, Агнесу осенила идея. И после занятий они собрались в квартире доктора Рокени, чтобы её обсудить.
— Ловцы обдирают только одного призрака в день, — говорила Агнеса. При этом она раздавала всем шоколадные кексы с мятой, которых нарочно напекла по такому случаю. — И это происходит не случайно. Я составила схему исчезновения призраков — в перемещениях ловцов явно присутствует определённая система. Поскольку некоторые люди не особо тщательно ведут записи, — она многозначительно посмотрела на Бенджи, — я не могу быть на сто процентов уверена в своих расчётах, однако я способна довольно точно предугадать, кто из призраков станет их очередной жертвой. По крайней мере, я могу свести выбор к трём вариантам.
— То есть у нас есть возможность предугадать с шансами один из трёх, где будут ловцы в следующую ночь? — недоверчиво переспросила доктор Рокени. — Ты уверена?
— Ну это же Агнеса! — сказал Бенджи.
— Я ей верю, — сказал мистер Уорд, отряхивая крошки с бороды. — Человек, который способен печь такие кексы, несомненно, гений!
Агнеса заговорщицки улыбнулась ему.
— Я туда мятного ликёра добавила, — сказала она. — Он алкогольный!
— Ладно, — сказала доктор Рокени. — Будем следовать плану Агнесы. Это явно проще, чем носиться по всей школе в надежде перехватить ловцов. Выберем один из трёх вариантов и отнесём все ящики в это место. Если не повезёт на первую ночь, попробуем ещё раз. Один из трёх — это неплохой шанс. Рано или поздно мы это всё-таки сделаем.
Остальные кивнули — все, кроме Корделии.
— Нет, это займёт слишком много времени, — сказала она. — Надо разделиться и победить: разбиться на три команды, у каждой по ящику. Таким образом кто-то из нас их точно найдёт.
— Безопаснее держаться вместе, — возразила доктор Рокени.
— А что, если мы не найдём их в первую ночь? Ни во вторую, ни в третью, ни в четвёртую?
— Значит, будем пробовать до тех пор, пока…
— Доктор Рокени, мы же дети! Мы не можем просто торчать в школе целыми ночами, сколько захочется. И кстати, в какое время ловцы призраков обычно выходят на охоту?
— По-разному, — сказала доктор Рокени. — Иногда они появляются сразу, как только солнце село. А бывает, что и намного позднее.
— Вот именно, — сказала Корделия. — Если мы в самом деле хотим убедиться, что всё получится, нам потребуется провести в школе всю ночь. Мы, наверно, сможем придумать какую-нибудь отмазку один раз, ну два — но не больше. Наши родители-то тоже не дурачки.
— Значит, мы с мистером Уордом управимся вдвоём, — сказала доктор Рокени.
— Мистер Уорд даже неспособен видеть призраков! — сказала Агнеса. — Вы не обижайтесь…
— Я и не обижаюсь, — сказал мистер Уорд. — Хотя, честно говоря, в былые времена я не раз слышал по ночам странный стук. Ария говорит, это их тележка.
«Странно, что он вообще её слышит», — подумала Корделия. Это привело ей на ум и другую странность: брошенный ею фонарик не пролетел сквозь призрачную тележку, а с лязгом ударился о неё. Корделия чуть было не упомянула об этом, но потом решила, что сейчас важнее обсудить план захвата.
— Ну, доктор Рокени, что скажете? — спросила она. — Одна ночь! Больше и не понадобится. Родителям мы скажем, что будем ночевать друг у друга.
— Это срабатывает только в кино, — заметил Бенджи.
Доктор Рокени посмотрела на Корделию сочувственно.
— Я понимаю, что ты переживаешь из-за малыша, — сказала она. — Но торопиться теперь некуда. Он же в безопасности!
— Дело не только в малыше, — возразила Корделия. — А как же все остальные? С каждым лишним днём ещё кто-то из призраков теряет шанс увидеть свой Свет. Мы и так слишком долго тянули, доктор Рокени! Мы должны им помочь!
Доктор Рокени на несколько секунд встретилась взглядом с Корделией и наконец вздохнула.
— Ну, выкладывай, — сказала она. — Что ты задумала?

В тот вечер Корделия, Агнеса и Бенджи рассказали родителям про удивительную экскурсию: они проведут ночь в естественно-научном музее в Конкорде! Родителям показалось странным, что они впервые о таком слышат, но длинное письмо от доктора Рокени развеяло их подозрения. «Врать родителям намного проще, когда на твоей стороне директор школы!» — думала Корделия.
В день предполагаемой экскурсии Корделия расцеловалась на прощание с родителями и села в автобус со спортивной сумкой, где лежало всё необходимое для поездки с ночёвкой. Пижама, подушка, которая ей не пригодится, и небольшой предмет, который она отыскала в старых маминых походных вещах и который ей должен был ещё как пригодиться.
В пять вечера, когда все ученики, задержавшиеся после уроков, наконец разбрелись по домам, Корделия с Агнесой забрали один из ящиков для призраков из мастерской мистера Уорда, закатили его в старинный лифт с решётчатой дверью-гармошкой и провезли по коридору второго этажа. Колёсики, на которых стоял ящик, были добросовестно смазаны, но всё равно он был тяжёлый и неуклюжий, так что девочкам пришлось изрядно повозиться. Наконец, после нескольких неудачных попыток, они всё же затащили ящик в двери кабинета номер двести шесть. Класс выглядел так, словно не использовался годами. Ни парт, ни стульев, стенки голые, если не считать нескольких мотивирующих плакатов с улыбающимися детьми в супермодных нарядах тридцатилетней давности. На доске была нацарапана одна-единственная фраза:


        МНЕ ТЕПЕРЬ ВСЁ ВРЕМЯ ХОЛОДНО.
      

Корделия старалась не думать о том, кто это написал.
Они вытолкали ящик на середину класса. Корделия ненадолго остановилась, чтобы утереть пот со лба, и сдвинула влево массивную задвижку. Дверца, которая запиралась только снаружи, распахнулась. Ящик был пуст, внутри было достаточно места, чтобы двое взрослых среднего роста поместились там стоя.
— Мне это напоминает волшебные ящики, в которых фокусники заставляют исчезать красавиц, — заметила Агнеса.
— Ну, тут принцип тот же, — кивнула Корделия. — Только не красавиц, а жутких мертвецов.
Она помахала малышу, который присутствовал в комнате с середины дня. Он стоял рядом с измождённой женщиной-призраком, одетой, как в поход: турботинки, джинсы, непромокаемый плащ, рюкзак. Покойница обычно целыми днями лихорадочно обыскивала комнату, заглядывая во все углы с отчаянным и растерянным выражением, но присутствие мальчика отчасти её успокоило. Корделия видела, как шевелятся его губы. Слов она слышать не могла, но знала, что малыш пытается убедить призрака им помочь.
— Ну, как дела? — спросила Корделия у малыша.
Тот продемонстрировал два больших пальца. По крайней мере, Корделии так показалось. Малыша было почти не видно.
— Заводи её внутрь, — сказала Корделия.
Малыш подвёл туристку к ящику. Та замялась — возможно, она готова была передумать, — но малыш добавил ещё несколько слов и указал на Корделию. Туристка посмотрела на неё с огромной надеждой. «Он рассказал ей о том, что я сделала для других призраков, — подумала Корделия. Груз на её плечах сделался ещё тяжелее. — Теперь она рассчитывает, что я сделаю то же самое для неё».
Женщина-призрак вошла в ящик и скрестила руки на груди. Сейчас она выглядела как труп в гробу — и, пожалуй, это было не так уж далеко от истины.
— Спасибо! — сказала Корделия и оставила дверь открытой, так, чтобы туристка была видна любому, кто способен её увидеть. Иначе она была бы не очень хорошей приманкой.
Корделия опустилась на одно колено и заглянула малышу в лицо.
— Молодец! — сказала она. — Но теперь тебе нужно ещё убедить двух других призраков сделать то же самое. Знаешь того, в ковбойской шляпе, на четвёртом этаже?
Малыш кивнул.
— Вот, беги сперва к нему. Там будут Бенджи и мистер Уорд. А доктор Рокени — на первом этаже, с призраком девчушки примерно твоего возраста, в резиновых сапожках. Ты же знаешь, о ком я?..
Малыш весело кивнул, из чего Корделия сделала вывод, что они с той девочкой старые друзья. Она представила, как они вдвоём играют в прятки в тёмных коридорах.
Корделия протянула руки ладонями вверх, и малыш положил свои ладошки поверх её ладоней. Это был их способ пожимать руки, не прикасаясь друг к другу.
— После того, как призраки займут свои места в ящиках, отыщи место подальше от всех этих мест и спрячься! — твёрдым тоном сказала Корделия. — Не вздумай строить из себя героя, понял? Я не хочу, чтобы ты очутился где-то поблизости от ловцов призраков, когда они явятся!
Малыш отдал ей честь по-военному и ушёл сквозь стену.
— А дальше что? — спросила Агнеса.
Корделия присела за старым шкафом с папками. Не лучшее в мире укрытие, но должно сойти. Она рассчитывала на то, что призраки не так уж хорошо видят живых.
— Будем ждать, — сказала Корделия. — Если ловцы призраков сперва явятся сюда, напишем остальным. И все прибегут сюда со своими ящиками.
— На это время потребуется, — заметила Агнеса и покрутила плечом, разминая суставы. — Эти штуки тяжёлые…
— Не волнуйся, — сказала Корделия. — Первый из ловцов — Ленни, — он тормоз. Он всегда долго возится, прежде чем позвать остальных. Так что всё будет в порядке. А потом ещё неизвестно: может, это нам придётся бежать на помощь. Шанс, что ловцы призраков явятся именно сюда, всего один к трём.
Агнеса потеребила свисток, висящий у неё на шее. У них у всех было по свистку. На самый крайний случай. Если кто-то из них в него свистнет, это будет значить, что помощь нужна срочно.
— Я нервничаю, — созналась Агнеса.
— И я тоже, — кивнула Корделия. — Эти дядьки страшные.
— Да нет, не из-за этого. Я переживаю, что, когда всё начнётся, я даже помочь не смогу. Как тогда в кабинете Элайджи.
— Ты всё сделаешь как нельзя лучше, — сказала Корделия. — Как и всегда.
Она сняла кожаную сумочку, которую нашла в старых маминых вещах, и принялась нервно перекидывать её из руки в руку. «Надеюсь, это сработает», — думала она, привалившись к стене. Вскоре солнечный свет, льющийся в окна, начал тускнеть. Стремительно приближалась ночь.
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Первые несколько часов Корделия с Агнесой были настороже. Страх бодрил лучше кофеина. Однако со временем тишина и нудное ожидание начали сказываться на них. Обе девочки обнаружили, что очень устали. Около полуночи Агнеса свернулась калачиком на полу, «на минуточку», и мгновенно уснула. Чтобы не последовать её примеру, Корделия непрерывно двигалась: раскачивалась взад-вперёд, с носка на пятку, дрыгала ногами, вращала руками. Садиться было нельзя. Если бы она села, искушение на минутку прикрыть глаза сделалось бы почти непреодолимым.
Вдалеке послышался рокочущий звук.
Поначалу Корделия подумала, что ей просто мерещится, что это сон наяву, который вскоре развеется. Она сделала несколько шагов в сторону открытой двери и прислушалась. Нет, звук не исчез, наоборот, сделался громче.
Это была тележка ловцов — и она быстро ехала в их сторону.
Корделия наклонилась к Агнесе и потрясла её за плечо.
— Они здесь! — шепнула она. — Просыпайся, скорее!
В отличие от Корделии, которая спросонок всегда была недовольная и туго соображала, Агнеса очнулась сразу, как только открыла глаза. Она откинула со лба несколько прядок волос, которые растрепались во сне, и мгновенно вникла в ситуацию.
— Я что-то слышу, — сказала она, наморщив лоб. — Будто сломанная тележка из супермаркета. Где-то далеко-далеко.
— Нет, она близко! — шепнула Корделия. — Наверно, у меня просто слух лучше твоего, когда речь идёт о мире мёртвых.
— Но почему я вообще это слышу? — спросила Агнеса, почёсывая затылок с задумчивым выражением на лице. — С другой стороны, мистер Уорд тоже говорил, что может слышать тележку, а призраков он не видит, как и я, значит, видимо, тут что-то другое…
Скрипучие колёсики остановились прямо за дверью класса. Корделия прижала палец к губам и указала на телефон Агнесы: «Напиши им!» Пока Агнеса набирала сообщение, повернувшись спиной, чтобы спрятать светящийся экранчик, в класс вошёл Ленни. Он выглядел совершенно так же, как и в прошлый раз, когда Корделия его видела: синий комбинезон, отвисшее брюшко, планшетка в руках. Он нашёл взглядом призрака-туристку, сверился со списком и принялся обходить вокруг ящика, с любопытством его разглядывая. Наконец он явно решил, что ящик, хотя и выглядит необычно, не стоит того, чтобы из-за него беспокоиться, и пошёл обратно к двери.
Телефон Агнесы пиликнул.
Она поспешно отключила звук, но было поздно. Ленни развернулся и уставился в их сторону, щурясь, точно близорукий школьник, не видящий, что написано на доске. Корделия схватила Агнесу за руку и одними губами произнесла: «Не шевелись!» Хотя они были спрятаны лишь частично, Ленни, похоже, не мог определить, где они находятся. Велико было искушение забиться поглубже в тень, но интуиция подсказывала Корделии, что призрак с большей вероятностью заметит движение, всё равно, как тираннозавр.
И вот наконец Ленни вышел из класса.
— Ушёл! — шепнула Корделия. — По крайней мере, пока.
Агнеса выдохнула и показала ей телефон. Там было сообщение от доктора Рокени: «Идём!» Корделия вздохнула с облегчением. Ну всё, теперь остаётся только подождать несколько минут, и они будут не одни.
Из коридора донеслось три гулких удара по металлу. А потом, после коротенькой паузы, — четвёртый, самый оглушительный. Агнеса зажала уши.
— Это он так остальных призывает! — прошептала Корделия. — В прошлый раз тоже так было. Только тогда он по баку ударил всего трижды.
Агнеса побледнела. И подалась вперёд, так, что её губы почти касались уха Корделии.
— Последний удар звучал как предупреждение остальным! — шепнула она. — По-моему, он знает, что мы здесь.
Ленни вернулся в комнату и поставил в дверях чёрную табличку. Корделия представила, что там написано: «Осторожно! Работают ловцы призраков!» Однако табличка была не единственным, что он достал из тележки. Ленни держал в руке ещё и тёмные очки — вроде тех, которые были на Гейсте, когда тот устроил переполох в столовой. И Ленни их надел.
Теперь, стоило ему повернуться к Корделии и Агнесе, он тут же расплылся в волчьей ухмылке. У Корделии не осталось сомнений, что сейчас он их отчётливо видит.
«Очки! — подумала она с нарастающим ужасом. — Они позволяют призракам видеть живых!»
Ленни шагнул в их сторону. Корделия заставила Агнесу подняться на ноги и потянула её к двери. Ловец шагнул в сторону, загораживая проход.
— Что происходит? — спросила Агнеса, держа Корделию под руку. — Ты почему дрожишь?
— Он смотрит прямо на нас, — сказала Корделия, уводя Агнесу в глубину класса. — На нём сейчас специальные очки.
— Что-что?!
Корделия дёрнулась было влево, рассчитывая просочиться мимо призрака вдоль дальней стены, но Ленни расположился в центре комнаты, готовый перекрыть им все пути отхода раньше, чем они доберутся до открытой двери. Раньше ловец двигался медленно, как во сне — точь-в-точь скучающий работяга, выполняющий привычное дело, — но сейчас он выглядел готовым к действию. Видимо, грядущая смерть детей должна была внести приятное разнообразие в его привычные обязанности.
«Так, спокойно! — сказала себе Корделия и ободряюще улыбнулась Агнесе. — Помощь вот-вот должна прийти. Всё что нужно — это продержаться ещё немного». Она расхаживала взад-вперёд вдоль стены класса, и ловец призраков повторял все её движения, точно тигр, преследующий добычу. «Он не нападёт, пока мы не попытаемся сбежать. Он задерживает нас до прихода его дружков».
Этажом ниже послышался жуткий грохот, как будто там уронили что-то тяжёлое. И почти сразу раздался пронзительный, отчаянный свист.
— Доктор Рокени! — сказала Агнеса. — Ей нужна помощь!
Они все договаривались воспользоваться свистком только в самом крайнем случае, так что было очевидно, что доктору Рокени грозит серьёзная опасность. «Мистер Уорд и Бенджи должны были идти в нашу сторону, — подумала Корделия, — но сейчас они первым делом побегут к ней!» Она подумала, не свистнуть ли самой. Но стоит ли это делать? А вдруг доктору Рокени помощь ещё нужнее, чем им? А вдруг её ранили?
Жаркая вспышка гнева испепелила весь страх Корделии.
«Нам помощь не нужна! — подумала она. — Сами управимся!»
— Давай-ка разделимся, — сказала она Агнесе. — Ты налево, я направо. Авось это собьёт его с толку.
— А если нет?
Корделия пожала плечами.
— Обеих сразу он поймать не сможет. Кто сумеет вырваться — побежит за помощью.
Агнеса, похоже, хотела было возразить, но Корделия не дала ей такой возможности. Она бросилась бежать вдоль правой стены комнаты, а Агнеса, чуть замешкавшись, побежала влево. Ленни растерянно завертел головой: он явно не знал, что теперь делать. «Ему, наверно, десятки лет не приходилось ни о чём думать и решать! — подумала Корделия. — И к тому же что-то мне не кажется, что у него была ума палата даже при жизни».
Ленни сделал несколько шагов в сторону Агнесы, потом передумал и устремился к Корделии. Однако, когда он пробегал мимо ящика для призраков, туристка высунулась оттуда и обхватила его руками. Ленни попытался было освободиться, но туристка тащила его за собой с отчаянной решимостью на лице. Несколько секунд — и всё его тело очутилось внутри ящика вслед за туристкой.
— Закрой дверцу! — крикнула Корделия Агнесе. Она и сама могла бы её закрыть, но ей нужны были свободные руки, чтобы закинуть кожаную сумочку в ящик за мгновение до того, как Агнеса захлопнула дверцу. Ленни кинулся на дверцу изнутри со всей свирепостью пойманного зверя. Но девочки вдвоём навалились снаружи и наконец сумели запереть задвижку.
Корделия заглянула в оконце. Ленни замолотил кулаками по стеклу — она отшатнулась от неожиданности, — но туристки нигде не было видно. Может, она на корточки присела…
— Что, получилось? — спросила Агнеса.
— Я пока не знаю… — ответила Корделия. Но тут туристка выпрямилась, пристально глядя на предмет, который зашвырнула в ящик Корделия. Это был серебристый компас.
— Да! Получилось! — вскричала Корделия, торжествующе взмахнув кулаком. — Она держит его в руках! Она не смогла бы взять его в руки, если бы это не был её светлый ключик!
Над ящиком для призраков возник чёрный треугольник. Он раскрылся, залив класс светом неоновых огней, и оттуда хлынул целый хор звуков большого города: гудение клаксонов, грохот отбойных молотков, музыка регги из чьего-то приемника… Туристка с блаженной улыбкой выплыла из ящика навстречу своему Свету.
«Горожанка, — подумала Корделия, представив себе всю её печальную историю. — Отправилась в лес на выходные и заблудилась…»
— Ну всё, плохого призрака мы поймали, — сказала Корделия Агнесе. — А хорошего спасли.
Она почувствовала, как по щеке у неё скатилась слеза. Они очень давно не помогали призракам, и Корделии этого не хватало.
— Ну, с нами все, — сказала Агнеса. — Но ведь их там ещё двое! И мы должны помочь доктору Рокени.
Корделия кивнула и выбежала в коридор. Она чуть не врезалась в тележку Ленни, которая стояла прямо напротив двери, однако в последний момент сумела свернуть влево и проскочить мимо. А вот Агнесе не повезло. Она со всего размаху налетела на тележку, зацепила её по касательной, но всё же потеряла равновесие. Агнеса упала, тележка привстала на два колеса, но потом снова выровнялась под действием силы тяжести. Кое-какие инструменты попадали с неё на пол.
— Уй-я! — воскликнула Агнеса, потирая бок. — Что это было?
— Тележка, — объяснила Корделия. — Ты извини, что я тебя не предупредила. Наверно, она не бесплотная, как сами призраки. Просто невидимая.
— Так вот почему мы с мистером Уордом её слышим! — сказала Агнеса и села, морщась от боли. Её пальцы коснулись тёмных очков, которые упали на пол. — Тут что-то есть. Я не вижу, но чувствую. Ты не знаешь, что это?
Прежде чем Корделия успела ответить, что-то коснулось её плеча сзади. Она развернулась и заорала одновременно.
— Тс-с! — сказал Бенджи, хватая её за руки. — Нас же услышат!
— Ты зачем так подкрался?
— Я старался двигаться бесшумно, — ответил Бенджи. Он увидел, как Агнеса пытается встать, и проскользнул мимо Корделии, чтобы ей помочь. — Ты как, в порядке?
— Коленку ушибла. Ничего, жить буду.
— Это хорошо, — сказал Бенджи. — Надо уходить отсюда. Немедленно.
— А где доктор Рокени и мистер Уорд? — спросила Корделия.
— По дороге расскажу, — ответил Бенджи. Он помчался по коридору бегом, потом сообразил, что Агнесе трудно идти, и вернулся ей помочь. Идти она могла, хоть и прихрамывала, но о том, чтобы бежать бегом, и речи не было. Ребята дошли до конца коридора. Бенджи вскинул руку, выглянул из-за угла и только потом разрешил идти дальше.
— Ловцы призраков не стали держаться вместе, как мы рассчитывали, — сказал Бенджи. — Гейст обнаружил доктора Рокени. Она пыталась загнать его в ящик, но он воспользовался своими способностями, чтобы швырнуть ящик в неё. Ящик разбился, доктор Рокени серьёзно пострадала. Она засвистела, призывая на помощь.
— Да, мы слышали, — сказала Корделия.
— Мистер Уорд вынес её из школы на руках, — сказал Бенджи. — Он велел мне оставаться с ней, пока он сходит за вами, но я убежал, прежде чем он успел меня остановить. Какой смысл ему-то ходить? Я же призраков вижу, а он нет.
— Какой ты смелый! — сказала Корделия.
Бенджи пожал плечами — подумаешь, мол! — но даже в полутьме было видно, что он покраснел.
— Мы ещё не выбрались, — предупредил Бенджи, когда они подходили к новому повороту. — Нам ещё надо спуститься вниз. Гейст караулит главную лестницу, а тот, что с зализанными волосами…
— Свистун, — сказала Корделия.
— Стоит напротив западной лестницы. И они знают, что вы тут. Они просто ждут, пока вы спуститесь.
Корделия подумала, что Агнеса была права насчёт четвёртого удара Ленни по баку. Видимо, это был сигнал, что в школе чужие. Остальные двое ловцов немедленно бросились на поиски — и нашли доктора Рокени.
— И куда же тогда? — спросила Агнеса. — К восточной лестнице?
Бенджи покачал головой.
— Так мы окажемся слишком близко к Гейсту. У меня есть идея получше!
Они прошли школу насквозь, используя все короткие пути, которые Бенджи с Корделией разведали за месяцы охоты за призраками, и очутились перед кабинетом 235.
— Класс мистера Блендера! — улыбнулась Агнеса. — Отлично!
Они вошли. На них уставились сотни глаз. Мистер Блендер, колоритный старичок, обожавший жилеты и галстуки с нотами, имел необычную привычку: в конце каждого учебного года он рисовал прямо на стене портреты учеников в натуральную величину. За двадцать лет преподавания на стенах почти не осталось свободного места, так что класс превратился в нечто вроде амфитеатра, населённого призраками.
— Это один из моих любимых классов, но днём, — заметила Корделия, оглядываясь по сторонам. Ей было не по себе. Она не знала, что за краску использует мистер Блендер, однако глаза его бывших учеников как будто бы светились в темноте. — Ночью он мне что-то не нравится.
— Ну мы же тут ненадолго, — возразил Бенджи и опустился на колени рядом с ещё одной необычной штукой, имеющейся в 235-м кабинете: люком, ведущим вниз, в библиотеку. Мистер Блендер намалевал поверх него спираль портала и витиеватую подпись:


        Путь в иные миры.
      

— Спускаемся туда и бегом, — сказал Бенджи. — Через главный вход не пойдём — там Гейст нас точно заметит. Бегите налево, к выходу на парковку.
— Но ученикам же запрещено ходить через ту дверь! — возразила Агнеса.
Корделия с Бенджи изумлённо уставились на неё.
— Извините… — сказала Агнеса.
— Пошли! — сказал Бенджи и обеими руками ухватился за ручку.
Он открыл люк. Корделия заглянула вниз, в темноту. У лестницы стоял человек в чёрных очках. Он посмотрел на неё снизу вверх и ухмыльнулся. Корделия краем глаза увидела движение: Бенджи полез за чем-то, что лежало у него в кармане, — но тут стоящий внизу человек принялся насвистывать. Это была другая мелодия, не та, которую Корделия слышала в первый раз, когда встретилась с ним. Музыка обвивала её, заставляла напряжённые мышцы расслабиться, избавляла от всех тревог… Корделия понимала, что надо бежать, особенно когда увидела, как Свистун начал подниматься по лестнице, но любое движение требовало огромного количества сил, которых у неё сейчас не было.
Краем глаза она видела, что и Бенджи с Агнесой тоже застыли.
«Ну давай же, Корделия!» — говорила она себе, с нарастающим беспокойством следя за приближающимся ловцом. Он всё насвистывал и насвистывал. Казалось, он может так свистеть сутки напролёт. С другой стороны, подниматься по лестнице было непросто, поэтому Свистун отпустил перекладины и всплыл по воздуху, будто астронавт в невесомости. Он грациозно опустился на пол класса и пригладил свои уложенные гелем волосы, чтобы убедиться, что причёска по-прежнему идеальна. На какое-то мгновение он растерялся: всюду дети, даже на стенах! — но потом его взгляд сосредоточился на тех троих, что стояли перед ним. Он смерил взглядом каждого по очереди. Потом ещё раз. И принялся насвистывать другую мелодию. Такую мелодию можно услышать во время финального задания телевикторины: фоновая музыка для непростого решения.
Наконец он подошёл к Агнесе и поводил рукой у неё перед глазами. Видя, что девочка не реагирует, Свистун подмигнул Корделии и взялся обеими руками за щёки Агнесы.
Девочка тут же принялась дрожать.
Корделии хотелось заорать «А ну, отпусти её!», но губы не двигались. Она вспомнила, как это бывало, когда она случайно соприкасалась с призраками: тело немело от холода на несколько часов. «И это от мимолётного прикосновения! — думала Корделия. — А если бы они взяли и не отпустили?»
У Агнесы начали синеть губы.
«Времени в обрез!» — думала Корделия. Сердце отчаянно, но бесполезно колотилось в стены своей клетки. Она перевела взгляд влево — и увидела, что Бенджи каким-то чудом сумел донести руку до рта. Нет, это хорошо, что он сумел бросить вызов ловцу призраков, но чем это им поможет?
И тут она увидела, что в руке у него свисток.
Бенджи свистнул. Пронзительный свист в небольшом помещении был оглушителен, и песенка Свистуна сделалась не слышна. Корделия почувствовала, как к ней вернулась способность двигаться. Она тотчас же схватила Агнесу — та была холодная как лёд — и вывела её из класса. Как только Агнеса очутилась в безопасности, Корделия вернулась помочь Бенджи — в тот самый момент, как Свистун вырвал свисток у него изо рта. Призрак протянул вторую руку, наверняка собираясь заморозить Бенджи так же, как он сделал с Агнесой, — и внезапно замер. Лицо у него сделалось растерянным.
Он посмотрел на свисток.
«Он сам не понимает, как сумел взять свисток в руки, — подумала Корделия. — Если так подумать, и я тоже не понимаю. Его рука должна была просто пройти насквозь…» Невероятная мысль посетила её. «Разве что это…»
Озадаченное выражение на лице призрака сменилось жгучей заинтересованностью. Он поднёс свисток поближе к глазам, так, будто пытался запомнить его во всех мельчайших подробностях. Корделия воспользовалась случаем, чтобы взять Бенджи за руку и увести его прочь. Свистун этого даже не заметил. Прямо сейчас для него не существовало ничего, кроме крохотной металлической свистульки, что лежала у него на ладони.
И тут появился красный треугольник.
Нет, он не повис в воздухе, как его чёрные подобия — этот треугольник лежал на полу и светился багровым, точно отравленное яблоко в карамели. Треугольник распахнулся. По комнате поползли клубы дымной тьмы. Откуда-то из нутра треугольника доносился шум завода: стук поршней, рык тяжёлых моторов, рёв пламени в печах…
И вопли. Вопли бесчисленных голосов.
Свистун отшвырнул свой светлый ключик — «тёмный ключик», мысленно поправилась Корделия, — и бросился было бежать. Треугольник заскользил по полу, преследуя его, точно акула. Призрак успел добежать до стены, оступился в пустоту и провалился в портал.
Треугольник захлопнулся и исчез.
В класс вернулась Агнеса. Она всё ещё дрожала. Ребята, не говоря ни слова, спустились по лестнице в библиотеку. Обсуждать то, что они только что видели, не хотелось никому. Однако же одного Корделия понять не могла.
— Слушай, а как ты ухитрился засвистеть в свисток? — спросила она у Бенджи. — Я вообще шелохнуться не могла!
— Чего-чего? — переспросил он, не слыша её. — А-а!
И выдернул из ушей наушники.
— Я их воткнул сразу, как мы увидели Свистуна. Я не был уверен, что он способен воздействовать на живых так же, как и на призраков, но, знаешь, лучше перестраховаться.
— Молодец, умница! — сказала Агнеса, дыша на руки. — Слушайте, а давайте уже пойдём отсюда, а? Я хочу спрятаться под пятьдесят одеял рядом с пылающим камином!
До чёрного хода они, на удивление, дошли без приключений. Агнеса первой вышла в тёплую майскую ночь, следом — Бенджи. Корделия только-только успела перенести ногу через порог, как почувствовала, что в воздухе что-то изменилось. Девочка остановилась, держась за дверь, и оглянулась через плечо. В конце коридора парил в воздухе малыш. Он брыкался и размахивал руками, словно неумелый пловец, пытаясь вырваться из незримых когтей, что удерживали его на месте.
«Гейст! — подумала Корделия. — Он использует свои способности против малыша. Очевидно, это ловушка. Гейст знает, что, если я выйду из школы, он будет не в силах причинить мне зло. И он вынуждает меня остаться…»
Малыш поплыл прочь, в непроглядную тьму в конце коридора, трепыхаясь в воздухе, точно воздушный шарик. Ещё немного — и Корделия потеряла его из виду. Её охватила паника.
«Не могу же я его бросить! — подумала она. — Что же мне остаётся?»
— Корд, с тобой всё в порядке? — окликнул её Бенджи с парковки. — Ты чего там застряла?
Корделия захлопнула дверь. Замок был автоматический. Бенджи с Агнесой не могли вернуться в школу, не имея ключа.
Её друзья бросились к двери и принялись стучать в стекло.
— С ума сошла? — воскликнула Агнеса. — Уходи оттуда!
— Гейст схватил малыша, — сказала Корделия. — Я должна ему помочь.
— Корделия! Послушай меня! — крикнул Бенджи, прижав ладони к стеклу. — Ты не сможешь его одолеть! Он тебя убьёт!
— Как Дэвида Фишера! — добавила Агнеса. — Я знаю, малыш для тебя очень важен, но ничего не поделаешь, придётся его оставить!
Корделия мотнула головой.
— Не могу! — сказала она и помчалась по коридору. Вскоре мрак школы Тени поглотил её целиком.

26
Гейст
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Корделия выскочила из-за угла, надеясь увидеть малыша. Вместо него она увидела ящик для призраков. Ящик стоял футах в тридцати, точно по центру длинного коридора, уставленного личными шкафчиками. Вот это удача так удача! Корделия была вне себя от радости. В конце концов, у них остался только один ящик для призраков, и он понадобится ей, чтобы остановить Гейста… Как хорошо, что Бенджи с мистером Уордом оставили его тут!
«Но ведь я проходила этим коридором всего лишь три минуты назад! — подумала Корделия, и улыбка исчезла с её лица. — И ящика тут точно не было».
Она неуверенно сделала несколько шагов дальше по коридору. «Зачем же Гейст оставил мне этот ящик?» — гадала она. Дверца была закрыта и заперта на задвижку. За оконцем что-то мелькнуло. «Там что-то ужасное внутри? Какой-то новый кошмар, который он оставил специально для меня?»
Корделия сделала ещё несколько шагов — и увидела, что это малыш.
Он встретился с ней глазами и отчаянно замотал головой: «Не подходи ближе!» Корделия подумала, что малыш пытается её защитить, но всё же пошла дальше, опасливо озираясь по сторонам. Гейста нигде видно не было.
«Он, наверно, ищет Свистуна и Ленни, — подумала Корделия. — Вероятно, Гейст не рассчитывал, что я вернусь так скоро. Если поспешить, я, может, ещё и успею освободить малыша, пока он не вернулся…»
И тут шкафчики по обе стороны от неё загремели и затряслись.
— Ой-ей-ей! — воскликнула Корделия.
Замки сорвались с дверец и с угрожающей скоростью полетели по коридору.
Корделия услышала, как один просвистел мимо её уха; другой рассёк ей запястье, и руку до самого плеча пронзило молнией боли. Девочка бросилась бежать. До ящика оставалось шагов десять, и она подумала, что, когда она освободит малыша, в ящике можно будет спрятаться и пересидеть атаку Гейста. Но прежде, чем она успела дотянуться до ящика, дверцы шкафчиков распахнулись и по коридору заплясал вихрь всякого школьного барахла. В Корделию летели со всех сторон маркерные доски, тетрадки, карандаши, калькуляторы, учебники… Корделия упрямо шла сквозь эту бурю, пока толстенная, как словарь, книжища не врезалась ей в правый висок с тошнотворным хрустом. Девочка рухнула на пол, и злополучная книжка шлёпнулась прямо у неё перед носом: «Алгебра для продолжающих на основе практических задач».
«Ненавижу математику!» — подумала Корделия.
В глазах у неё потемнело.

Когда Корделия открыла глаза, ей показалось, что она движется. Поначалу она подумала, что это просто головокружение, но потом девочка сообразила, что находится внутри ящика для призраков. Ящик кто-то куда-то катил.
Малыш тоже был в ящике и смотрел на Корделию озабоченно.
— Всё в порядке, — сказала Корделия. — Просто шишка будет.
Она попыталась было встать, но перед глазами всё завертелось, будто на карусели. И Корделия решила, что лучше будет посидеть на полу, пока не восстановится равновесие.
— Ты, случайно, не знаешь, куда он нас везёт? — спросила она.
Малыш покачал головой.
Корделия предположила, что Гейст с самого начала рассчитывал её вырубить и засунуть в ящик для призраков. «Может, это месть за то, что я сделала с Ленни? — гадала она. — Может, он хочет, чтобы я прочувствовала, каково это?» Эта гипотеза показалась ей не особенно убедительной: Гейст, похоже, был не из тех, кто станет мстить за павших товарищей. Уж скорее он хочет её наказать за то, что они вообще сделали эти ящики. «А может быть, он нас тащит в какую-нибудь потайную комнату, где я навеки останусь в этом ящике, даже после того, как превращусь в призрака…»
Ящик остановился.
Корделия услышала, как открылась задвижка. Она опасливо отворила дверцу и вышла из ящика. Она снова была в коридоре напротив двести шестого кабинета. Гейст стоял рядом с тележкой. Тёмных очков на нём не было. Что бы ни произошло дальше, он желал видеть это своими собственными глазами.
Малыш хотел было выйти из ящика следом за ней, но Гейст повёл рукой — и дверца захлопнулась, заперев его внутри. А Корделия внезапно поднялась в воздух на пару футов и поплыла к тележке. Она пыталась сопротивляться, однако Гейст был слишком силён. Он не останавливался, пока девочка не повисла над баком для мусора.
Гейст снял крышку.
Корделия увидела перед собой длинный белый тоннель, уходящий далеко-далеко за пределы бака. Тоннелю не было видно конца. «Так вот что случилось с Дэвидом Фишером!» — подумала Корделия с нарастающим под ложечкой страхом. И мама с папой даже не узнают, что с ней произошло… Ей стало очень стыдно.
Корделия упала вниз.
Но вместо того, чтобы стремглав полететь вниз по тоннелю, как, несомненно, рассчитывал Гейст, она рухнула поперёк бака, попой вперёд, и застряла. Она пыталась встать — но её ноги не доставали до пола, а если откинуться назад, она только сильнее проваливалась вниз. «Так, спокойно!» — сказала она себе и раскинула руки пошире, пытаясь уцепиться за стенки самого тоннеля. Тоннель оказался скользкий на ощупь и более тёплый, чем она ожидала. В какой-то момент она ощутила дрожь под пальцами.
«Он что, живой, что ли?» — удивилась Корделия.
Руки соскользнули со стенки, она провалилась дюймов на шесть. По инерции она проваливалась всё глубже и глубже. Ещё чуть-чуть — и она уже не сможет выбраться и полетит в эту немыслимую глубину… Однако прежде, чем это случилось, чьи-то руки ухватили её за щиколотки, потянули наверх и выволокли её из тоннеля обратно в школу Тени. И Корделия вместе с её спасителем куча-мала покатились по полу.
— Спасибо большое! — сказала Корделия Бенджи. — А то я уж думала…
— Потом! — бросил Бенджи. — Агнесе нужна помощь!
Корделия вскочила на ноги, пытаясь понять, что она пропустила. Агнеса стояла в тёмных очках, тех самых, что упали с тележки, вонзив в спину Гейсту один из хватательных зажимов. Призрак пытался вырваться, но Агнеса следовала за каждым его движением и вовремя переносила свой вес, куда нужно.
«Это потому, что она его видит! — подумала Корделия. — Эти очки не только позволяют призракам видеть живых — они ещё и живым позволяют видеть призраков!»
Но даже с новообретёнными способностями Агнесы удержать Гейста было нелегко. Он уже готов был вырваться на волю, когда Бенджи ухватил его за левую ногу вторым зажимом и потянул на себя.
— Корделия! — вскричала Агнеса. — Помогай!
Пот катил с неё градом.
Корделия тоже схватила зажим и взялась за дело, вцепившись Гейсту в ногу выше колена. Ловец призраков развернулся в её сторону. Зелёные глаза так и полыхали злобой, но поделать он ничего не мог: трое друзей атаковали его с трёх сторон, и он не мог двинуться ни туда, ни сюда.
— Раз-два, взяли! — воскликнул Бенджи.
Корделия упёрлась ногами, как при перетягивании каната, и рванула что было сил. Поначалу казалось, будто у неё ничего не выйдет, а потом внутри Гейста что-то хрустнуло, и трое ребят разлетелись в разные стороны. Когда Корделия села, она обнаружила две вещи. Во-первых, Гейст исчез. И во-вторых, в каждом из зажимов болталось по жалкому, сдувшемуся мешочку из кожи.
Они выкинули их в мусорный бак.
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Корделия боялась, что Элайджа Тени бросится на неё, как только она войдёт в кабинет, но оказалось, что он призрак не из злопамятных. «А потом, я же теперь не воровать пришла, — подумала она. — А наоборот, вернуть».
Корделия выдвинула нужный ящик и положила на место чертежи ящика для призраков.
— Я просто не в силах передать, как много это значит для моей семьи! — сказала доктор Рокени. Она впервые оказалась в кабинете и готова была разрыдаться. — Это же просто наш личный святой Грааль!
— А что они сказали, когда узнали? — спросила Корделия.
Доктор Рокени почесала запястье под гипсом.
— Я на прошлой неделе позвонила дяде Дариусу, чтобы сказать, что с ловцами призраков проблем больше не будет. Он был весьма впечатлён. Дал мне благословение на то, чтобы вернуться в Париж. На самом деле, он даже обещал потянуть за кое-какие ниточки и выбить мне должность куратора в Лувре. Мечта всей моей жизни!
— Что ж, поздравляю! — Корделия заставила себя улыбнуться. — Я очень рада за вас.
— Ну, а я отказалась, — продолжала доктор Рокени. — Я тут обнаружила, к крайнему своему изумлению, что мне, оказывается, нравится быть директором школы Тени. Мне почему-то нужна была возможность уйти, чтобы понять, что я хочу остаться.
Доктор Рокени пересекла комнату, остановилась перед скелетом Элайджи Тени и почтительно склонила голову.
— Доброе утро, прапрадедушка! Извини, что ты так долго пролежал тут в темноте.
— Его надо похоронить, да? — спросила Корделия.
— Нет, — ответила доктор Рокени, глядя куда-то мимо неё. — Я думаю, он предпочтёт оставаться здесь.
Корделия развернулась и увидела призрак Элайджи. Призрак одобрительно кивал.
— Однако, — продолжала доктор Рокени с энергичным жестом, — мы уж точно можем сделать его пребывание здесь более приятным!
Она указала на старую люстру, которая еле-еле освещала комнату.
— Первое, что мы сделаем — заменим это старьё на что-нибудь работающее. А потом нам надо будет перебрать эти книги и поглядеть, что тут ещё можно спасти.
— Мы? — переспросила Корделия.
— Ну, одной же мне не управиться, — сказала доктор Рокени. — А своей семье я об этом месте рассказывать пока не готова. Не раньше, чем я выясню, какие тайны оно хранит. Если Элайджа пошёл на такие крайние меры, чтобы спрятать кабинет от всех, очевидно, у него на то были серьёзные причины. Тут всё нужно систематизировать, составить каталог…
— Составить каталог? — переспросила Корделия. — Систематизировать? О, Агнеса будет на седьмом небе! Вот насчёт Бенджи я не уверена.
— И ещё один момент, — сказала доктор Рокени. — Я не уверена, что дядя Дариус поверил всему, что я сказала ему по телефону. Осенью он собирается навестить школу лично. Так вот, когда он приедет, вам с Бенджи следует во что бы то ни стало скрывать свои способности.
— Почему? — спросила Корделия.
Доктор Рокени озабоченно посмотрела на неё.
— Потому что я опасаюсь, что в противном случае он попытается вас использовать.

Через несколько дней мистер Дерлет попросил Корделию задержаться после уроков. Она решила, что он собирается поговорить о её годовых оценках. Они оставляли желать лучшего с тех пор, как завертелась вся эта история с ящиками для призраков, и Корделия надеялась, что ещё успеет поправить дело до конца учебного года.
— Добрый день, Корделия, — сказал он, когда девочка вошла в класс. — Присаживайся.
Мистер Дерлет выглядел ещё более печальным, чем всегда. Глаза у него покраснели и опухли, как будто он плакал перед её приходом. На его столе, обычно пустом, стояла коробка носовых платков.
— Ничего не случилось? — спросила она.
— Да нет, всё нормально, — ответил мистер Дерлет. Он откашлялся и встал. — Я просто хотел с тобой кое-что обсудить. Но я бы попросил тебя быть со мной откровенной. Я несколько устал от того, что мне все лгут.
Он подошёл к двери и закрыл её. Потом, немного поколебавшись, запер на ключ.
— Что происходит? — спросила Корделия.
— Нет, это ты мне объясни, что происходит! — ответил мистер Дерлет и задёрнул шторы, чтобы никто не мог заглянуть в окно. Голос его звучал непривычно резко. — Ты ведь, похоже, знаешь обо всём, что творится в этой школе.
— Мистер Дерлет, я хотела бы уйти, — сказала Корделия. — Вы меня пугаете.
— Ты в этом не одинока, Корделия, — сказал он. — Я и сам себя пугаю. Но ты не выйдешь из этого класса, пока я не получу ответ на один вопрос. Я провёл изыскания. Я говорил с доктором Рокени и другими здешними учителями. Я обыскал всю школу, не по одному разу. Но всё это мне ничего не дало. Остаёшься ты, Корделия. Моя последняя надежда.
— Вы о чём?
— Несколько месяцев назад, сидя на этом самом месте, ты мне заявила, что никаких призраков в школе Тени нет. Что Элайджа Тени был просто «псих». Именно так ты выразилась. В свете последних событий я имею основания считать, что ты мне солгала. Поэтому я спрашиваю ещё раз. И умоляю, ради нас обоих, на этот раз скажи мне, пожалуйста, правду. Есть ли в школе Тени призраки?
Не столько его гнев, сколько печаль в его глазах заставила Корделию сказать правду.
— Есть, — ответила она.
Мистер Дерлет ахнул.
— Спасибо, Корделия! — сказал он, явно потрясённый. — Спасибо, что ты наконец-то сказала мне правду. А теперь ещё один вопрос. Он даже важнее первого. Кто именно тут обитает?
— Ну тут же не один призрак, — сказала Корделия. — Тут их так много, что и не сосчитаешь!
Её ответ, похоже, застал мистера Дерлета врасплох. Он выдвинул ящик стола и достал фотографию в рамочке.
— А как насчёт него? — спросил мистер Дерлет. — Его в школе Тени нет?
На этот раз ахнула уже Корделия.
Это была фотография малыша.

Корделия сидела и смотрела в окно своей комнаты. Вдали виднелись пики Уайт-Маунтинс. На будущий год надо будет съездить покататься на лыжах…
Она размышляла о том, что узнала.
На самом деле малыша звали Оуэн Тайлер Дерлет. Умер он два года тому назад. Отчего — Корделия так и не узнала. Этот вопрос мистер Дерлет в своём рассказе обошёл, а Корделия расспрашивать не стала. После смерти сына мистеру Дерлету было очень тяжело. Он перестал ходить на работу, и его выгнали. Миссис Дерлет от него ушла. По совету приятеля он обратился к экстрасенсу. Мистер Дерлет рассчитывал узнать утешительные новости о том, что у его сынишки всё в порядке, так, чтобы иметь возможность продолжать жить дальше. Но вместо этого экстрасенс сказала ему, что дух Оуэна в плену и его необходимо спасти. Она даже сказала, где он находится. Поначалу мистер Дерлет ей не поверил, но чем больше он узнавал об этой школе, тем сильнее он боялся, что за этим действительно что-то кроется. К счастью, в школе Тени всегда были свободные вакансии, что позволило мистеру Дерлету втайне продолжать своё расследование.
Корделия показала ему свой рисунок малыша, и мистер Дерлет расплакался и долго не мог успокоиться. Потом Корделия объяснила ему про светлые ключики и про то, что внешний вид и поведение мальчика должны были подсказать, что нужно, чтобы его освободить. Мистер Дерлет сразу определил, какой светлый ключик ему нужен. И Корделии не было стыдно, что она сама не сумела угадать. Это была одна из тех вещей, которые может знать только папа.
«Ну, значит, осталось сделать только одно», — подумала Корделия.
Она пошла в гостиную. Родители сидели на диване и смотрели, как молодая пара решает, стоит ли старый викторианский дом тех денег, которые за него просят.
— Привет! — сказала Корделия. — Можно, я тут с вами немножко посижу?
— Сколько угодно! — сказала миссис Лю, протягивая руки ей навстречу.
Корделия угнездилась между мамой и папой. Совсем как раньше. И всё же кое-что было иначе.

После уроков они собрались в спортзале. Здесь всё это началось, и Корделия считала, что именно здесь всё должно завершиться. Агнеса всё ещё немного прихрамывала после столкновения с призрачной тележкой, но доктор уверял, что к лету нога будет в полном порядке. Бенджи был в спортивной форме. На этой неделе он вернулся в футбольную секцию — мистер Брюс был в восторге, — и сегодня ему как раз предстоял первый матч. Корделия с Агнесой собирались пойти за него болеть, а потом все трое сговорились отправиться в город есть мороженое.
Там же был и мистер Дерлет. По такому случаю он нарядился в костюм с галстуком. В руках у него была маленькая бархатная коробочка.
— Точно не хотите? — ещё раз спросила Агнеса, протягивая ему плоский футлярчик. Внутри лежали тёмные очки, позволяющие видеть призраков даже тем, кто лишён Зрения.
— Искушение велико, — сказал мистер Дерлет. — Но я, пожалуй, предпочту запомнить Оуэна таким, каким он был, полным жизни и радости…
Он обвёл взглядом спортзал.
— А он здесь?
Оуэн стоял рядом с Корделией. Он щурился, глядя на мистера Дерлета, и явно его не узнавал. Корделию это не удивляло. Малыш и имени своего не узнал, когда она обратилась к нему по имени. Агнеса окрестила это «призрачной амнезией».
— Он ужасно рад вас видеть! — сказала Корделия мистеру Дерлету. — Видели бы вы, как он улыбается!
Оуэн посмотрел на неё странно.
— И что же мне делать? — спросил мистер Дерлет.
— Просто откройте коробочку и положите её на пол, — сказал Бенджи. — Больше ничего делать не надо.
Мистер Дерлет послушался Бенджи. В коробочке лежала одна-единственная марка с сине-зелёным локомотивом. На марке было написано «Джерси», стоила она три пенса. Поверх рисунка чернели косые линии почтового штемпеля.
— Вот, гляди, Оуэн, — сказал мистер Дерлет. — Твоя любимая марка! И локомотив совсем как у тебя на рубашечке.
Малыш посмотрел на свою пижамку. Увидел, что локомотив и правда такой же, и расплылся в изумлённой улыбке.
— Помнишь, как ты забирался ко мне в кровать и мы вместе смотрели марки? — спросил мистер Дерлет. — Тебе всегда больше всего нравились марки с поездами!
Оуэн наклонился за маркой. В отличие от всех возможных светлых ключиков, которые Корделия подсовывала ему все эти месяцы, марку он взял без труда. Мистер Дерлет разинул рот: он увидел, как марка у него на глазах всплыла на воздух.
— Это Оуэн, да? — спросил он. — Это мой малыш?
— Да, мистер Дерлет, — ответил Бенджи. — Всё получилось. Скоро он упокоится с миром!
Над мальчиком появился чёрный треугольник. Он раскрылся. Спортзал залил солнечный свет. До Корделии донеслись крики играющих детей, поскрипыванье качелей. Малыш начал подниматься в воздух.
Однако вместо того, чтобы радоваться своему Свету, он оглянулся на Корделию и протянул ручонки к ней.
«Нет! — произнёс он одними губами и замотал головой. — Я останусь!»
Малыш перестал подниматься и завис в воздухе.
— Он борется со Светом! — шепнул Бенджи, положив руку на плечо Корделии. — Надо это прекратить. Я боюсь, во второй раз такое может не получиться!
Малыш опустился обратно на пол. Чёрный треугольник у него над головой начал задвигаться.
— Я понимаю, что тебе страшно, — сказала Корделия. Слёзы застили ей глаза. — Но там будет здорово! Послушай! Ты слышишь?
Из малышова Света донёсся стук колёс приближающегося поезда. Загудел локомотив. Малыш с интересом прислушался. Чёрный треугольник остановился на полдороге и снова начал раскрываться.
— Он скоро будет здесь, — сказала Корделия. — Ты же не хочешь на него опоздать? Кто знает, куда он тебя повезёт!
Малыш поплыл вверх. На этот раз он уже не сопротивлялся. Мальчик помахал Корделии ручкой, как будто он просто отправляется на экскурсию и вскоре вернётся. Она помахала в ответ. В последний момент он взглянул на мистера Дерлета, и Корделия увидела, что в его глазах внезапно вспыхнуло узнавание. «Привет, пап!» — произнёс он одними губами. Но без печали. Малыш больше не ведал печали. Он поднялся навстречу Свету, но, перед тем как треугольник закрылся, Корделия впервые услышала его голос.
Он окликнул её по имени и сказал: «До свидания!»
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